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PREFACE 

The chief purpose of this book is to furnish alternative 
exercises in composition and conversation similar in character 
to those of the author's * * German Composition. ' ' It seemed 
wise not to depart, in this new book, from a method which 
has met with the enthusiastic approval of teachers throughout 
the country. At the same time a number of new features 
suggested by recent advances in modern language teaching 
have been incorporated. 

The use of parallel German and English texts has, in this 
book, been carried into Parts II and III, a change which 
will be welconre to teachers who use the direct method of 
instruction more or less exclusively. Indeed it is probable 
that some teachers will base their work entirely on the German 
text and disregard the Engish paraphrase altogether. 

With the kind permission of the publisher, four of the 
celebrated Holzel pictures have been included in Part I as 
models for conversational exercises which should be given 
frequently in every class in composition and conversation. 
Every school should, if possible, be provided with the large 
colored Holzel wall pictures for use in the class room. Al- 
though grouped together in this book for convenience the 
pictures are to be taken up at intervals at the discretion of 
the teacher, say after every five or ten lessons. The other 
pictures, * which are found as text illustrations, may be used 
in the same way as a basis for composition and conversation 
work. Reproductions of famous paintings, such as the Perry 
and Brown prints, also furnish excellent subjects for free 
composition. 

*A model exercise, which can l)e varied at the discretion of the 
teacher, has been furnished with the illustration of the Mouse 
Tower, pp. 48-49. 

• • • 
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IV PREFACE 

The questions on the German text are, of course, intended 
to be suggestive rather than exhaustive. The foot-notes are 
very full in the first lessons; in later selections the student is 
expected to use correctly the material presented in the vocab- 
ularies, which have been prepared with especial care and 
which aim to give the idiomatic renderings of all words and 
expressions foimd in the text. The Grammatical Notes 
cover only the chief points arising in connection with the 
material presented here. For more detailed grammatical 
work any of the standard reference grammars may be con- 
sulted. Teachers will observe that, while no special gram- 
matical headings are given to the various lessons, the chief 
grammatical points are introduced in order of difficulty: for 
example. Normal and Inverted Order in Lesson I, Trans- 
posed Order in Lesson II, The Subjunctive in Lesson III, etc., 
and that in general the material has been arranged in order 
of difficulty. Teachers will, of course, use their discretion 
in assigning lessons. It may sometimes be advisable to de- 
vote two or more recitations to chapters given here as single 
lessons. 

The author desires to acknowledge his indebtedness to his 
wife, Elfrieda Hochbaum Pope, and his friends and colleagues, 
Professor A. W. Boesche and Professor H. C. Davidsen, for 
their many helpful suggestions given during the preparation 
of this book. Especial acknowledgment is due Professor 
Davidsen for his painstaking reading of manuscript and 
proof and for many suggestions which embody the results 
of years of successful language teaching in Germany as well 
as in America. 

The author will again esteem it a great favor if teachers 
will inform him immediately of any errors or omissions which 
they may find. P. R. P. 

Cornell University, June, 191 2 
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€rfter Ceil - Part First 



(Sine 5^ricnrcifc in Dcutfd^Ianb 



1. Reifej)Iane* 

©in iungcr Slmcrifancr namen^ ^arl SBraun, bcr cin ^oi)x 

Itn Slu^lanb bcrbrad^t unb ein ©emefter an ber UniDerfitfit 

fleifeifl ftubiert f)attc, toottte boriflen ©ommer eine gerienreifc 

in ©entfd^lanb nxad^cn, (Sr t)atte fd^on nad^ ^aufe gefd^rie^^ 

s ben nnb bie (Srlanbni^ nnb ba^ ©clb gur SJeife befommen. 

©cin grennb (Srid^ tDoIttc natUrlid^ and^ gem mit, unb bie 
beiben iungen Seute flingen eine^ Slbenb^ ju it)renx SBirte, 
^erm ^rofeffor SBientiolb, unb baten biefen, il^nen bei il^ren 
^Iftnen su tielfen* SBeil fie Don Hamburg bireft nad^ Sei^jjig 
10 gefat)ren unb ben gangen ©onxnxer ba gebtieben toaren, mufe* 
ten fie felbft nod^ fet)r toenig bon ber beutfd^en ©eograpl^ie* 

©a (ie feine lange SJeife madden tooHten, riet il^nen ^ro^ 
feffor SBienl^oIb, nxit bem 3uge nad^ 9Kaing ju fal^ren, Don ba 
nad^ ^oln bie fd^one 9Jt)einfal^rt mit bem !Dampfer gu madden 
IS unb bann Uber ben ^arj nad^ Seipgig juriidf^ureifen* 2lber el^e 
fie fid^ an il^re ^Iftne mad^ten, meinte ^rofeffor SBienl^oIb, 
fottten fie in fein ©tubierjimmer fommen unb fid& bie ^arte 
bon ©eutfd^Ianb in feinem grofeen Sltla^ genau anfe{)en* 

1. 1. SBcr tear tori «roun? 2. SBie langc tear cr fd^on int SIu«Ianb? 
3. 2Bic langc auf bcr Unitocrfitat? 4. aBo« folltc cr {cigt mod^cn? 5. SBar- 
urn f)attc cr md^ $aufc gcfd^ricbcn? 

6. 2Bcr toollte mit kaxi rcifcn? 7. Sffiarunt gingcn tarl unb dxid) gu 
^rof. ©icn^olb? 8. Sffiufetcn fie fclbft bid toon bcr beutfd^en ®co0rapf)ie? 
9. aBarutn nid^t? 

10. SSollten bie greunbe eine lange 9?eife madden? 11. SG3oF)in riet 
il^ncn ?5rof. SSicnl^oIb iu gel^en? 12. 2Ba« follten fie tun, ef)e fie fid^ on 
i^re ?5Ittne ntad^tcn? 13. SBad ift ein ©tubiergintnter? 14. SBog ift ein 
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A Vacation Trip in Germany 



1. Plans for the Trip. 

"Will you^ take^ a vacation trip with me?" I said^ 
one evening^ to^ my friend Erich. "Yes, indeed," an- 
swered Erich, "I will gladly [go]® along. We have spent^ 
the whole summer in Leipsic, and it is time to see* other 
parts of Germany. Have you written^ home?" "Yes," S 
I repUed, "and I have already received^ (the)® permis- 
sion and the money for the trip." 

"But we know very Uttle about (the)® German geog- 
raphy, Karl," said Erich; "you know, we came^^ directly 
to Leipsic and have remained^ here a whole semester.^^ lo 
We must ask Professor Wienhold to help* us." 

"Do you wish to take^ a long trip?" asked the profes- 
sor. "If not, I advise ^^ you to take the beautiful trip^ 
on^the^Rhine^^ by steamer. Of course you must^ first 
go^* to Mayence by (the) train. From Cologne you 15 
can^ come-back by^way^of^^ the Harz [Mountains]. 
But now you must^ take^a^oodjook^at^^ the map of 
Germany in my atlas. Then you can go^at^our 
plans. ^® Come, we will go* into my study." 

1. 1 bu. * madden, 37, Note. (Numbers and letters refer to sec- 
tions and paragraphs in the Grammatical Notes, p. 165.) ^ Inv. 
order, 35a. * Gen., 20. * 21b. * Words in square brackets not to 
be translated, 31 b. ^ Part, comes last, 37. * 37, Note. ^ Words in 
parenthesis to be translated. 1® Perf. tense, 27, Note. " Ace, 22 a. 
" Use f and inv. order, 35 a. " When words are connected by the 
sign (^), the foot-note refers to the whole expression thus marked, 
or, if there is no note, the expression is to be rendered by a single 
word in German. " fal^rcn. " fic^ ficnau anfcljcn, 37, Note. 1* Imi- 
tate German model, 1. 16. 
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6 €tne ^erienreife in Deutfc^Ianb 

2. 2>ie Tiavtc von Seutfc^Ianb** 

SDeutfd&Ianb licfltitUerMtte (guropa^. d^ ift imjflox^ 
ben bon bcr Oftfec, bcr 9lorbfec unb Don ©ftncmarf befltenjt* 
yia6) often liegt 9Jufelanb; nad^ ©ilben Uegen i&fterreid^ unb 
bie ©d^toeig; im SBeften granfreid^, 33elflien unb bie 9lieber^ 

s lanbe^ ©ie toid^tiflften glUffe ©eutfd^tanb^ finb: bie SBeid^fel, 
bie Ober, bie (Slbe, bie SBefer, ber 9it)ein unb bie !Donau* 
SSon biefen fliefeen alte aufeer ber !Donau in norblid^er 9iid^== 
tunfl, unb nur biefer glufe unb bie SBefer entfpringen in 
!Deutfd^lanb» 

lo ®ie berilt)mte[ten ©ebirge finb: ba^ SRiefengebirfle an ber 
©renge gtoifd^en ©eutfd^lanb unb SBol^men, ber ^arg unb ber 
Sl^ilrinfler SBalb in SD?ittelbeutfd^lanb, ber ®d^n)argn)alb in 
ber fUbtoeftlid^en Sdfe, unb, gang im ©iiben, bie S3ai)rifd^en 
Sllpen mit ber 2900 SDleter l^ol^en ^i^flfpife^* 

. 3. Die Itatte von Deutfc^Ianb (©d^Iufe)* 

IS ©eutfd^Ianb ober ba^ ©eutfd^e 9Jeid& ift ein Sunbe^- 
ftaat, b. ^. (ba^ f)eifet) e^ beftel^t au^ einem SBunbe bon 25 
©taaten unb bem SJeid^^Ianb @Ifa6=Sotf)ringen, S)ie brei 
toid^tigften ©taaten finb bie ^onigreid^e ^reufeen, ®ad^^ 

2. 1. ®o licfit !Dcutfd^Ianb? 2. ®cbcn etc bie ©rcnsen !Dcutfd^Ianb« 
an! 3. SBic bide ?ttnbcr bearengen !i::eutfdjlQnb im Sffieften? 4. 9?ennen 
• (©ic biefe! 5. ®cl(i^e 9Wecre finb on bcr iWorbgrengc? 6. SBo liegt $cl- 
aolanb? 7. ©cfd^rciben ©ie ben gluSIauf ber (SIbc! 8. !Dcr ©cfer! 
9. ifiScId^e glttffe mttnben in bie S^orbfee? 10. mtW in bie Cftfcc? 
11. SBeld^e gltlffe entfprinaen in IDcutfd^Ionb? 12. SBcId^e nttinben nidjt 
Quf bcutfd^em ©ebiet? 13. aBa« ift ber J^tlringer SBalb? 14. SKo licgt 
ba« 9?iefenfiebtrfie? 

* In preparing Lessons 2 and 3, study carefully the map, which is to be used as a basis 
for additional questions, especially in Lesson 3. 



A Vacation Trip in Germany 7 

2. The Map of Germany. 

Germany is^situated in the middle of Europe. 
On the eastern boundary Kes Russia. To^the^ south 
one^ finds^ two countries, Austria and (the) Switzer- 
land. Germany is bounded* on^the^ west by three 
countries: by France in^the south, the Netherlands in s 
the north, and by Belgium. On the north is® Den- 
mark. The Baltic and the North Sea form, however,^ 
the greatest part of the northern boundary. 

Only two of the important rivers of Germany, namely 
the Weser and the Danube, rise in* German territory. lo 
The Rhine, Germany's most famous river, rises in 
Switzerland, flows through the western part of Germany 
and empties into the North Sea in* Dutch territory. 

The Giant^Mountains form a part of the boundary 
between Germany and Bohemia. The celebrated Black is 
Forest lies in the southwestern corner. Almost in the 
middle we find^ the Harz^Mountains and the beautiful 
Thuringian Forest. The highest mountain in Germany 
is the Zugspitze, nearly 3000 meters high, in the Bava- 
rian Alps. 20 

3. The Map of Germany (Concluded). 

Of the twenty-six states which form^ the German 
empire, Prussia is^ the largest and most^important. 
Besides Prussia there^are^ three other kingdoms: 
Bavaria and Wurttemberg in the south, and Saxony in 
middle^Germany. 25 

2. * na6) or int. ^ xnan, ^ Inv. order, 35 a. * Comes at end of 
clause, 45. ^ im. « licficn. ^ 7. * auf. 

3. 1 Trans, order, 36 b. * Inv. order, 35 a. ' gibt c«. 



8 (Eine ^^ricnreifc in Dcutfc^Ianb 

fen unb ©atjcm. Xic toid&tiflftcn ©tflbtc finb: Serlfai, bi 
^auptftabt ^rcufecn^ unb be« SReid^c^; !Crc^bcn unb gcipii 
in Sac^fcn; aWilnc^cn, bic ^auptftabt Don Sdartttn; Jpam 
burfl unb ©remcn, bic grofecn greicn Stdbtc im 9lorben 
5 granffurt am 2Wain unb ft 6In am SRtiein im SBcften. 

Ticv Slftd&enin^alt Deutfd&Ianb^ ift 545,000 qkm. (Ouo 
bratf ilometcr) ; b, \). !l)cutfd^lanb ift ungcfflfir fo flrofe lot 
bcr ©taat Xt^a^. !Doc^ t)attc ©eutfd&Ianb im ^ofyct 191( 
mcf)r ate 65 SD^illioncn 6inn)of)ner^ 



4. iSinfaufe fur Me Reife* 

lo Sim Slbcnb flatten alfo bie greunbe if)ren SReifepIon be 
ftimmt* !Den nttd^ften SWotflen gingen fie in bie ©tab! 
um (SinWufe ju madden* 3^^^ft tDoKte jeber fid^ einei 
SReflenmantel faufen; and) meinte Siavl, bag fie gilgf)ilte l^a 
btn foHten, 3^ tDeiter fie flingen, befto mel^r ©inge fielei 

IS if)nen ein, bi^ fie fid^ enblid) mit Stiefein, ^anbfd^ul^cn 
Safd^entUd^em ufn), (unb fo toeiter) t)erforgt l^atten. 

©ie flatten bi^ jeljt menig Grfa{)rung mit bem Sinfaufei 
in beutfd^en I'ttbcn gefiabt unb toaren freubig iiberrafd^t, bi 
meiften ©ad^en ettoa^J bifiiger ate ju ^avi\t gu finben* 8[ud 

3. 1. Sf^cnncn 'Sic bic tDid^tigftcn etclbtc in 9^orbbcutfd&Ianb! 2. 3i 
etlbbcutfd^tanb! 3. midjt Stclbtc licgcn am ^f)cin? 4. ©clc^c cm be 
Gibe? 5. 3n rt)cl(f)er ^md^tung f(i()rt man t)on !i:rc^bcn nad^ Berlin? 6. 9?en 
ncn eic brci Sl6m^xcxd)t in Xcutfd)(anb I 7. SBic grofe ift ba« Tcutfc^e 9Jd<6' 
8. 2Bic t)ic(c (iintt)o()ncr ()at Xcutf(f)(anbV 

4. 1. 2Bo mac^t man (Sinfttufc? 2. S^icnncn <gic ctnigc Don bci 
Xingcn, mctd^c bic ^^rcunbc fid) anf(f)afftcn. 3. SBa« ift cin S^efiernnantel 
4. SBarum moUtcn bic Rrcunbc Rilii()tltc faufcn? 5. 2Ba« fauften fie ii 
bcr ©ud^^anblunflV (i. S[Ba<j ift cin iBacbcfcr? 

7. SBarcn llarl unb CSrid) f(f)on toici in bcutfd^cn ?abcn gctocfen? 8. gon 
ben fie bie ^adjtn biHigcr obcr teurer aid gu ^aufc? 



A Vacation Trip in (Jermany 9 

Berlin, the capital of Germany, has three millions [of] 
inhabitants and lies in the central part of the empire. 
In the northwestern corner are situated the free cities, 
Hamburg and Bremen, the latter^ on the Weser, the 
former^ on the Elbe. In westem^Germany we find^ $ 
Cologne and Mayence on the Rhine and Frankfort on 
the Main. Munich, the capital of Bavaria, is the largest 
city in southem^Germany. 

The German empire has an area of about 545,000 
sq. kil. (square kilometers), that is, Germany is some- 10 
what smaller than the state [of] Texas in the United 
States. But this relatively small land has more than 
sixty-five millions [of] inhabitants. 



4. Purchases for the Trip. 

"To-day we must go down town and make our pur- 
chases," said Erich the next morning.^ '*Yes, indeed," 15 
I replied,^ "our plans_for_the_trip are^settled.^ What 
are^you^going^to^ buy? A new rain coat? Don't you 
think that I ought^to^ have one too?" "Yes, Karl," 
replied Erich, "and I shouldjike® a feltjiat for the trip. 
I believe things^enough^will^occur^to^us^ before we 20 
comejiome^again.® 

Soon we were down^town.^ The^farther^® we went, 
the_more_ tired ^^ we became,^ and I don't believe that we 

* bicfc. ^ icne. 

4. 1 Ace, 22 a, or dat. with cm. ^ 35 a- » ftcijien fcft. * toillft bu. 
'^ Pret. subj. of nttlffcu. Trans, order, 36 a. « Pret. subj. of ntfigcn. 
7 un« iDcrbcn !Dingc gcnug cinfaKcn. * again home come, 36 a, 43 a. 
^ in b c r ©tabt here; in b i c <©tabt above. Why? 10 Cf. German 
model, 1. 14. 
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gcfiel ll^ncn bie JBebicnung Don ben t)libfd&cn SJcrffiufcrinncn 
unb bic ©ittc, bafe bie ^erren beim Sintritt in ben Saben 
ben ^ut abnet)men» 9lad^bem fie bie fletoilnfd^ten .Sleibung^^ 
ftUde flefauft flatten, ginflen bie greunbe in eine 33ud^]^anb^ 
lunfl, urn fid& ein ^ur^bud^ unb ju gleid^er 3^it ein paar 
©aebefer anjufd^affen* ^^^^fet flingen fie sum grifeur unb 
liefeen fid& rafieren unb ba^ ^aar fd^neiben^ ©antit toot 
cmd) if)r ®elb atte, toenigften^ atte^, toa^ fie bei fid^ l^atten* 
3lud& tuaren fie mllbe, unb e^ tuar ingtoifd^en fpfit getuorben; 
alfo freuten fie fid&, bafe fie atle^ erlebigt flatten* 



5. Die Ubteife* 

@^ tuar ein fd^Sner 2:a8, ate bie jS^tunbt am nitd^ften 
aWorgen in atter grllfie mit ber ©trafeenbafin nad^ bem 
33af)nf)ofe ful^ren* ®ie l^atten nur tuenig ©epftdf unb l^ietten 
e^ nid^t fiir notig, eine S)rofd^fe gu nel^mem Slufeerbem 

15 f)tttten fie in ber ©rofd^fe nid^t ^lafe genug gel^abt, benn bie 
ganje gamilie SBienfiolb tDoHte fie gum Sal^nl^of bringen, 

2lm 33a]^nf)of angelangt, gingen fie gleid^ gum ©d^alter, 
um il^re %ai)xtaxttn gu I5fen, ober Dielmel^r bie gufammcn* 
ftettbaren gaf)rfd^einf)efte, bie fie befteHt flatten, gu befommcn* 

20 !Da^ gaf)rfd^einf)eft ift nSmlid^ bequemer al^ bie getuol^n- 

9. SBarum gefict il^ncn bic S3cbtcnung in ben ?ttbcn? 10. SBeld^c ncuc 
<©ittc Icmtcn fie fenncn? 11. SSof)in gingen fie guteigt? 12. SBa^ ift ein 
grifeur? 13; fatten bie greunbe nod^ ®elb, al8 fie nad^ ^aufe gingen? 
14. SBorunt toaren fie mtlbe? 

6. 1. 2Bie mar ba« SBctter am 2:age ber Slbrcifc? 2. SBoren bie greunbe 
frtll^ aufgeftonben? 3. SSarunt naF)mcn fie feine ©rofd&fe? 4. SBcr moHte 
fie auf ben 53oF)n{)of bringen? 5. 2Bie ful^ren fie nad& bem SBaF)nf)of ? 

6. aBe«f)aIb gingen fie gum ©d^alter? 7. SBoS ift ein ga{)rfd)ein{)eft? 
8. SBie balb mufe man jurild fein, menn man ein gal^rfci^cinl&eft benul^t? 
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shouldjiave^accomplished" everything if the service in 
the shops had_not_been^^ so good. In the first [one] we 
noticed that the gentlemen took^oflF^theirJiats^upon^ 
entering.^ A shop-girl told us that this was^^ the general 
custom in Germany. I told Erich that I foimd^^ the cus- s 
tom very nice. "Yes," he replied, "but what pleases me 
is that nearly everything is cheaper here than at home." 
After we had provided ourselves with handkerchiefs, 
gloves, etc., we went to the barber (in-order) _to_be^ 
shaved.^^ Erich wished to have his hair cut too. My lo 
money was^alLgone^ow,^^ but he still had a little with^ 
him,^^ so^^ we bought a railway guide and a Baedeker 
before we returned home. 

5. The Departure. 

"Shall^ we take a cab, Karl?" Erich asked^ me the 
next morning^ bright^and^early^ after we had packed is 
our few traveling effects in our convenient knapsacks.^ 
"No," I replied, "I don't consider Jit^necessary.^ We 
haven't much baggage and it is a fine day. Besides, 
Professor Wienhold said^ that he intended^ to take^ us 
to the station and that the whole family would probably 20 
go along. In that case we shouldn't^have^ room enough 
in a cab. Let's^rather^take^® the street-car." 

" Pluperf. subj., 30b, 2. Trans, order, 36 a. ^ Cf. German 
model, 11. 2 and 3. " 30a and Notes. " um un« raficren gu laffcn. 
" h)ar ic^t aKc. " Cf . German model, 1. 8. " When the English 
so = therefore, translate by the German alf or balder, etc. 

6. ^ ©oKcn. * Inv. order, 35 a. " Ace, 22 a. * in alter grlll^c, 

• Ace. case. • Imitate German model, 1. 13. ^ Subj., 30a. * brlngcn. 

• Subj., 30b, I. 10 ?a6 un« Ucbcr . . . ncljiincn, or S^elSintcn tolr licbcr, 
or galEircn toir Ucbcr tnit. 



i 
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lid^cn gcii&rtartcn unb l^at 60 Sage ©Ultififcit* Slufecrbcm 
fann man bic 9tcifc bclicbifl oft unterbrcd^en. 

5)a bit grcunbc fcincn Coffer l^attcn, fonbcm aUc il^rc 
SRcifccffcftcn in ben bcqucntcn SRucffadf gcpadft {)attcn, braud^^ 

5 ten fie if)v ®ep«(f nid^t aufgugeben unb fonnten gleid^ cmf ben 
Sal^nfteig fie{)en, urn bort abieu gu fagen. 3)ie SBienl^oIb^ 
ntufeten aHerbing^ SBafinfteigfarten Wfen, benn of)ne ^af)n^ 
fteig* ober ga{)rfarte barf in ©eutfd^Ianb niemanb ben S3a{)n* 
fteifl betreten. ©ie S3a{)nfteiflfarte foftet aber nur einen 

lo ©rofd^en (=10 pfennig) unb man befommt fie leid^t unb 
bequem Dom Slutomaten. SBorlttufifl tDar fein Sm i^ \^¥^y 
alfo fiingen bie greunbe auf bem SBal^nfteig auf unb ab unb 
i)Iauberten mit ben S33ien{)oIb^, tDfttirenb fie auf i{)ren 3^9 
toarteten* 

6. 2tuf bem ^aljnljofe* 

IS ®ie gi^eunbe mufeten nod^ eine SBiertelftunbe auf il^ren 
3u8 toarten, flatten alfo 3^it genug, if)re Derfd^iebenen 2ln== 
fd^Illffe im ^ur^bud^ toieber nad^jufd^Iagen unb fid^ 33af)n== 
f|of unb SH^ anjufe{)en» Sin langer, feiner Sm ^cir 
unterbeffen in ben S3af)nf)of eingefaf)ren» Slufeer ber 

2o grofeen SofomotiDe unb ben ©epcidE^ unb ^ofttoagen f)atte 
er fed^^ ©d^Iaftoagen unb einen ©peifetoagen* @^ fd^ien 
ein S(?ufu^)==3ii9 i^ f^in, benn alle SBagen toaren mit ber 
rSmifd^en S^\H^ I bejeid^net* 

9. IBie oft barf man bic 9?clfc untcrbrcc^cn? 

10. 2Ba« flir ©cpttdf f)attcn bic grcunbc? 11. iBa« ift cine S3a]^n« 
ftciflfartc? 12. IBicbicI foftet fie? 13. 2Bo fann man fie befommcn? 
14. 2Bict)ieI ift ein ©rofd^en? 15. ©ietoiel ift eine SWarf? 

6. 1. mt lange mugten ^arl unb (Sric§ toarten? 2. iBa« taten fie, 
h)af)renb fie h)arteten? 3. 2Borau« beftef)t ein (Sifenbafingug? 4. SBaS tut 
bic ?ofomotit)e? 5. iBa« ift ein ©peifehjoflen? 6. 2Ba« ift ein S^^^ufi? 
?♦ )©03U ISiat man ein ^ur«bu(3^? 



^\ 
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*'I am glad that we ordered circular tour tickets/^ said 
Erich. *'It is fine that one can break the journey as^ 
one^pleases." Are ours good [for] 45 or 60 days?"^^ I 
told Erich that ours were^ good for 60 days since the vari- 
ous coupons together amounted^to^ 600 km. (kilometers), s 

" Arriving ^^ at the station, we went directly to the 
(railway) platform for we did not need to buy any^^ 
tickets at the ticket window. Erich said that he was^ 
glad that we had^ no trunks to check. "But we must 
get platform tickets for the Wienholds," I responded. 10 
''Here is a slot-machine. Have you a few pennies ^^ 
with^you?"^^ Now we all went to the platform to- 
gether. "Well, we came^^ early enough," said Professor 
Wienhold. "Your train isn't to be^seen.^* Let us 
walk^up^and^down^® a little while we wait." is 

6. At the Station. 

"How long must we (still) wait for our train?" asked 
Erich after we had walked to and fro a few minutes.^ 
"About a quarter^of^anjiour,"^ responded Professor 
Wienhold, looking^atjiis^watch.^ "Don't you wish to 
look up your connections in_the,jneantime? You have 20 
a railway guide, haven't^you?"^ 

"Whatjdnd^of a train is that, Professor^Wienhold?"* 
I asked, as a fine long train pulled into the station. "It 
seems to be an L train," he replied, "every car is marked 
with the Roman figure I." 25 

" bcUcbifi oft or nad^ ©clicbcn. " Imitate German model, 1. i. 
"Past part, (after station), 32 f. "49 a. ^^ (^xo\(i)tn. " bci Mr. 
" Perf., 27. " Act. infin., 29. ^* auf* unb abficl^cn. 

6. 122 a. *na(i^bcrUl^rfc|cn,32b. » m(3^t iDaljir? < $crr ^rofcffor. 
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^n i\)xtm fjal^rplan, h)orin fie fid^ Icid^t gurcd^tf anbcn, ftanb 
bcr SMf ^it bent bic 55t^^iii^i>c fa{)rcn tnotttcn, fo bcgcid^nct: 
©• 1-3; b. \). (ba^ Iicifet) c^ tnar cin ©d^ncHgug mit SBagcn 
erftcr, gtncitcr unb brittcr Piaffe. (Sin fold^cr 31^8 fiii)t^t 

5 gh)ar nid^t fo fd^nctt n)ie bic 8^ unb 3)(®urd^8anfl^)'3ii9C/ 
icbod^ h)cniflftcn^ fd^neHcr al^ bie flctDfifinlid^cn ^crfoncnjlige, 
bic mciften^ aud^ SBagen Dicrter Piaffe ^abm. 

S3alb \)'6xtm fie einen S3camten rufen: ^^(Sinfteigen in ber 
SRid^tunfl (gifenad^, S3ebra, g^anffurt," unb it)r ^ug tDar ba. 

10 (gin SBaflcn brittcr Piaffe tear ntit bcr Sluffd^rift „yia^ 
granffurt Ubcr (gifcnad^*S3cbra" t)crfef)en, alfo ftiegen ^arl 
unb @rid^ f)icr ein, nad^bcm fie ben S3Bienf)oIb^ abieu ficfagt 
Iiattcn* ©er Slbtcil, in ben fie cingeftiegen tDaren, tDar ein 
9iid^traud^er, aber ba^ mad^te ben greunben nid^t^ au^, ba 

IS feiner Don beiben untcrtocg^ raud^en tooHtc. 



7. 3m 3^d^* 

35ic gteunbe {)atten ben Slbteil flir fid^ aHein, alfo toctfiltc 
fid^ ieber einen (gdtplafe, tat fein ®ep(idf oben in6 ^ieij unb 
legtc feine SRcifcbedfc auf bie t)6ljeme S3anf, benn bie ©ifee in 
ben SBagen brittcr Piaffe finb nid^t gcpolftcrt* ,,(g^ fifet fid^ 
20 i)kx bod^ gang gcmlltlid^/' fagte &16), nad^bcm fie c^ fid^ be^ 
quern gemad^t l^attcn* 53alb f)6rten fie ben 33af)nt)of^Dor^ 

8. ©inb bic bcutfd^cn gal^rplttnc praftlW? 9. SBlc bide tiaffcn gibt c« 
In 5Deutfd^Ianb? 10. 2Ba« ift cin ^crfoncngug? 11. SBcId^c ^llgc fasten 
am fd^ncttftcn? 

12. 2Ba« ricf bcr ©camte? 13. SBarum ful^rcn bic grcunbe brittcr 
Piaffe? 14. SBa« ift cin 5«id^traud^cr? 15. ®a« ift ein SIbteil? 
16. SSerglcic^cn ©ie bic bcutfd^cn Sifenbal^nmagcn ntit ben amerifanifc^en! 

7. 1. mit toicic ?cute marcn in bent Slbtcil? 2. mit bide gdplaigc l^at 
cin Hbtcil? 3. Sffiogu bient ba« ^t^? 4. ©cfd^rcibcn @ic bic eifec in 
cincnt ma^ta brittcr j^laffel 



A Vacation Trip in Germany 15 

"Your train is an express, I^suppose,"^ Professor 
Wienhold asked us, as we were looking it^ up in the 
time-table. "Can you makejit^out?"^ he added. 
"Yes, here it is,"^ answered Erich. "You see, it^ has all 
three classes. Of course, it^ doesn't make_suclx_good_ 5 
time^ as the L and D trains, but we wanted to go thirds 
class.^® I'm glad at least that it isn't^an^^ accommoda- 
tion train and that we are not going^^ fourth class." 

"Here comes our train, Erich," I called. "We must 
get aboard immediately in-order ^^ to get a good seat." lo 
So^^ we said good-by to the Wienholds and got into an 
empty compartment. "Karl, you .can't ^^ smoke here," 
said Erich, pointing^^ to the sign * Non-Smoker.' " 
"That makes no difference to me,"^^ I answered. "I 
didn't want to smoke anyway."^* is 



7. On the Train. 

"Isn't it fine that we have the corner seats, Erich," I 
said, while we were making ourselves comfortable. "I 
should not have believed^ that we shouldjiave^ a com- 
partment all^ for ourselves. Have you put your knap- 
sack in the rack? O yes, I see it up^there."^ "These 20 
wooden seats aren't so bad after^all,"^ I added, "even^ 
if they are not upholstered." "No," replied Erich, 
"especially if one has a traveling^blanket along which 

* tooi)!, insert after ift. • Masc, 16. ^ Cf. German model, 1. i. 
8 stands. * fo fd^ncll fal^ren. ^^ Gen. case. "49 a. " fal^rcn. " um 
^h infin. " alfo. " blirfcn. " 32b. ^^ Imitate German model, 
1. 14. " bod^, comes before nid^t. 

7. ^ Pluperf. subj. * Pres. conditional. • gang. * there up. * bo(3^, 
comes before nid^t, • aud^. 
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ftcf)cr rufcn, „W)^a^xtnl" ^icrauf gab bcr cS^sTO^^^ ^^ 
3etd^cn, bic ©d^affncr mad^ten allc SUrcn ju, unb bcr 3^9 
fcfetc fid^ lanflfam in S3cn)Cflun8. 
yia^ cincr fialbftllnbigcn S^f)^t f)iclt bcr 3ufi in Sorbctf)a, 

5 bcm ^notcnpunft in bcr SRid^tung nad^ ^allc* ,,Sorbctf)a, 
10 SKinutcn 2lufcnt{)alt/ ricf cin ©d^affncr unb mad^tc bie 
Xax auf* -Sari unb Srid^ f)attcn bcibc grofecn hunger unb 
5)urft, unb aU fie f af)cn, tDic bic ^cHncr auf unb ab licfcn, unb 
{)8rten, tDie fie forth)(if)renb ricfcn: ,,33icr gcfttllifl? SSSarme 

lo SBUrftd^en? ^affce gefttaifl?'' licfeen fie cincn ^cHncr torn- 
men unb nal^men fid^ iebcr cine Saffe l^cifeen ^affcc unb fUr 
50 ^fg- (pfennig) SrStd^en unb SIBurft. S)ann ftiegcn fie 
h)icbcr cin unb licfecn bic %tn\ttx f)cruntcr, urn bcffcrc Suft 
gu l^abcn unb urn bic fd^6nc Sanbfd^aft beffcr gu gcnicfecn^ 

IS (&^ tDar ein prad^tboHcr SKorgcn; feinc SBoHc ftanb am 
^immcl, unb bcr 9[Binb, bcr bon Often n)cf)tc, tDar fllf)I unb 
angcncf)m» 

8. TXlcttwntbx^e 5j)eifen* 

3n Sorbctl^a tt)ar cin alter §crr ju ifincn cingefticgen^ 

,,®uten SWorgcn, meine ^errcn/ fagtc er, al^ er fid^ fcfetc* 

20 ff(&in prad^tboHcr 2^ag, nid^t tdaf)x?* „3a, tDunberbar/' 

anttDortcte ^arl, ,,gcrabc ba^ rid^tige SRcifctDcttcr*" ,,@ie 

madden n)ot)I cincn Slu^flug?" fuf)r bcr §crr bann fort. 

5. 9'^cnncn @ic cinlge (Sifcnbal^nbeamtc! 6. 2Ba« l^abcn bicfc gu tun? 

7. 2Bic langc fttl^rt man toon Scipgig nad^ Sorbctba? 8. 2Bic langc l^iclt 
bcr Sm bort? 9. SSa« tat bcr ©^affncr? 10. iBa« taten bie tellncr? 
11. 2Ba« tatcn tarl unb @rid& in (Sorbetl^a? 12. SBietoiel mugtcn fie fllr 
SBrdtd^en unb SBurft bcga!)Icn? 13. SBarunt liefe ^arl bie genftcr l^eruntcr? 
14. SSol^er fam ber SSinb? 15. ^onnte man bic ©onnc fcl^cn? 16. 2Bic 
Ift ba« ^Better l^eute? 

8. 1. 2Bcr toax in (Sorbetl^a eingeftiegen? 2. 2Ba« fagtc cr? 3. 2Ba« 
anttoortctc i!arl? 4. )©a« ift cin Slugflug? 
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one can lay on^them.^ It is quite comfortable sitting 
here now.* 

"Look-out! "^ called a guard now, shutting^® oiu: 
door. At the same time the conductor gave" a sign to 
the engineer and the train got slowly imder way. s 

''Why do we stop here?" asked Erich as we heard 
a guard call ''Corbetha." "This is the jimction for 
Halle," I answered. "Shall we not get out? Aren't you 
hungry?" "Yes, indeed," he replied, "and I should like 
a cup [of] hot coflfee." "Here, waiter," we called to one lo 
who was running to and fro, "give us two cups [of] 
coflfee and 50 pfg.^worth^of ^ roUs and sausages." 

After we had eaten, we got aboard again feeling^' 

much refreshed. "Shall we open the windows?" asked 

Erich. "The air would^be^* better and we should^en- 15 

joy^^ the scenery more^too."^^ " All-right," ^^ I replied. 

"This cool breeze is very pleasant, isn't it? But I'm 

afraid it will be warm to-day for there isn't a cloud 
in^the^^ gky." 

8. Peculiar Dishes. 

Just before the train got under way, an old gentleman 20 
got aboard and seated himself opposite^ me. I asked 
him if he were on an excursion. "Yes, indeed, gentle- 
men," he replied. "And I can^telLby^ your knapsacks 
that you are (on an excursion) too. Moreover, I can^ 
tell^byJooking_at_you^ that you are Americans." 25 

^ barauf, 17. ^ Cf. German model, p. 14, 1. 19. « SSorfcljicn! 28 a. 
*o 32 a or b. " Inv. order. " Imitate German model, 1. 1 2. " 32 a, 
use reflex, verb. " Pres. cond. " too more. " ©d^dn or ®ut. " am. 

8. ^ Prep, follows tnir. * Imitate German model, p. 18, 1. i. 
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rrSa^ tncrfc id) an ^^xtn SJncffftdfcn; nnb id^ fc^c c^ 3f^tien 
an, bafe @ic Slmerlfancr finb. ^d) mcrfe c^ and^ an ^tjxtt 
Slu^fprad^c," fiigtc cr f)inju* ,,2lber bittc, nct)men ®ie c^ 
mir nid&t libel, bafe ii) c^ fagc* ®ic fpred^cn bod^ t)iel bcffer 

5 al^ cin Slmerifancr, ben id& t)or jtDei 3fcif)ren in SBcrlin fen* 
nen lemte, unb @ie bllrfen auf 3ft)re Slu^fprad^e [tolj fein* 
(g^ f)at 3ff)tten an Ubung getDife nid^t gefef)It» 

9iun, biefer ^err ging mal in ein 9Jeftaurant unb tDoHte 
SJinberbraten mit ^artoffeln beftellen* 9Kan ^atte if)m ge* 

lo fagt, bafe man in ©eutfd^Ianb ju allem ^tDiebeln effe, — tDa^ 
librigen^ gar nid^t tooi}X ift, — unb biefe tDoIlte er ju feincnt 
SJinberbraten nid^t ^abtn. (Sin beutfd^er greunb t)atte bie 
S335rter: ,9Jinberbraten; ^artoffeln; of)ne 3^i^6eln' fiir it)n 
auf einen 3^ttel gefd^riebcn* !Dod& al^ ber ^ettner fam, be* 

IS fteUte biefer Slmerifaner, ber bie beutfd^e ©d^rift nid^t gut 
lefen fonnte, ,^inberbraten mit ^antoffeln of)ne ^tDeifel'*" 

rr5Wa, ganj fo fd^Ied^t t)tttten n)ir e^ bod^ nid^t gemad^t," 
fagte (Sxii), nad^bem ber alte ^err feine ©efd^id^te erjafilt 
l^atte* 

9. J)etr Ijoflic^e ^oUdnbev. 

2o 35er alte ^err fd^ien fet)r luftig gu fein, benn er erjftf)Ite 
eine ©efd^id^te nad^ ber anberen, 9lad^bem er Slmerifaner, 
grangofen unb ©eutfd^e an bie dtd\)t f)atte fommen laffen, 

5. 2Bic iDufete ber $crr, bafe bie grcunbe Shnerifaner loaren? 6. ©inb 
©ie ftolg auf ^Ijire Slugfprad^c? 7. $aben ©ie tolele flbung gel^abt? 

8. ©a« ift ein 9?eftaurant? 9. )5[Ba« molltc ber Slmerifaner beftellen? 
10. )©a« moUte er nui&t l^aben? 11. 2Ba« effen ©ie gem? 12. SBag be* 
ftettte ber Hmerifaner? 13. SSa« fagte ©rid^ gu biefer ©efd^id^te? 14. @r* 
gtt|len ©ie biefe ©efd^id^te no(i& einmal! 

9. 1. )©ar ber alte $err traurlg? 2. 2Ba« tat er iDttl^renb ber gal^rt? 
3. (gratt^te er Diele ®efd&l(3^ten? 4. «Ba« ift cin Smerifaner? 5. (gin 
granaofe? 6. (gin 3)cutf(ier? 
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"You doubtless could telLthatJrom* our accent too," I 
said. "Well, yes," he admitted, "only I did not wish to 
say it." Erich told him that we shouldn't have taken' 
it amiss if he had said' it and that we were^ not too 
proud of ^ our pronunciation. "But you speak very well," 5 
replied the gentleman, "much better than an American 
whose acquaintance I made two years ago in Berlin. 
To be sure he had been lacking in practice.^ 

"One day^ he wanted to go alone to a restaurant 
and asked^ me to write® the German words for 'roast 10 
beef,' 'potatoes' and 'onions' on a piece^of^paper. He 
wanted to order roast beef and potatoes but was afraid 
that he might get onions. ' I told him that it was not 
true that the Germans ate onions with everything, but_ 
nevertheless^wrote^® the words 'without onions' for 15 
him on the piece of paper. Unfortunately my writing 
did not seem to be very plain, for what do you think 
(that) he ordered when the waiter came? ^Eanderbra- 
ten mit Pantoflfeln ohne Zweifel'! " 

I told the old gentleman that his American friend had 20 
done^pretty^badly" and that we knew^^ at least some- 
what more German than that. 

9. The Polite Dutchman. 

"Won't you favor us with some^more^ stories?" I 
asked^ the old gentleman after he had been silent a few 
minutes. "Well, yes, if you absolutely will have them," 25 

» 30b, 2. *3oa. * auf with ace. • Cf. German model, 1. 7. 

^ 20. 8 bitten. 9 37, Note. 10 \6)nth Jcboti^. " Cf. German model, 
1. 17. " Wnntcn. 

9. ^ no(i^ tin paax^ ' bitten. 
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gab if ben fjrcunben folgcnbe ©cfd^id^te Don cinent Iioflid^cn 
^ottanbcr gum beftcn* 

(Sin (gngWnbcr fc{)rtc cinmal int 9[Bintcr in cincm l^ol^ 
Ittnbifd^cn ®aftf)of ein* 5)a i{)n fror, fefetc cr fid^ bid^t an 

5 ben ^antin, urn fid^ ju tDftrmen^ 9lid^t tDeit bon if)m fafe 
ein §oHttnber unb biefer bemerfte, tDie eine gliifienbe ^o^Ie 
auf be^ (gnfilftnber^ Uberjief)er fieL (gr faf) rufiia gu, tDie 
ber libergiefier ju brennen anfing, \pxai) bann enblid^ gu bent 
(Snglftnber: ^(Sntfd^ulbigen @ie, aber barf id^ fragen, toie @ie 

lo l^eifeen?" ,,35a^ gef)t ©ie nid^t^ an/' antoortete ber (Sng^ 
iSnber furg* 3)ie ^of)lt brannte fid^ tiefer ein, aber ber (gng^ 
Ittnber merfte e^ nid^t* 3)er ^oIKinber fd^tt)ieg, riidfte iebod^ 
auf feinent ©tuf)I unruf)ig t)in unb f)er, {)ielt e6 aber flir un^ 
]^6flid^, ntit bent anbem gu fpred^en, of)ne feinen Xiamen gu 

IS fennen* ©d^on fam bidfer 9Jaud^ au^ bent Ubergiefier, ba 
fragte ber ^oKttnber gum gtoeiten 9KaIe, tdit ber anbere 
l^eifee. 3)er (Snglftnber fd^aute in ba^ aufgeregte ©efid^t be^ 
^oIKinber^ unb antoortete gang ruf)ig: „^dn ^err, id& 
tieifee 3ame^, h)enn ©ie e^ burd^au^ tDiffen tDoIIen/' ^'6^^ 

2o lid^ ftanb ber ^oHftnber auf, Derbeugte fid^ unb fagte: ,r^err 
3fcime^, 3'i)x 9todt bxtnnt" 

n3^ glaube nid^t, meine ^erren, bafe id^ fo lange ge* 
fd^tDiegen {)fttte/' fagte ber alte ^err gu ben greunben^ 
nad^bem er feine ©efd^id^te ergftt)It f)atte» J)a6 bad^ten bie 

25 greunbe aud^, aber fie toaxtn gu f)6flid^, e^ gu fagen* 

7. ©a« flir cine ©cfd^id^tc crgttl^Itc ber alte $err gulelgt? 

8. 2Ba« Ift ein ®aft!)of? 9. IBarum felgte fid& ber (Snfilttnber an ben 
j^antln? 10. 2Ber fag in feiner Slttl^e? 11. 2Ba« bemerfte ber ^oUttnber? 
12. 2Ba« tat er bann? 13. SBar ber (gnglfinber fel^r !)afUc§? 14. SBarum 
fc^tolefi ber ^oUttnber? 15. SBarunt brad^ er fein ©c^h)eiflen? 16. IBad 
tat ber $oIlanber, nad^bent ber (Sngtober il^nt feinen Seamen fiefagt Ijiatte? 
17, (grjai^Ien @tc blefc ®ef(3^i(3^tc nod^ einntal! 
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he answered. "But I must tell you that (the) most of 
them are at least as old as I [am]. First I will tell you 
one about a Dutchman, then I shall let the French and 
Germans take their turn."* 

"One winter^evening^ several guests were sitting by the s 
fireplace in a Dutch inn. Among them was an English- 
man who had just arrived and who had seated himself 
close to the fire. As^ he was cold, he did not lay-off his 
overcoat. Soon a glowing coal flew out^of the fireplace 
and fell on the overcoat of the Englishman who, how- lo 
ever,^ did not notice it. A Dutchman who sat not far 
from him, looked on calmly while the coat began to 
burn. Finally he went to the Englishman and asked 
him what his name was.^ The Englishman told him 
that that was none of his business.* 'Please excuse 15 
[me],' replied the Dutchman and sat down again. As^ 
he did not know the Englishman's name, he considered 
it impolite to speak with him. The coal, meanwhile,* 
was burning in deeper^and^deeper^ and the Dutchman 
was becoming more^and^jnore^estless.® Finally, how- 20 
ever, as dense smoke began to come from the overcoat, 
he went a second time to the Englishman and said: 
'Excuse [me], please, I absolutely must know your name.' 
The Englishman, who could tell^byjooking^at^® the 
Dutchman that he was very [much] excited,.said curtly: 25 
'Sir, my name is James.' Whereupon the Dutchman 
bowed politely and informed him that his coat was^ 
on.^e."7 



' Cf. German model, p. 18, 1. 22. * 20. *49e. •7. ^3oa. 
•Follow German model, 1. 10, 30a. •always deeper; always more 
restless. ^° Cf. Lesson 8, Note 2. 
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10. Das QoteU 

Urn l^alb clf famen bic g^^^i^bc in (gifcnad^ an. ©cpttd^ 
trftgcr toaxtn glcid^ bci bcr §anb, urn ba^ ©cpftd bcr biclcn 
SReifcnben gu ben ©rofd^fcn gn bringen. 3)ic grcnnbc 
l^atten nid^t Did gu tragcn, bcnnod^ na{)men fie eine ©rofd^fe, 
5 h)eil fie nid^t genau h)ufeten, tDo ba^ §oteI, ba^ fie fid^ unter* 
h)efl^ in i{)rem S3aebefer au^gefud^t flatten, gu flnben fei* 

211^ fie Dor ber grofeen ^au^tilr be^ §oteI^ f)ielten, tDurben 
fie Dom ^ortier finfeerft f)i5flid^ empfangen. (Sin .^au^* 
fned^t tmg bann if)re 9tndEf(idfe in ben glut. Unterbeffen 

lo begaf)Ite ^arl ben ^ntfd^er. ©iefer fagte, bafe bie Saje 
2 m. (aWarf) fei, unb ate «arl i^m 2 90?. 50 ^fg. (pfennig) 
gab, fd^ien er fid^ ilber ba^ Irinfgelb gu freuen. 

,,^aben @ie 3ii^^^^ i^it gtDei SBetten gu 3 9K. 60?" 
fragte ^arl ben ^ortier, ate fie in ba^ ^otel traten. ,,(g^ 

15 tut mir fef)r Idb" emiberte biefer, „aKe 3^^^^ i^ ^^^ 
^reife finb befefet. ^i) fann 3ff)it^n aber ein feine^ 3i^^^^ 
gu 5 9K. geben, ba^ eben frei getDorben ift. ^i) geige e^ 
3ff)nen gleid^.'' ©a^ 3i^^^^ ^^^ iti ber lat fef)r freunblid^, 
bie greunbe na{)men e^ alfo unb liefeen if)re Sadden f)erauf== 

2o tragen. @ie tDaren Don ber 9Jeife giemlid^ fd^mufeig getoor* 
ben, fie bilrfteten fid^ alfo ben Slngug orbentlid^ ab, tDufd^en 
fid^ ©efid^t unb $(inbe unb banben fid^ einen reinen ^ragcn 
urn, e{)e fie in bie Stabt gingen, urn fid^ ein tDenig umgufef)en. 

10. 1. 3n Wcld^cr ©tabt ftiegen bic grcunbc au«? 2. SBann famtn bic 
grcunbc an? 3. 2Bcr toax glcid^ bci bcr $anb? 4, 2Ba« iDoHtcn bic 
©cpadtrttgcr? 5. 2Bo ftanbcn bic !Drofd^fcn? 6. )©aruTn naJ^mcn bic 
grcunbc cine !DroWfe? 7. SSo l^iclt bic !Drofd^fc? 

8. 2Ba« ift an $otcI? 9. ®a« tat bcr ^J orticr? 10. !Dcr ©au^fncd^t? 
11. 2Ba« ift ein Strinfflclb? 12. @ibt man aud^ in Smcrifa Strinfgclbcr? 

13. 2Ba« ftir ein dimmer berlongtc ^orl? 14. ^©icbiel mugten bie 
grcunbc ftir ilSir 3itnmer bcgaljilen? 15. 2Bo8 tatcn fie, cl)c fie in bic ©tabt 
fiingen? 
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10. The Hotel. 

"We can't be far from Eisenach now/' I said to Erich 
about an hour^ later. **Yes," he repUed, '4t is a quar- 
ter^past^ten^ and we arrive at half^past^ten.^ Let us 
pick out a hotel in our Baedeker now. We must have a 
room where we can wash^our^faces^andjiands^ and s 
brush our clothes. I am pretty dirty after the trip, and 
I shouldjike^to^ put on a clean collar." 

''Well, here_we_are,"^ cried Erich as the train stopped 
a few minutes later. A porter asked us whether we 
had^ [any] baggage, but left us and went to the other lo 
travelers when he saw that we had only our knapsacks. 
"Shall we take a cab?" I asked Erich. "Yes, we don't 
know where the hotel is," he replied. 

Soon we stopped before the large street-door of the 
hotel. The portier was on hand immediately to receive 15 
us. A polite servant carried our knapsacks into the hall. 
While Erich went into the hotel, I paid the fare. Besides . 
the 2 marks* that the driver demanded, I gave him [a] 
50 pfennig tip, and that seemed to please him greatly. 

The rooms at 4 marks were all occupied, but we ob- 20 
tained one at 5 M. The portier said that it had® just 
been vacated and that it was® the pleasantest room in 
the hotel. "Please have^® our things brought^up^® im- 
mediately," I said to the portier after he had shown us 
the room. "We will take this [one]." As it was not yet 25 
noon, I proposed now that we go into town and look 
aroimd a little. 

10. 1 22 a. 2 (cin) S5icrtel (auf ) elf. » ^Ib clf . * FoUow Gennan 
model, 1. 22. * mfic^tc gcrn. ® ba totircn toir. ^ 30a, Note i. « gj^arf, 
13, Note I. '30 a. *° Imitate German model, 1. 19. 
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11. Das Heftautrant^ 

9iad^bcm bic g^^wnbc cincn furgcn ©pajicrganfl flcmad^t 
unb [id^ ba^ ©cburt^fiau^ be^ g^ofecn ^omponiften SBad^ 
unb ba^ ?ut{)crf)au^ anflcfc{)en flatten, fiingen fie in ein 
SReftaurant, unt ju 9Kittafl gu effen. 

5 2ltte lifd^e toaxtn boll; nur an einem tDaren gtDei @tilf)Ie 

frei* 3)ie anberen ^Wfee toaren, n)ie e^ fd^ien, t)on ©tuben^ 

ten befefet, benn rote SKlifeen tiingen an ben ^afen an ber 

SBanb nnb an ben ^leiberfttobem* 

,,®eftatten bie ^erren bielleid^t?" fragte ^arl, inbem er 

10 unb @rid^ \ii) berbeugten* ,,53itte fe^r/' anttoorteten bie 
©tubenten, toorauf bie greunbe fid^ fefeten* 

(Sin Refiner reid^te if)nen ie^t bie ©peifefarte unb fragte, 
ob bie §erren ©imfle^ ober ^elle^ trinferi mod^ten* ,,3)un^ 
le^, bitU," fagte ^arl, unb nun fud^ten bie beiben bie ©erid^te 

IS au^, bie fie beftellen toollten* Unterbeffen brad^te ber ^eH* 
ner Jeller, legte 9Keffer, ©abein unb goffel auf ben Jifd^ 
unb fefete einen ^orb DoH S3r6td^en bor bie greunbe. ,,3^^i 
©uppen, bitte, unb nad^f)er einen ©ttnfebraten unb ein S33ie== 
ner ©d^nifeel," beftettte iefet tarL ,,^roft! Srid^/' fagte er 

2o bann, inbem er fein ®Ia^ erf)ob» w^roft! ^art/' anttoor- 
tete biefer unb ftiefe mit tt)m an» ©ie befamen beibe grofee 
^ortioneti unb afeen fo biel, bafe fie feinen 9iad^tifd& {)aben 

11. 1. iBa« fallen bic greunbe auf il^rem ©pogicrgang? 2. ^©cr tiav 
Sutl^cr? 3. SBol^in flingcn fie naci^ bent ©pagiergang? 4. fS^axtn bieic 
Scute im 9?eftaurant? 5. 2Ber fafe an bent Xi\d), h)o glDci 'JJlftlge frei toaxm? 
6. 2Bie h)u6ten bie greunbe, bag c« ©tubenten ftaren? 7. ^a^ tatcn ^arl 
unb (Sric^, el^e fie fic^ felgten? 8. 2Ba« fagten bie ©tubenten? 

9. IBer tarn jelgt gu ben greunben? 10. )5[Ba« fragte ber ^eUner? 
11. 2Ba« legte cr auf ben Jifd^? 12. aBa« tollrben (Sie beftellen, tocnn ©ie 
f)eute abenb in ein QfJeftaurant gingen? 13. 2Ba« effen ©ie gem gum 9^a(i^* 

tif«? 
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11. The Restaurant. 

''Where^ shall we go?" asked Erich as we stepped out 
upon the street. "Wouldn't^youjdke^ to take^ajook^ 
at the house where Bach was born?" I replied. *'Then 
we can go a little farther and see the Luther Jiouse." 

We were too hungry to^take^ a long walk and soon 5 
entered a restaurant. ''I believe all the tables are occu- 
pied," I said looking^ around for a chair. "Here are 
two chairs, gentlemen," said a waiter, and led us to a 
table at which several young men were sitting. "They 
must^be^ students," I whispered to Erich. "Don't you 10 
see the red caps hanging^ on the hooks? We must bow." 
Then I said aloud, "Gestatten die Herren?" whereupon 
one of them answered with a very polite "Bitte, sehr." 

"I^suppose^ the gentlemen drink dark [beer]," said 
the waiter, handing^ me a bill of fare. "Yes, two glasses,* 15 
please," said Erich. "Have you picked out something 
yet?"^ he asked me then. "Yes," I replied, "I'll order 
for us both. Please bring us two plates [of] soup, one 
[order of] roast goose and one veal cutlet." Now the 
waiter brought knives, forks and spoons and placed a 20 
basket fidl of rolls ^® before us on the table. "Won't you 
touch glasses with me?" I asked Erich, lifting^ my 
glass. "Prost!" he replied. "Would you like^ some- 
thing for^^ dessert?" I asked after we had eaten our big 
helpings. "No, I have already had too much," he re- 25 
plied. "It tasted fine, didn't it?" Now we called the 



11. ^ SBoljiin. * Pret. subj. of ntfigcn. ' madden, use urn. * 32b. 
* 26. * 32 6. ^ mol^l, comes after trinfcn. * 13, Note i. » fd^on* 
^° 13, Note 2. " gum or al«. 
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n)oIlten* „9lun, l^at c6 g^f^^^tft?" fragte (Srid^* «®ang 
'Dorjilglid^/' antoortete ^arL ©ann bcjal^Itcn fie, hJilnfc^:* 
ten ben ©tubenten eine „8^^fl^^te 9Ka]^Ijeit" unb mad^ten 
fid^ auf ben SSeg nad^ ber SSartburg* 



13. Die tOaxtbnx^. 

s ©ie greunbe hjftfilten ben malerifd^en gufehjeg, ber t)on 
ber 9Karienftrafee abjn)eigt, gingen an melireren fd^onen 
SSiHen borbei unb erreid^ten in brei SSiertelftunben ben 
©aftl^of, n)o fie (gintritt^farten ju ber S3urg I5ften* SSon 
l^ier au6 l^atten fie eine grofeartige Slu^fid^t iiber ©tabt unb 

lo ganb, benn bie SBartburg liegt 170 9Weter ilber ber ©tabt* 

©ie fanben alle^ f)8d^ft intereffant, benn e6 n)ar ja bie 

erfte mittelalterlid^e S3urg, bie fie bi6 jeijt befud^t l^atten* 

3n ber SSorburg faf)en fie ba6 3^^^^^/ ^o ?utf)er gen)o!)nt 

f)atte, unb amilfierten fid^ ilber bie ©efd^id^te t)on bem grofeen 

IS Sintenfledf an ber SBanb, n)o ?ut{)er, nad^ ber ©age, ein 
Jintenfafe nad^ bem Seufel n)arf, — allerbing^ of)ne if)n ju 
treffen* ©ann gingen fie in ba^ fd^one ?anbgrafen]^au6 unb 
befaf)en bie SSanbgemfilbe mit ben ©jenen au6 bem ?eben 
ber f)eiligen Slifabetf)* ^n bem prad^tboHen ©ftngerfaal 

2o ben)unberten fie ba6 grofee SBanbgem&Ibe t)on ©d^n)inb, 
tod^t^ ben fagenl^aften ©ftngerfrieg auf ber SSartburg bar= 
ftellt, an hjelc^em SSaIt!)er t)on ber SSogetoeibe, SBoIfram 

14. 2Ba« fagt man in !I)cutfci^Ianb nad^ bem (Sffcn? 

12. 1. 2Sic ginficn bie greunbe nad^ ber SSartburg? 2. 2Ba« taten fie 
im ©aftl^ofe? 3. 2Sie l^od^ licgt bie SKartburfl liber ber ©tabt? 

4. fatten ^arl unb (Srid^ fd^on frtil^cr eine alte SBurg bcfud^t? 5. (£r* 
jttl^Icn ©ie bie ©cfd^id^tc toon bem 2:intcnfa6! 6. 2Ba« ift cin ©ttngerfricg? 
7. SKer tear SKoIfram toon (Sfd^enbad^? 8. Slennen ©ie bie grfifetcn beutfdfyen 
!Did)ter au« ber neueren 3cit! 
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waiter and paid [our bill]. Before we went away we 
bowed again, whereupon the students wished us a 
*'gesegnete Mahlzeit." 

" Now where? " ^^ i asked Erich. " To the Wartburg," 
he replied and we immediately set out [for it]. S 

13. The Wartburg. 

"Shall we not take the foot-path?" I asked. "Yes, 
indeed," answered Erich. "It is so picturesque, and 
then we can go past Fritz Renter's villa." 

"Isn't the view magnificent?" exclaimed Erich, as we 
stood in front of the inn where one obtains tickets^of^ lo 
admission to the castle, 170 meters^ above the city. 
Now we went across the bridge into the outer_works_ 
cf_the_castle.^ In the picturesque Ritterhaus on the 
right, the room was shown us where Luther dwelt in^ 
1522. An attendant told us the story about Luther and 15 
the devil, which amused us greatly. According^to the 
legend the devil appeared^to Luther just as he had fin- 
ished his famous hymn, "A Mighty Fortress."* Luther 
is^said^to^ have seized his ink-well and to have thrown 
it at the devil. "Did^ he hit him?" Erich interrupted 20 
the attendant. "I hardly think [so]," replied the latter, 
"but I can show you the huge ink spot on the wall where 
the ink-well broke_to_pieces." 

"Aren't these pictures fine?" I asked Erich as we sur- 
veyed the wall paintings with the scenes from the life of 25 
St. Elizabeth. "Yes," he replied, "but I_am,.;more_in- 

12. 1 13, Note I. *S5orbur0. MtnSal&rc. * (gin* fcftc «ura. ^\oU. 
• 23 or 27. 
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t)on (Sfd^cnbad^ unb anberc berii!)Tntc 35td^ter teilgc^ommen 
l^aben foHcn* 

2lu6 bicfer ©cfd^id^tc unb au6 bcm ©ebid^t t)on bem SWinne:* 

fttnger Sannpufcr, bcr nad^ bcr ©age ein ganjc^ 3?a!)r bci 

s bcr ®6ttin SScnu^ in bcm bcnad^bartcn ^Crfelbcrg bcrbrad^tc, 

fd^uf ber grofec ^ontponift SBagncr fcine ergrcifcnbc Opcr 

wSannl^fiufer" ober „bcr ©fingcrfrieg auf bcr SBartburg." 

13. 3in tOalbc. 

Site ^arl unb Srid^ au6 bcm ?anbgrafcn{)au6 l^inau^^ 
tratcn, fa{)cn fie bic ©tubcntcn tokbtx, bic bcim SWittageffcn 

lo an if)rcm Sifd^c gcfcffcn fatten. 6inc juffiHigc gragc an ben 

eincn Icitctc cin allgcmcinc^ ©cfprftd^ cin, unb balb f)attcn 

fie fid^ gcgcnfcitig borgcftcHt unb plaubcrtcn jcijt tt)k altc Sdt^ 

lanntc juf ammcn^ 

„SSir gc{)cn jcljt nad^ bcm f?6rftcr!)au6 auf bcr ^o!)cn 

15 ©onnc, um ^affcc ju trinfcn/' fagtc cincr bcr ©tubcntcn* 
„SSoIlcn bic ^crrcn nid^t mit? & ift fcf)r fd)6n bort unb 
man bcfommt gutcn ^affcc unb cd^tc ©al^nc," „©ic finb 
fcf)r frcunblid^/' anttDortctc (grid^* „SScnn ©ic c6 gcftattcn, 
fd^Iicfecn n)ir un6 ^f)^^^ flcm an*" 

20 Unb nun ging c6 ftcil bcrgab bi^ ticf in ba6 2:al l^inuntcr* 
SBalb famcn bic jungcn ?cutc in cin fd^5nc^ SSalbtal, ba6 
fid^ allm(if)lid^ in cine fd^malc ©d^Iud^t bercngtc, bcren ftcilc 

9. 2Bcr tear S^annl^ilufcr? 10. SBagncr? 11. ^cnncn ©ic anberc £)^)em 
toon SBagncr? 12. ©cld^e Dptvn l^aben ©ic gelifirt? 13. ©cld^c toav bit 
Wdnftc? 

13. 1. 2Bcn fallen bic grcunbc Dot* bcm ganbgrafcnl^aufc? 2. ©ic 
famcn fie mit ben ©tubcntcn in« &t\px&(i)? 3. SBol^in toolltcn bic ©tuben* 
ten gcl^cn? 4. 2Ba« wolltcn fie im g6rftcr]^au«? 5. SBa« ift ©aljine? 
6. SBottten bic grcunbe mit ben ©tubcntcn ficljien? 

7, 5Befc^reibcn ©ie bic ©c^luc^tl 



A Vacation Trip in Germany 31 

terestedjui^ Schwind's mnraLpainting in the Minstrels'^ 
Hall where the contest^in^song between Tannhauser 
and Walther, Wolfram and the other minstrels is rep- 
presented. You know Wagner created his opera [of] 
Tannhauser from this story and from the Tannhauser^ S 
legend. In the latter, it_is^ related how Tannhauser 
spent a whole year with the goddess Venus in a hollow 
mountain, the neighboring Horselberg. Wagner has 
combined the two legends with great skill in his oper3. 
and made a thrilling tone^drama out^of^them. " ^ lo 



13. In the Forest. 

"Aren't^those^ the same students who were sitting at 
our table this^ noon?" asked Erich as we saw a group of 
young men standing^ before the Landgrave's Jiouse. 
**I should like to introduce myself to them." I told him 
that we could ask one of them something and perhaps in 15 
this way open a general conversation. " Very^well,^ I'll 
try it," said Erich. 

The students were very kind and soon we were chat- 
ting together like old acquaintances. They said that 
they were going to the forester 'sjiouse at the "Hohe 20 
Sonne" and asked us if we should like to join them. 
*'Do_come_along,"^ said one of them, "that is, if you 
care^for^ good coffee with genuine cream." 

After we had descended from the castle deep into the 
valley we came into a beautiful wooded^valley with 25 

^ Ic^ intcrcfficrc mic^ mclSir fllr. « tolrb. • barau«. 
13. 1 ©inb ba9 nic^t. * ISicutc* » 32 e. * @c^8n, * ^otntncn ©ic 
imr tnitl • tnagcn. 
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©citen mit SKoo^ unb gamfrftutcm Utt)ai)\tn toaxtn. 
^icrau6 fatnen fie toicbcr in ein brcite^ SSalbtal mit fd^Snen 
SBud^cn unb (Sicken unb aUcrlci ^labeltiolj* 3)ie ©tubenten 
ftintnttcn jcljt cin SD?arfd^Iicb an, unb cin luftigc^ ?icb folgtc 

s auf ha^ anbcrc, bie fie enblid^ t)or bent gorftertiau^ anlang^ 

ten* (S^ n)ar fo fc^6n {)ier oben im SSalbe, bafe bie ©efeU^ 

fd^aft fid^ nad^ bem ^affee entfd^Iofe, aud^ ba^ Slbenbbrot ba 

gu effen unb bei SD?onbfd^ein nad^ (gifenad^ jurildfjufpajieren* 

. 66 n)ar einer ber fd^onften Slbenbe, bie bie greunbe je er^ 

lo lebt l^atten, unb bie alte Uf)r auf ber 9?ifoIaifird^e fd^Iug 
gerabe 12, ate fie fid^ t)or il^rem ^otel t)on ben ©tubenten 
berabfd^iebeten* 

14. ^tranffutrt* 

„Slufn)ad^en, bu gaulpeig !" rief ^arl ben nfid^ften SRorgen, 

inbent er (grid^ tild^tig fd^llttelte* „S6 ift {)alb fed^6 unb n)ir 

IS f)aben nur eine ©tunbe bi6 jur 2lbfaf)rt be6 3it8^^*" ®ic 

greunbe jogen fid^ in aHer @ile an, frilf)ftlldften, beja!)Iten 

if)re Sied^nung unb fafeen urn ^unft l^alb fieben in bem 

granffurter 3^8^* 

3n granffurt angefommen, liefeen fie itire ©ad^en in 

2o einem C^otel am S3af)n]^of unb ful^ren mit ber Sleftrifd^en 

nad^ bem Stofemarft* <^ier fa!)en fie gleid^ ba6 ©entmal 

8. 2Ba« ift cine gid^c? 9. 2Ba« ift ber Unterfd^ieb gtoifcj^en einctn ?aub* 
toalb unb einem S^abeltoalb? 10. 2Ba« fllr ein Sieb fangen bie <Stubenten 
guerft? 11. SBoju entfd^Ioffen fid^ bie ^crren? 12. SBann famen ^arl 
unb (Srid^ nad^ it)rcm $otcI gurlldf? 13. 2Ba§ fagt man, toenn man fid^ 
berabfd^iebct? 

14. 1. aWit toeld^cn Shorten tocdfte ^arl feincn Sreunb? 2. 2Ba« Ift 
ein gaulpctj? 3. SBann ftct)cn (Sie morgcn^ auf? 4. SKie fd^nett ffinnen 
©ie fid^ anftciben? 5. SSann ful^r ber Sm ob? 

6. aBa« ift granffurt? 7. 2Bo Hegt granffurt? 
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large beeches and oaks. From here we descended into 
a narrow ravine whose steep sides came gradually closer 
and closer together. ''Isn't it fine here?" cried Erich, 
*'just see the moss and ferns." As we arrived at the 
forester's house which stood in an evergreen^forest, the $ 
students began to sing. After the coffee they started an- 
other song and one song followed another until it began 
to grow dark. "I propose that we eat our supper here," 
said one of our new acquaintances. ''We can walk back 
to Eisenach by moonlight." We were all willing arid lo 
decided to remain there. 

"You have given^ us one of the finest evenings^ we 
have ever experienced," we told the students, as we ar- 
rived injront^of our hotel and took^our Jeave of them. 
"But now we must [go] to bed," I said to. Erich, as we 15 
went to ^ our room. " It has just struck 1 2 at ^® St. Nicho- 
las's." 

14. Frankfort. 

"Get_up,^ Erich, you lazybones," I called the next 
morning at half past five. "Dress quickly, for the train 
leaves in an hour and we still have^to^ have^breakfast 20 
and pay our bill." I had to shake Erich vigorously be- 
fore he would awake, but my treatment was successful, 
and promptly at half past six we were standing on the 
platform waiting^ for the Frankfort express. 

"What shall we see first?" Erich asked me after we 25 
had arrived in Frankfort. "The Goethe Jiouse, of 
course," I answered. "You know, it is not far from the 

^ bcrcttcn. * Insert relative pron., 19. ^ auf (with ace). 10 toon. 
14. 128. ^tnilffcn. ^ S2&, 
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t)on ©utcnbcrg, bent (grfinber be6 S3ud^bru(f6* 9?td^t todt 
entfemt n)ar ba6 [define ®oet{)e=!DenhnaL SSon bent Stofe^* 
ntarft gingen fie nac^ bent ®otti)tt)au^ ant ^irfd^graben, 
n)o ber grofee ©id^ter ant 28* Sluguft 1749 geboren tombt. 

5 ©a^ ^au6 fiel^t jeljt toieber genau fo au6 n)ie ju '®otti)t^ 
gebjeiten* SSont ®oetf)ef)au^ gingen bie greunbe jum 
„9t5nter/' bent alten ntalerifd^en $Ratf)au^, n)o ber neuer- 
n)ftf)Ite ^aifer fic^ bem SSoIfe junt erften SWale jeigte* ©ann 
befud^ten fie ben alten !Dont, too bie ^aifer getoftfilt unb ge^ 

lo frfint tourben, 

(Srft nad^ bent SWittageffen bad^ten fie an einen Smpfe!)^ 
Inng^brief, ben ^rofeffor SBien{)oIb if)nen ntitgegeben l^atte* 
„SBir ntilffen if)n anftanb^f)alber ilberbringen," fagte ^arL 
„yiat\ixli(S)," feufjte (Srid^, ,,aber id^ ntfid^te t)iel lieber in ber 

IS ©tabt l^eruntbuntnteln." „yial fontm' nur, toir tootten 
gleid^ nad^ bent ^otcl jurtidffel^ren unb un^ ntoglid^ft falon* 
ffil^ig madden*" 

15. Dev Sefudj* 

„S3efud^6ieit ift eigentlid^ t)on jtofilf bi^ ein U^x" fagte 
^arl ju (grid^, al^ cr fid^ einen reinen ^ragen untbanb* „3ci, 
2o unb toir foHten eigentlid^ ®ef)rodf unb 3^tinber tragen/' toar 
bie SlnttDort* ,,©ie toerben aber nid^t ertoarten, bafe !Durd^* 
reifenbe biel ©taat madden. Unb t)on bier bi^ fed^^ mad^t 
man aud^ S3cfud^e, l^at ntir ^rofeffor SBienl^oIb gefagt 

8. Sflcnncn ©tc cincn groBcn ^Did^tcr, ber l^icr gcborcn tourbc! 9. SKcr 
tear ©utcnbcrg? 10. 2Ba« ift ber ^irfd^graben? 11. £ier mmtx? 
12. i!Sa« ift cin !Dom? 

13. SBa« ift ein (gnn)fel&lun0«brief ? 14. SBarutn tootttc @ric^ ben «rlcf 
nid^t ilberbrittfien? 15. SBer ift Jalonftt^ia"? 

16. 1. Urn toeld^e 3eit mad^t man in !Deutfci^Ianb 53efuci^e? 2. 2Ba« 
trttgt man? 3. SBarum fonnten bie greunbe nid^t Diel ©taat madden? 
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'Rossmarkt' and we can take the car. I am not so 
much interested* in the various monuments, but Lsup- 
pose^ we ought to see them, especially the Gutenberg^ 
monument. Sometimes, however, I wish^ he had never 
invented printing." 5 

''The Goethe Jiouse is^said^to^ look just as [it did] 
150 years ago,"^ said Erich as we tumedjnto the 
Hirschgraben. "But what would Goethe say if he could 
see the fine new Frankfort of to-day! It must have 
looked quite different in his day." After visiting^ the 10 
Goethe house we went past the picturesque old City 
Hall, called the 'Romer,' to the cathedral where the 
emperors formerly were elected and crowned. 

Not_until_after^® we had sauntered^around in the 
streets [for] an hour did we think of our letter^of Jn- 15 
trodiiction. When I reminded Erich of_it," he said 
that we ought to present it as^a^jnatter^of^propriety. 
"Very well!" I said, "but do you think that we look 
very presentable?" "Not very," he admitted," but we 
can't help that.^^ We shall simply tell them that we are 20 
on an excursion." 

15. The CaU. 

"Can we make calls in the afternoon?" Erich asked 
as we drove in a cab to (the) Beethoven St. "O yes!" 
I answered, "but the ofiicial calling^hour is from 12 to i. 
And of course we really ought to wear frock coats ^ and 25 

* Cf. Lesson 12, Note 7. * tool^l. • Pret. subj, of tnfificn. ' follciu 
• Dor 150 3falj)rcn. » 32 b. 10 (Srft nad^bctn. Cf. German model, 1. 11. 
" baran. " \t>ix ffinncn nid^td bafilr. 

15. 114. 
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yia, fie toerben c^ un6 f)offentIid^ ju gutc f)altcn unb nid^t ju 
Diel t)on un^ txtoaxttn." 

©ie grcunbe ful^rcn mit eincr ©rofc^fe unb l^iclten urn 
bicrtcl flinf t)or einem fd^fincn ^aufe in ber 58cctf)ot)enftra6e* 
s ^arl fragtc bci bcm ^au^mann im (grbgefc^ofe an, ob bcr 
^crr ©r* ©d^mibt ba n)of)nc. „3(i tDof)!!" n)ar bie SlnttDort* 
,,@rfte Stage, linf^*" 9?ad^bem fie bie breite Xxtppt l^inauf 
geftiegen tDaren unb geflingelt l^atten, fam ein fc^mudfe^ 
©ienftntftbd^en unb mac^te bie Silr auf* ^axl fragte, ob 

lo ^err ©r. ©d^mibt ju fpred^en fei, unb gab bem 9Wftbd^en 
feine unb (grid^6 Sefuc^^farten* „S3itte, treten ©ie n&f)tx" 
fagte ba6 9Kftb(^en unb flif)rte fie in ba6 SBartejimmer, n)o 
fie bie greunbe einen Slugenblidf allein liefe. S3alb fam fie 
gurildf unb fagte: „T)x. ©c^mibt Wfet bitten/' hjorauf fie bie 

IS beiben ^erren in ba^ (gmpfang^jimmer fiif)rte, 

58alb barauf erfc^ien ©r, ©c^ntibt, grlifete bie iiingen 
Slmerifaner tierjlid^ unb bat fie, ^lalj gu nel^men, Srid^ 
iiberreid^te if)m ben 58rief, n)orauf T)x. ©d^mibt fragte, tDie 
e6 ^rofeffor SBienl^oIb unb feiner gamilie gel^e* „(Btf}x 

20 gut, banfe," anttDortete ^arl, unb fUgte f)ingu, bafe er 
freunblid^e ©riifee ju iiberbringen f)abe, ^^offentlic^ tom^ 
men toxx nid^t gu ungelegener 3^tt, ^err ©oftor," fagte 
Qxid) barauf, „9?cin, getDife nid^t," tDar bie SlnttDort, unb 
S)r* ©d^mibt bat bie fjreunbe, fid^ bc^tDegen feine ©orgen 

25 gu madden. 

4. 2Ba« l^offtcn fie abcr? 

5. SKo iDol^ntc 3Dr. ^d)mibt? 6. 2Sic famcn btc grcunbc na6) bcr 
53cct]^ot)cnftraBc? 7. 2Ba« ift ba« grbflcfc^^ofe? 8. 2Sa« fragtc ^arl ben 
$au«Tnann? 9. 2Scr mad^tc bie Xllr auf? 10. 2Ba« fagte tarl gu bem 
SD^ttbc^^en? 11. aBa« tat fie barauf? 12. 2Sar 5Dr, ©c^^mibt gu ^au\t? 

13. 2SieeTTH)fin0erbie^reunbe? 14. 2Sa«tat(Sri(l^? 15. SBaSfraate 
5Dr. ©ci^Tnibt barauf? 16. 2Ba« anttoortete ^arl? 
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high hats.^ But they will not expect that of people^ 
traveling^through. We can't put^on^much^style^ with 
a clean collar, but they are doubtless nice^ people who 
will make^allowances.^ "Yes," said Erich, "and we 
shouldn't have time to dress^ even if we had our good 5 
clothes with [us]." 

Dr. Schmidt's dwelling was in a fine house with four 
stories besides the ground^oor. The janitor told us 
that Dr. Schmidt lived in the second story on the left. 
So we ascended the broad stairway and rang. "Do you 10 
wish to speak [to] Dr. Schmidt?" asked the trim maid 
who opened the door. "Yes, if he is at home," I re- 
plied. "Will you please take our cards?" The maid 
asked us to come in and left us alone a moment in the 
waiting-room. 15 

Soon Dr. Schmidt appeared and led us into the recep- 
tion-room. "Please take a chair," he said taking^ our 
hats. Before we sat down I presented our letter to 
Dr. Schmidt, saying that we were bringing kind regards 
from Professor Wienhold. "Well, how is^ my old friend? 20 
Perhaps you [will] permit me to read the letter?" 
"Please [do]," we responded. After he had quickly pe- 
rused the letter, we told him that we were taking a vaca- 
tion trip and begged him to excuse us if we came at^ 
[an] inopportune time. "Please don't give^ yourselves 25 
any^® anxiety ^^ on^that^account,"^^ replied Dr. Schmidt, 
cordially. 



* Cf. German model, p. 34, 1. 22. ' nctt. * Cf. German model, 
1. I. * reflex. « inbcnt cr ung bic ^iltc abnal^m, 32b. ^ ficl^cn, cf. 
German model, 1. 19. * gu. » tnac^cn. ^°49a. " Plur. " bc^hJCficn 
Xprecedes feinc ©orgcn). 
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16. Det Sefud? (©d^Iug). 

„!5)arf id^ bic ^crren bitten, fid^ in ben ©arten gu bemll=« 
l^en?" faflte ©r* ©d^mibt nad^ einigen 2)?inuten* SSir n)aren 
ebcn int SSegriff, ^affee gu trinfen, unb id^ mfid^te ©ie meiner 
grau unb meinen Sod^tem borftellen." ©arauf- fiil^rte er 
5 bie gt^iitibe in einen reigenben ©arten, tt)o in einer ?aube ber 
^affeetifd^ gebedft tt)ar, 

„?otte, id^ mod^te bit jtDei junge Slmerifaner borfteHen^ — 

9Keine 25d^ter .^ebn)ig unb ?ili/' ftellte er tDeiter t)or, „@^ 

freut un6 fef)r (3f)re S3efanntfd^aft ju madden)/' erhjiberten 

lo bie ©amen. „©ef)r angenef)m (©ie fcnnen gu lemen)/' fag* 

ten bie greunbe gu gleid^er 3^it, inbem fie fid^ t)erbeugten. 

„@^ ift nett, bafe ©ie gerabc f)eute fontmen/' fagte ©r* 
©d^mibt nad^ bent ^affee, ,,tDir n)oIIten im ^almengarten 
gu Slbenb effen, unb ©ie miiffen unfere ©ttfte fein/' f,^a, 
IS unb nad^f)er gibt'^ ^ongert unb gtDar !)eute ein gang t)or* 
giiglid^e^ ^rogramm/' fUgte feine grau {)ingu, ,,©ie miiffen 
unbebingt mit." „J)anfe fef)r, gnfibige grau/' fagten bie 
fjreunbe unb naf)men bie (ginlabung gem an, benn fie fiitilten 
fid^ fd^on gang tok gu ^aufe. 
2o ,,©d^abe, bafe ©ie nid^t langer bleiben tonntn" fagte 5)r. 
©d^mibt nad^ bem Hbenbbrot, „aber n&d^fte SBod^e hjftre 
aHerbing^ gu fpftt fUr ^eibelberg. ©iefe SBod^e mad^t man- 
ic. 1. SBann trinft man in ^Dcutfd^knb ^affcc? 2. 2Ba« ift cine 
gaubc? 3. 2Sic bide ZHd^ttx \)attt !Dr. (Sd^mibt? 4. 2Sa« fagt man, tocnn 
man gtt)ci ^crfoncn mitcinanbcr bcfannt madden toill? 5. 2Sa« anttoortcn 
bicfc? 

6. 2Bo tootttcn <Sc^mibt« gu Slbcnb cffcn? 7. 2Scn lubcn fie cin, mit* 
ju0cl)cn? 8. 2Sa« folltc c« nad^ bcm Slbcnbbrot gcbcn? 9. ©cl^cn ©ic 
gem in« ^ongert? 10. SBarum nal^men bie grcunbe !Dr. ©d^mibts (gin* 
labuufl fo 0cm an? 11. SSarum fonnten fie nid^t Ittnger in granffurt 
bleiben? 
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16. The Call {Concluded). 

After we had chatted [for] a few minutes, Dr. Schmidt 
said that he would like^ to introduce us to his wife and 
daughters, who were down in the garden. The coffee^ 
table was set in a charming little arbor and the family 
had evidently been^on^the^point^of^taking^ their [af- s 
ternoon] coffee when we arrived. 

When Dr. Schmidt introduced us to the ladies, we 
said that we were^ very glad to make their acquaintance, 
and at the same time they said that it was^ very agree- 
able to them. Of course we did not forget to bow. lo 
*'You are living with^ our friend, Professor Wienhold, 
are^you^^ot?"^ Mrs. Schmidt asked as we sat down 
at the table. *' Yes, indeed, Mrs.^Schmidt,''^ I replied. 
"We have often heard the family speak of you." 

*Xan you go to the Palm Garden with us this eve- 15 
ning?" said Dr. Schmidt after we had had^ coffee. His 
wife added that there would be^ a fine concert and that 
we absolutely must come along. Of course we accepted 
their kind invitation with pleasure. 

''And^so you go to Heidelberg to-morrow?" asked 20 
Dr. Schmidt after the concert. "Of course you will want 
to see a few duels." I told him that we were^very^de- 
sirous^ of seeing^® one at least. "If it were next week 
I should be glad to go with you," said Dr. Schmidt, 
"but the end of the semester comes this week. It is 25 
too bad that you could not come earlier. I will, how- 

16. ^ Pret. subj. of tnfigcn. * Cf. German model, 1. 3. '30 a. 
< bci. * nid^t toal^r? • gnttbigc grau. ^ trinfcn. * gcbcn. » grofec ?uft 
IJabcn. 10320. 
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fd^on ©entefterfd^Iufe* tlbrificn^, toenn ©ic tooHcn, toiU idS) 
3ff)nen cinen S3rief an einen inngen grennb qthtn, bcr bort 
ftubicrt, nnb ©ie f onnen fid^ morgen ein paar 9Kcnfurcn an^* 
fel^n, tDcnn ©ie 8uft l^abcn." 



17. HU-ffelbetbetd^ 

2(It*$cibclbcrfi bu fcinc, 

©u @tabt an (S^xtn rcid^ . ♦ ♦ 

s ©0 bad^ten unb fangen ^arl unb (Srid^ am nfid^ftcn 2;agc, 
al6 fie mit itirent giltirer, ^crm (tub. jur. (ftubiofu^ iuri^) 
Otto ilber bie alte Sledfarbrtldfe nad^ bcr ^irfd^gaffc gingcn* 
©ie flatten btn S3rief ilberreid^t, unb ber ©tubent, ein TliU 
glieb eine^ fd^neibtgen ^orp^, l^atte fid^ gem bereit erflftrt, 

lo itinen ein paar 9Kenfuren ju jeigen, unb l^atte fid^ il^nen tiber* 
{)aupt jur SSerfiigung geftellt* 

S3alb ftanben fie in bent ^auffaaL Sin ®ang foHte eben 
beginnen* „S3inbet bie ^lingen — ©inb gebunben — So6/' 
ij'6vttn fie ben Unparteiifd^en rufen, al^ fie eintraten. SBie 

IS bie ©d^Ifiger Hirrten unb bie fjunfen ftoben. „^alt!" rief 
balb einer t)on ben ©efunbanten, „^err Unparteiifd^er, id^ 
bitte auf ©egenfeite einen S3Iutigen ju erHftren." !Der ^auf^ 
arjt tt)ax gleid^ bci ber ^anb. (gin 58Iidf tDar genug* ,,9Wen:= 
fur ef./' erHttrte ber Unparteiifd^e, unb fd^on nad^ toenigen 

2o aWinuten trat ein jtDeite^ ^aar auf bie 2)?enfur* 

12. SBann maci^cn toir <ScTncftcrfci^Iu6? 13. SBarutn ^ah 2)r» ©(j^tnibt 
ben grcunbcn cincn (Smpfct)lun0«bricf? 

17. 1. tcnncn ®ic ba« ?icb „SlIt*^cibcIbcr0" Don ©d^cffcl? 2. SKic 
fommt man toon ^cibclbcrg nad^ bcr &x\(i)Qa\^t? 3. SBcr fillSirtc bie 
grcunbc? 4. 2Ba« ift ein torp«? 5. 2Ba« ift cine Tltn\ux? 6. 53e* 
fd^reiben ©ie ben crftcn ©angi 7. 2Ba« ift bcr ^aufargt? 8. ©arum 
^8rte biefe a^ienfur fo ployid^ auf? 9. 9)?o(l^ten ©ie auc^ einmal eine 
SWenfur berfuc^en? 
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ever, give you a letter to^^ a yoiing fraternity^brother 
of^jnine^^ and he will show you everything." 

"Well, it was very nice after all," I told Erich after 
we had taken leave of the Schmidts, "I felt quite as [if I 
were] at home." 5 

17. Old Heidelberg. 

"Don't you find it natural that we love our Old Hei- 
delberg?" asked our guide, Mr. (student of law) Otto, 
as ^e went across the Neckar^bridge. "You doubtless 
know Scheffei's fine song 'Old Heidelberg' by heart. 
Well, that song expresses just (that) what we students lo 
think. But now we shall ^^on be in the Hirschgasse," 
he said as we saw a group of students, evidently mem- 
bers of some "swell'!- fraternity. 

In a few minutes we %ere in the dueling hall. Just 
as we entered, we heard the umpire call: "Cross swords is 
— go!"^ and the first round began. We heard the 
swords clash and saw the sparks fly. In a few minutes 
one of the two seconds called 'Halt' and begged the 
umpire to declare a b^ody [cut] on the oppoi^ent's^side. 
The surgeon came, biit did Apt need tplook twice ... 20 
The umpire calmly deeUij^ed "Dud over" and a second 
pair had^their^tum.^ '^f 

"I think we must return to Heidelberg now," I told 
our guide after we had seen a few more duels. "Very 
well," he replied, "may I place myself at your disposal? 25 
It would give me great pleasure to show you the castle." 

- .p A i . II 

" art. " toon tnir. 

17. ^ Cf. German model for dueling terms in this paragraph. 
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^a^ cincr ©tunbc l^attcn bic grcunbc gcnug gcfcl^cn unb 
gingen nad^ ^cibclbcrg gurild, um bic grofeartigc ©d^Iofe* 
ruine ju befud^cn. SBic imponierenb toot ba^ altc ©d^Iofe, 
toie tounbcrfd^iJn ber S5Iid bon bcr 2;crraffe auf ©d^Iofe unb 
5 ©tabt unb 2;al! S)ic grcunbc mod^tcn gar nid^t toicbcr 
gcl)en unb blicbcn ben ganjen 9lad^mittag obcn, afecn it)r 
Slbcnbbrot int ©d^Iofercftaurant unb tiattcn ba^ &IM, ba^ 
©d^Iofe int fecnl^aftcn Sid^te bc^ SSoIImonb^ gu gcnicfeen. 

„SBoIIcn toxx nttd^ften ©ontmcr in ^eibclbcrg ftubicrcn?" 

lo fragtc ^arl, aU fie fpttt ant Hbenb in bie ©tabt gurildfetirten. 

„®a^ mod^te id^ tt)oI)I/' berfeljte @rid^. „Slber e^ ift i)itx biel 

gu fd^on, gu romantifd^. Slu^ bent ©tubium toilrbe nid^t^ 

toerben, babon bin id^ feft libergeugt." 



18. Sin^en* 

SSon ^eibelberg ful)ren bie greunbe ilber SBomt^ unb 

IS 9)?aing nad^ ber fleinen ®tabt S5ingen ant d(f)dn. ^ier 

h)ottten fie iibemad^ten unb nad^ ben ©trapagen ber letjten 

Sage orbentlid^ au^fd^Iafen. 9lad^ bent Slbenbeffen unb 

n)ftl)renb e^ nod^ l)eH toot, liefeen fie fid^ don einent alten 

aWanne nad^ ber fleinen 3nfel mit bem beriltimten 9Wfiufe^ 

2o tumt t)inau^rubem. SBftl^renb ber }S^'f)xt ergtttilte ber 2Kte 

bie ©efd^id^te bom lumt. 

3fnt ^at)x 974 tear eine grofee Seuerung in ©eutfd^Ianb, 

10. SBarum gtngen bie Sreunbe nad^ ^eibelberg jurttcf ? 11. SBann fiel^t 
bic ©d^Ioferuinc bcfonbcr« fd^dn au«? 12. SEBarum tooUtc (Srid^ nid^t in 
©cibclbcrg ftubicrcn? 

18. 1. 2Bo licfit ©Ingcn? 2. J9Ba« tootttcn bic greunbc in ©ingcn? 
3. SQSad taten fie nad^ bent Kbenbeffen? 4. JBad erattJ^Ite ber SttJ^mtann 
beim 9Jubcm? 

5. SBad ift eine Seuerung? 
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"Isn't it magnificent!" exclaimed Erich as we stood 
on the terrace and enjoyed the view over city and valley. 
**Yes, indeed," I replied, '^and the^more^ one looks at 
the old castle, the^^ore^ it impresses one.^ Shall we 
not remain up here all afternoon? I wish^ I did not^ s 
need to go again at^all."^ "Why don't you eat your 
supper in the castle restaurant?" asked Mr. Otto. 
"This evening you will have the rare [good] fortune of 
seeing^ the castle^ruins in the Ught of the full moon. It 
is quite fairylike." lo 

After we had returned to the city, Erich asked me if 
I should not like to study in Heidelberg next summer. 
I told him that it was too beautiful for me and that I 
was convinced that I should not do^much^studying^ 
in such^a^ lovely and romantic place. 15 



18. Bingen. 

"Well, I am glad that we shall have^a_good_sleep^ 
to-night," said Erich as we arrived in Bingen. "I am 
quite tired after our exertions of the last [few] days. 
We must go to bed right after (the) supper." "Would 
it not be interesting to row out to the celebrated Mouse 20 
Tower first?" I asked. "For^alLI^care," he answered, 
"if it is still light enough." 

After supper the friends^succeeded^ in finding^ an old 
ferryman, who rowed them out to the little island and 

* ic tncl^r . . . bcfto tnel^r. « einem. * Pret. subj. of ntfificn. ^ gar nid^t. 
• 32 e. "^ study much. ^ ^ so. 

18. ^ Use verb. Cf. German model, 1. 17. * gelang c^ ben fjrcun* 
ben. « 32 e. 
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iinb bide Scute bcrJ^ungcrtcn^ S)a licfe bcr bfifc JBifd^of gu 
SWaing, namcn^ ^atto, bic Slrtncn in cincr ©d^cunc bor ber 
©tabt bcrfammcin, angcblid^ um fie gu fpeifen. SBie alle 
barinnen toaren, fd^Iofe er bie XUx gu, ftedte bie ©d^eune 

5 an unb berbrannte fie famt ben bielen armen Seuten. S)abei 
rief er, al^ nun bie 9Wenf d^en unter ben J^Icimmen iammerten, 
„^ert! ^ort! n)ie bie 2RSufe quiefen^" 

Slttein ®ott ber ^err plagte itin balb, dfo bafe bie 9)?ttufe 
Sag unb 9lad^t ilber itin liefen unb itim feine dlu^t liefeen^ 

lo (Sr berfud^te fid^ bergeben^ gegen fie gu fd^ilfeen^ S)a tou^tt 
er enblid^ feinen anbem Stat, er liefe ben Surm mitten im 
JRtieine bauen unb flUd^tete fid^ boi)xn. Slber bie Wl&\x\t 
fd^toammen burd^ ben ©trom, erflommen ben 2;umt unb 
frafeen ben bofen SBifd^of bei lebenbigem Seibe auf* 

IS „0^, toit graufig/' fagte ^arl, aU ber gfttimtann aufl)8rte 
gu ergtttilen* Slber bann fagte er auf englifd^ gu @rid^: „®er 
Surm tiatte urfprilnglid^ mit SWftufen nid^t^ gu tun. @r 
l^iefe friltier ,9Wautturm/ h. i). er toax ein Xuxm, an bem 
bie borbeifatir^nben ©d^iffe bie SWaut, b. i). ben So^, be- 

3o gal)lten. S)urd^ SSoW^et^moIogie touxbt bann au^ bent nid^t 
metir berftanbenen SBorte ,9Kauttunn' ba^ SBort ,9Wau^* 
turm' ober ,9W(iufetunn^" „SBar e^ nid^t intereffant, 
^arl?" fragte (Srid^, ate bie greunbe nad^ itirem ^otel 
gurildEfel)rten. „3a n)ot|I, @rid^/' ern)iberte ^arl, „gang 

as befonber^ aber ber alte gfttimtann unb feine ©efd^id^te.'' 

6. SBcr tear ©atto? 7. SBarutn famcn blc Slnncn in bic ©d^cuttc? 
8. 2Ba« tat ©atto, al« aUt barinnen toarcn? 9. 2Ba« ricf cr? 

10. mt bcftraftc ®ott ben bdfen ©i^of? 11. J9Bie gebad^te er fid^ ju 
fd^tlljen? 12. .Kanten bie ilWaufe aud^ nad^ bcr 3nfel? 13. 2Ba« ntad^* 
ten fie ba? 14. (Srgttl^Ien ©ie bicfe ©cWid^tc! 15. 3ft fie toal^r? 
16. 2Ba« tear bcr ilWttufcturni urfprtlnfitid^? 17. (grflttren ©ie bie SSer* 
ttnberung bed 9lantcndl 
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related to them, during the passage, the story of the 
wicked bishop Hatto. 

This Hatto was Bishop of Mayence during the great 
famine of 974. After many people had starved, Hatto 
promised to feed the poor if they would collect (them- 5 
selves) in one of his bams near the city. Hatto waited 
imtil all were in, then called to his servants, "Lock the 
doors. Set the bam on iSre.'' Soon one could hear the 
poor people shrieking^ in the flames. The bishop, how- 
ever, had no pity, laughed aloud and asked his servants 10 
if they could hear the mice squeaking.^ 

But God the Lord avenged the poor [people]. Night 
and day, He let (the) mice torment the wretched bishop 
so that he could find no repose. After he had tried in 
vain to protect himself against them, and was at his 15 
wit's end,^ he thought of this little island in the middle 
of the Rhine. Immediately he had^ this tower built^ 
and fled thither. But the mice succeeded^ in swimming^ 
through the stream and climbing^ the tower and the 
wicked bishop was devoured alive. 20 

"0, how dreadful!'' exclaimed Erich, in_order_to^ 
show his interest in^ the legend, for the old man seemed 
to believe the story. Then he asked me in English 
if the Mouse Tower had had anything to do with 
mice originally. "Certainly not," I replied. **It was 25 
formerly nothing but^® a toll tower at which the pass- 
ing ships had to pay (the) toll. After the people ^^ had 
ceased to use the word ^Maut' and no longer under- 
stood it, the word *Mautturm' became 'Mausturm.' " 

* Cf.-Cjcrman model, 1. 11. * laffcn. • Use infin., 29. "^ Cf. Note 2. 
• um. • an. " al«. " ha^ SSoff or man. 
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18a. 35etr Hljein bci Sin^en* 

©a^ SBilb ftcat ben SRticin bci SBingen bar. 3fn bcr 
aJHttc bc^ SBttbc^ ftctit man ben 9)?aufeturm auf einer 
Heinen 3nfel* Sin ben bielen ©tangen unb bent SBall ftetit 
man, baft er ieljt al^ ©ignalturm bient* Sluf ber ^tifel 
ftetien aufeer bem lurm biele JBfiume. @in grower d(i)dn^ 5 
bampfer fftlirt eben an bem 2;urm borbei* ^m ^inter== 
grunb red^t^ ftet)t man cincn i)oi)tn SSerg mit biclcn 
SBeinbergen. 35ie tod^tn 9Wauern in)tfd^cn ben SBeinbcrgcn 
ftnb leid^t ju erfenncn. ^m SSorbergrunb gur Sinfen ift 
einc Sanbung^brllde filr fleincre SBoote; bie grofeen dti)dn^ 10 
bompfer legen t)ier nid^t an* ®ie Heine 3nfel ift gar nid^t 
toeit bon ber Sanbung^brilde. 9Kan ffinnte in ein paar 
ajHnuten l)inau^rubem. @^ fd^einen biele ^affagiere auf 
bem S)ampfcr ju fein. S)ie meiften filjen auf bem Obcr- 
bed unter bem ©onncnbad^. Sinige finb tt)ot|I unten in 15 
bem ©peifefaal, beffen biele }S^n\Ut bcutlid^ fid^tbar finb. 
@^ h)irb tt)ot|I niemanb fcefranf fein, benn toir \d)tn feine 
SJBeHcn, unb bcr ©ampfcr ffttirt rul)ig. ®iefer dli)dn^ 
bampfer ftetit ganj anber^ ate ein Ogeanbampfcr au^. Sr 
ragt nid^t fo l)od^ liber ba^ SBaffer empor, bie ©d^ornfteinc 20 
finb nid^t fo grofe, unb er I)at feine SWaften. 

18a. 1. 2Ba« ftcfft biefc« 5BiIb bar? 2. 2Bo ftcl^t bcr m'&u\ttwcm? 
3. «Ba« ftcl^t man auf bent Xumt? 4. SSoau blent ber runbc ^aU? 5. SB3a« 
fai&rt an ber 3nfet Dorbei? 6. iBo fie^t man SSeinberge? 7. SBoiu 
biencn bie SWauem? 8. iBo fel^en <Sic einc ^anbung^brllcfe? 9. ^atte 
bcr S)am|)fer eben l^ier angelcfit? 10. SEBie fommt man nad^ bem 
3Wttufeturm? IL 3ft ber !Dampfer flein? 12. iBie Diele (Sd^omfteinc 
l^t cr? 13. 2Bie Dicle SD^aften? 14. iBoburd^ unterfd^eibet er fid^ Don 
einem Ogeanbompfer? 15. SBo finb bie ?JaffaQierc? 16. SGBa« tun bie 
?eute auf 3)edP? 17. 2Ba« tun bie ?eutc im ©peifefaal? 18. SBarum 
ift niemanb fcefranf? 



'»• > 
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19. Die aijeinfalftrt* 

©crabe n)ic bic grcunbc frilti am nfid^ftcn SWorgcn an bie 

Sanbung^brildc famcn, Icgtc bcr grofec SRticinbampfcr an; 

alfo fonntcn fie glcid^ an 58orb gcticn* „SBic fd^on, toicbcr 

auf bent SBaffcr ju fcin/' ricf ^arl, al^ fie auf ba^ Obcrbcdf 

s ftiegcn* „Slbcr fo flrofeartig toic bic ,2lnxerifa' mit ben 

l)ot)cn SWaftcn unb ntfid^tigcn ©d^omfteinen ift bicfc^ ©d^iff 

^ bod^ nid^t*'' „9icin, bic ganje ©timmnng ift anber^ bci bcr 

Ojeanfafirt, mit bcr frifd^cn ©ccluft unb ben grofecn SBcIIcn/' 

' 'mcinte,@rid^» ,;!Dafto abcr Ittuft man t)icr fcinc ®cfat)r. 

If feefranf ju tocrbcn*" 

@^ tear cin t)crrlid^cr 2;a8 jum ^Iiotograpliicrcn, unb bie 
grcunbe mad^tcn cine Slufnatimc nad^ bcr anbcrcn* SBci faft 
icbcr 9?uine fni^)ftc cnttocbcr ^arl obcr Srid^, unb imtu obcr 
brcimal mufetcn fie ncuc gilme obcr flatten in il)rcn 2lt)parat 
JS cinfctjen. ©icfc toottten fie in Seipjig enttuidEeln unb bann 
einige Slbjiige an greunbe in ber femen ^eimat fd^idEen* 

©abei I)atten fie aber 3^it, bie romantifd^e ©d^6nl)eit ber 
burggefronten ^tigel mit xi)xtn SBeinfiergen ju betuunbem. 
^ier unb ba t)ielt ba^ ©d^iff an, um ^affagiere in fleinen. 
20 SBooten an^ Sanb ju fe^jen ober anbere aufjunetimen* 

3ebe SWinute tear ettoa^ 9ieue^ ju fel)en. 2)?it j[eber 
JRuine tear eine ©age berfniipft, mit jieber ©tabt ein grower 
9?ame obet ein t)iftorifd^e^ (greigni^* 9BfiI)renb ba^ ©d^iff 

19. 1, ©as ift cine SanbunfiSbrtldfc? 2. 2Ba« Ift ein ^ampfer? 
3. 2Ba8 ift ber Untcrfd^ieb gtoifd^en einem ^Rj^einbampfcr unb cincm Ogcon* 
bantpfer? 4. ^^if^cn ber <Scefa]^rt unb bcr ^Rl^cinfal^rt? 5. ©inb ©ic {e 
feefranf getoefen? 

6. ?Jf)otofirapf)ieren Bit aud^? 7. J9Ba« ftlr einen apparat l^cben ®ie? 
8. ®ibt ed am di^tin t>itl gu pliotograpl^ieren? 

9. ©arum ift ber di^tin fo berlli^mt? 10. ©ergleid^en ©ie htn dtf^ 
mit bem ^ubfonl 
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« 

19. The Trip on the Rhine. 

"Do you see, the steamer is just landing, Erich,'' I 
said the next morning as we hurried to the [floating] 
wharf. "We didn't come [any] too early." "Here we 
are^ on the water again," said Erich after we had come 
aboard and mounted to the upper^deck. "I hope you s 
won't be^ seasick this time." "No danger," I repUed. 
"There are no large waves. How different the whole 
feeling is anyway! Do you remember our ocean^trip, 
and how we admired the tall masts and the mighty 
smoke-stacks of the ^Amerika'? And then the fresh lo 
sea air!" 

"Where is your camera, Karl?" cried Erich, "and 
your plates? I believe I shall use films for we shall cer- 
tainly take many pictures. The weather could not be 
finer for photographing."^ Hardly was the steamer 15 
under way before^we^egan^ to snap [the shutter], and 
I told Erich after we had taken half a dozen old castles 
that we should soon have enough plates to develop and 
prints to make. 

As we went past the hills crowned^with^castles we 20 
could see the people working^ in the celebrated vine- 
yards. Occasionally the steamer stopped at® little cities 
and new passengers came aboard. As the LoreleLcUff 
came in sight, a choral society struck up Heine's welL 
known song and everybody sang with [them]. The sing- 25 
ii^gj together with the romantic beauty of the river, made 
a deep impression on everybody. 

"How many great names and historical events are 



19. ^ tottreti. * tocrbcn. * 32 g. * f fingcn h)ir an. ' 32 e. 
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an bcm Sorclcifclfcn borbcifutir, fang cin aWttnncrgcfang^ 
bercin bic tt)oI)Ibcfanntcn SScrfc bon ^cinc^ ?orcIci; bcr 
(Sinbrud tear crgrcifcnb* ©cgcn Slbcnb crblidfte man bic 
Surmfpiljcn bc^ Joiner ®omc^ unb in cincr tucitcrcn tialbcn 
5 ©tunbc toarcn bic ^affagicrc gclanbct unb ftanben nun in bcr 
©tabt, „bic fo bide ^ird^cn unb ^apcltcn l^at." , . ^ v 

20. Koln* 

Untcr ben bielcn ^ird^en ^oln^ nimmt bcr beriltimte 
Joiner SDonx, bcr grofeartigfte SBau gotifij^cn ©tite in bcr 
ganjen SBcIt, ben crftcn ^lalj cin. S)ortf)in tuanbtcn bie 

lo bcibcn greunbe jucrft il)re ©d^rittc unb ftanben balb bor 
bcr unbergleid^Iid^en toeftlid^en g^iff^i^^* ®^^i iibcrtofiltigenb 
b)ar bcr Sinbrudf. S)ie greunbe ftanben fprad^Io^ ba, faft 
bemid^tet burd^ bie ©rofee be^ ntonuntentalen SBaue^. 
J)ann gingen fie I)inein. 

15 ^n ber Hbenbbftntnterung fam e^ it)nen bor, al^ ob fie in 
einent n)unberbaren SBalbe toanbelten. !Die 9?iefenftttmnte 
ber I)imnteIl^ot|en SBfiume, ba^ toartn bie ungel)euer grofeen 
^feiler* Unb todii) gelieimni^botte^ ?id^t fiel burd^ bie 
bunten genfter auf ba^ ©teinpflafter* 9Bie flein, toie un* 

2o bebeutenb fd^ienen bie SWenfd^en int SSergleid^ mit biefem 
SRiefenbau. Unb bod^ Iiatten SWenfd^en ben ^lan erfonnen 
unb 9Wenfd^en Iiatten if)n au^gefillirt, allerbing^ erft im 

11. ^finnen ©ic ^cineS Sorclei auStocnbig? 12. Gannett ©ic c« fingcn? 
13. SESann crblidftc man ben ^filner !Doni? 14. SBcr f)at bic obcn giticrtc 
3cUc gefd^rieben? 

20. 1. SBett^c tird^c in toln nimmt ben crften ^laij cin? 2. ©a« 
ftlr cinen (ginbrudf mad^tc bic toeftlid^e gaffabc auf bic greunbc? 3. SBarum 
fagten fie nid^t«? 

4. SBic fam c« if)ncn in bcm ©omc t)or? 5. 2Bic faf)cn bic SWenfd&ctt 
au«? 
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connected with these cities," I said to Erich as we went 
past Rolandseck,* ''to^sayjtiothing^of^thejegends.''^ 
Finally we caught sight of the spires of the Cologne 
cathedral. ^* Now it is over," said Erich, sighing.* "We 
shall soon be standing in the city *with the many 5 
churches and chapels.' Do you remember the line in 
Heine's ' Wallf ahrt nach Kevlaar ' ? '' 



HO. Cologne. 

"Now we must go to the cathedral," I told Erich as 
soon as we had landed. "You know it occupies the first 
place among all the structures of Gothic style. Many 10 
people assert that it is^ the most magnificent building in 
the whole world." "And they are^right,"^ said Erich 
later as we stood before the monumental structure. 
"Nothing has ever made such an overwhehning impres- 
sion upon me as this incomparable west facade. One 15 
feels (himself) almost annihilated by the [very] size 
alone." 

"Is it not like a wonderful forest, Karl?" said Erich 
after we had entered the cathedral. "And don't those 
huge pillars seem to you like gigantic tree^trunks? " In 20 
the evening^twilight we could hardly see the people ex- 
cept where the mysterious Ught from the stained^glass 
windows fell upon the stone^pavement. 

"Don't the people look small and insignificant?" said 
Erich. "Yes, Erich," I replied, "but do not forget that 25 

^ urn t>tm ben ©agcn ganj gu fd^lDeigcn. * 32 a. 
20. ^3oa. 2 red^t i^aben. 

* Cf. Part n, No. i. The Legend of Rolandseck, 
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Saufc bon ^af)x^uni>txttn. Sim 14. Sluguft 1248 n)urbc bcr 
©runbftein idt%t, am 15. Oftobcr 1880 in ©egcntoart bc^ 
^aifcr^ ©ilticlm L (be^ (grftcn) bic SSoUcnbung bc« !Dome« 
flcfciert. 

s grilti am nftd^ftcn aWorgcn n)arcn bic grcunbe toicbcr im 
S)omc, too fie bcm ^od^amte bcitoolinten. S)ann gingcn fie 
in bie ©d^atjfammcr, um ben 9?cUquicnf(J^rcin bcr ^ciligcn 
S)rci ^onigc ju fcf)cn, unb fd^Iicfelid^ fticgcn fie auf ba^ ®ad^ 
unb in bic Silrmc, bon too au^ fie cine gt^ofeartigc 2lu^== 

lo fid^t Uber ^oln unb ba^ 5RI)cintaI t)attcn» S3on I)icr oben 
flctoanncn fie aud^ cine bcffcrc 3fbee bon ben gctoaltigcn SSer^^ 
I^Sltniffcn bc^ !Domc^* SBie ricfcngrofe toarcn bic ©tcin^ 
figurcn, bie bon untcn fo ficin unb jicrlid^ au^fal)cn; toie 
flcin bagcgcn faticn bie aWcnfd^cn bon bicfcr fd^toinbclnbcn 

IS ^otie au^» 

Um ii)xtx gcrienrcife cinen fd^oncn Slbfd^Iufe ju gcben, l^at* 
ten ^arl unb (Srid^ cine gufercife burd^ ben ^arj geplant. 
©ie Iiattcn fd^on in Slmcrifa ^cinc^ ^arjrcifc gclefcn unb 
toarcn begicrig, mit cigencn Slugcn bicfcr t)iibfd^c 933albge== 
2o birge fcnncn ju Icmcn* ©ie fulircn alfo abcnb^ bon ^oln ab 
unb famcn am nftd^ftcn SWorgen in SBcmigcrobc an, bon too 
au^ fie ben SBrodEcn bcftcigen toolltcn* „9BoHcn toir fatircn 

6. SBic tangc bautc man an bem !Domc? 7. SSann tourbc ber ®runb»» 
ftcln gelegt? 8. 3n tocld^ent 3(^\)xt tourbc ber !Dont Doffcnbct? 

9, SBcId^cm ©ottcfibicnft tooldntcn bic grcunbe bci? 10. 3ft ber ®otte««* 
bienft int !Dome fatf)oUW ober proteftantifd^? 11. SSa8 fallen bie greunbc 
in ber (Sd^at^famntcr? 12. SBarumftieficnficauf ba«S)aci&? 13. aSicf)0(i^ 
finb bic Xtlrme? (156 9W.). 14. S^enncn <£ic cin paar anbcrc berllf)mte 
©ebdubc in (Suropa! 

21. 1. aSomit toofiten bic greunbc if)rc 9Jcife abfd^Ucfecn? 2. SD3a« ift 
ber ^ara? 3. SB3a« ift bcr ©rodcn? 
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the plan of this cathedral was conceived by men and 
carried out by men." 

"How long was the cathedral in building?''^ we asked 
an attendant^ the next morning after we. had attended 
(the) high^mass. "More than six centuries, gentlemen/' $ 
he replied, " (namely) ..from Aug. 14th, 1248, .when^ the 
corner-stone was laid, until Aug. 14th, 1880. On Oct. 
15th of the same year we celebrated the completion of 
the cathedral in [the] presence of His Majesty Emperor 
Wilhehn I.'' 10 

"You should see the reliquary of the Three Magi in 
the treasury,'' advised the attendant. "In^any^case 
you must ascend to the roof and the towers." As we 
arrived above, the stone^gures, which from below 
looked so small and delicate, appeared gigantic. I told 15 
Erich that we could obtain a much better idea of the 
tremendous proportions of the cathedral up here than 
below. From this dizzy height everything looked so 
small, even the mighty Rhine resembled a broad ribbon 
and the steamers oajt^ and the houses in the city looked 20 
like toys. 

V 

1 

21. In the Harz Mountains. 

"If this weather holds, the conclusion of our vacation^ 
trip will be the finest part [of it]." So spoke Erich as 
we arrived in Wernigerode. "I am very glad that we 
planned this walking trip through the Harz. I have 25 
(already) always wished to climb the Brocken," he con- 
tinued, "especially since we read Heine's 'Harzreise' in 

» Cf . Questions, No. 6. * (bcr) $)0Tnfci&n)cigcr» ' too. « barauf. 
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olKt (ju 5u6) flefjen?" froete ^ort, al« er an feinen fi^meren 
iRucffad unb ben fteilen ©erfl boc^te. „@ei)enl auf alle 
SfiHe," antlDortete (Srtc^. „3Won mac^t boc& fetne gufereife 
mit ber (Sifenba&n ober per SBoflen. 3Benn Wir mllbe hierben 
s foKten, ntf)en mir unS au8. 




^uerft fUfirte fie tf)r ffleg burc& bte „©temerne 9Ienne," 

cine reijenbe Heine ©c^luc^t tm Xannentttalb, Ino ein munterer 

S3ac& in jafiriofen ffetnen SSafferfaden Uber bie ©teine in bie 

2:iefe rift. 91oc^ etn paar Stunben famen [te au8 bem Sffiolb 

o ^erou«. X)er "iPfab tourbe immer fteiler, bie Dereinjelten 

4. aSatum noQte ffati nic^l ju gug flt^en? 5. iffiae fagtc (M^ baju? 
6. SBtt ^1 bie ^tjnife gefilgiielKn? 

7. 9Bae irt bu ©Edntme 9ttnn<? 8. 9ia« ift cin XaniunlDalb? 9. 2Bic 
longt flineni (it bun^ bin 2Balb? 
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(the) school last year." "So have 1/ Erich," I replied, 
"and I too am eager to see these lovely wooded_moun- 
tains with [my] own eyes, but when I think of my heavy 
knapsack and the steep path, I am no longer so enthu- 
siastic about„walking,^ Shall we not take_the„train? " * 




"By^o^means,"* replied Erich. " We have time enough 
and we can rest when we grow tired. What kind of a 
foot tour would that be if we took the train?" 

From Wernigerode we walked through a charming 
narrow ravine which they' call the "Steinerne Renne." i 
Erich took "pictures of some of the countless waterfalls 
where[ever] it was not too dark in the hrjorest. After 



U. 1 3^ au<^. 



' Suf fcinen gott. ' man. 
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SSaumc immcr Hcincr, bit ^tad^mittag^fonnc branntc Iictfe 
I)cruntcr, unb c^ mijtt fcin SBinb. ^arl ijattt fcincn $Ro(f 
fd^on au^gcgogcn. 33alb folgtc Srid^ fcincm SBcifpicL J)od^ 
,jcbc^ Sing {)at ein Snbc (unb bic SBurft glDci)/' unb unt 
5 fiebcn U{)r ftanben fie obcn auf bcm SBrocfcn, gerabc gur rcd^= 
ten 3citf um einen l^errlid^en ©onnenuntergang gu geniefeen* 
Scfet iDurbe e^ aber fd^neE filial, unb bie greunbe gingen in^ 
S3ro(fenl^au^, unt ein 3i^^^i^ i^ befommen unb tttoa^ gu 
effen. 

lo ©a^ ^otel toimmelte formlid^ t)on ©ftften, unb bie 
greunbe priefen fid^ gliidflid^, in einent fteinen 3i^i^^^ ^it 
brei anberen ^erren 33etten gu befommen. S)od^ rente e^ 
fie nid^t, ba^ fie gefommen iDaren, befonber^ ba fie ba^ 
feltene ©lildE ge{)abt, eine ungetriibte Slu^fid^t gu geniefeen. 

IS 9lid^t afien iDar e^ fo gut gegangen iDie il^nen. ®a^ fonnte 
man im i^xembtnbu^ lefen, Ido int fcid^fifd^en ©iaieft ge^ 
fd^rieben ftanb: 

„®ro6c ©tccnc; nticbc SBccne, 
Slu«fid^t Wccnc? iRcc, gar fccnc. 

Slnt nftd^ften 9Korgen nad& bem 55riiMtticf ging e^ bergab 

in ben fd^onen 2:annenn)alb, IDO fie meilenlDeit marfd^ierten, 

2o ot)ne baran gu benfen, ob fie miibe iDurben ober nid^t^ S)od^ 

10. SBarum gog ^ad fcincn 9?ocf au«? 11. SBann crrcid^tcn fie ben 
©ipfcl bc« 33rocfcn«? 12. 2Bar bcr (©onncnuntcrgang fd^^n? 13. SBarum 
gingen bie g^cunbe in« Sro(fcn{)au«? 

22. 1. SBaren Diele ©ttfte im §otel? 2. SSefamcn ^arl unb (Sric^ ein 
dimmer fllr fid^? 3. SBarum rente e« fie nid^t, bafe fie gefommen njaren? 
4. $at man auf bem Srodfen immer eine ungetriibte 5lu«fid^t? 

5. SSlieben bie greunbe ben nad^ftcn Jag auf bcm 58rodfcn? 6. ©ingen 
fie an biefem 2:agc \t\)x h)eit? 7. SBurben fie miibe? 
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we had left the forest, we found that the path was grow- 
ing steeper^and^steeper.^ Now there were no trees and 
we felt the sun burning^down^ hot on^our^backs.^ 
''I'm going^to^ take off my^® coat, Erich,'' I said. 
',' Won't you follow my example?" "Yes, indeed," he 5 
replied, ''for there is no wind blowing to cool us off." 

"There is the hotel," cried Erich as we caught sight of 
the "Brockenhaus" shortly before seven o'clock. "Yes, 
everything has an end, even this steep path," I replied. 
"But aren't we fortunate. We have arrived just in 10 
time to see the sunset. It's cool enough up here, isn't 
it?" I continued, putting ^^ on my coat. "I think we 
ought to go into the hotel immediately and get a room 
and something to eat." 

22. In the Harz Mountains (Conclusion). 

"Well, we can consider ourselves lucky if we get any- 15 
thing_at_all,"^ said Erich to me as we entered the hotel. 
"It is really swarming with people." "Can we get a 
room with two beds?" I asked the head waiter. "I 
am sorry, gentlemen, the_only_ thing ^ we still have is a 
room with five beds which you must share with three 20 
other gentlemen. I hope, however, that you will not be 
sorry that you came.^ You have had a clear view and 
not all fare so well^ that they can speak of this rare 
[piece of] luck. Just read some of the poems in the 
guests'^book." 25 

" always steeper. ^ 32 e. ^ uj^g . . . auf ben ^illrfcn, 14. ® iDoIIen, 
or use pres. tense of au«*gic{)cn. ^° mir ben. ^^ 32 a or b. 

22. 1 nhtx\)aupt cth)a«. 2 ^a« cingigc, n)a«, 19 and Note. ^ Perf. 
tense. * Cf. German model, 1. 15. 
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fd^tncdtc itinen ba^ Slbcnbcffcn in Srcfcburg mit ben cbcn 
gcfanflcnen JBad^forellcn flanj au^flcjcid^nct^ 

J)cn nftd^ftcn Sag etnflcn ftc tocitcr ba^ t)crrUd&c 58obctaI 
tlinuntet; jucrft burd^* ben SSalb, bann burd^ eine enge 

s ©d^Iud^t, burd^ n)eld^e ber glufe ftd^ ntit gen)altiflem S3raufen, 
tdolknb, fiebenb unb jifd^enb tiinburd^ftlirgt^ 

„& tdxxb bod^ imnter fltofeartifler/' rief ^arl, al^ cr bie 
foflenannte Siofetrappe, einen geIfent)orfprunfl, tdd^tx 200 2)?» 
fenfred^t in bie ^6I)e fteigt, erblidfte^ ,,3^^^^ ba miiffen n)ir 

lo I)inauf/' anttDortete @rid^, unb balb ftanben fie oben auf bent 
©ipfeL 3u itiren glifeen fd^fiumte unb braufte bie SSobe^ 
2luf ber einen ©eite Serge, gelfenmaffen, SBfilbcr; auf ber 
anberen bie rutiige frieblid^e ©bene ntit jatillofen ©orfem unb 
©tttbtd^en^ ,,Unb jeljt miiffen tdxv l^inunter unb nad^ Seipjig 

IS guriidE/' fagte ^arl mit einem ©eufjer^ „^a, unfere 9teife 
ift ju (Snbe/' ern)iberte @rid^^ ,,(S^ n)ar aber fd^on unb bag 
aHerfd^ftnfte l^atten toir un^ big juleljt aufgefpart/' 

23. KarU Srief* 

8eipgig,ben20.2lug. 191L 

8iebe ©d^tt)efter! 

2o ©oeben finb n)ir nad^ einer I)errUd^en 9leife gliidflid^ n)ieber 

in ?eipjig angefommen. SBir finb Iieute §Ibenb furd^tbar 

miibe, morgen fd^reibe id^ S)ir aber einen orbentlid^en SBrief^ 

Saufenb ©rllfee an Sud^ alle. 

J)ein 35id^ Uebenber S5ruber 
25 ^arL 

8. SBa« bcfamcn fie in Jrcfcburg jum Slbcnbeffcn? 9. SBo fttngt man 
gorcHcn? 

10. SBa« ift cine ©(i^Iud^t? 11. aBa« Ift bie $Ro6tra*)pc? 12. ®o« 
fann man aQed t)on ber ^{ogtrappe felj^en? 
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"Aren't you tired (yet)?" asked Kari the next eve- 
ning after we had marched for^miles, chiefly through 
the splendid fir woods. "Not at all," I replied, "but I 
am lookingjforward with pleasure to (the) supper at 
Treseburg. Brook trout taste pretty good, I can assure s 
you, and one always gets them there." 

The third morning of our Harz tour found us in the 
beautiful Bode^valley which grew more^anijnore^ 
magnificent^ the^ farther we went^down. Finally we 
came to a narrow gorge through which the river rushed lo 
with [a] mighty roar. Erich said that it reminded him 
of the description in Schiller's "Taucher" where the 
poet describes how the waters boil and hiss and seethe. 
A little farther we caught_sight_of a rocky^cliff. "That 
must be the 'Rosstrappe,' "* cried Erich. "Soon we 15 
shall be standing on the summit, 200 meters above the 
stream." As^ the cliff rose perpendicularly, we had to 
make a long detour before we reached our goal. "Now 
our journey is at an end, Erich," I said, as I looked back 
over the forests and valleys through which we had just 20 
come. "Do you see that peaceful plain down there with 
the coimtless villages? How calmly the Bode is flowing 
there. It no longer foams and roars. Here almost di- 
rectly below us is the little dty [of] Thale; I can see the 
station from which we shall leavejor* Leipsic this after- 25 
noon." 

"So we must [go] down now, I suppose," said Erich, 
sighing. "Well, it has been very fine, and I'm glad that 
we saved the best_of_all imtiLtheJast."^ 

» always more magnificent. • }c» '49 c. * ab*fa]^rcn nac^. • bU 

* Cf. Fart n. No. 2. The Legend of the Rosstrappe. 
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23. KarPs Letter. 

Leipsic, Aug. 20, 191 1. 
Dear Mother: — 

I hardly know where I should begin. We had^ so 
many interesting experiences on the trip and saw^ so 

5 many new cities and regions that it_is_difficult_for_me^ 

to know what I ought to describe and what I should omit. 

I will, however, do_my_best^ and try to give you a 

fairly detailed account of our trip. 

As^ I wrote you already, we begged Professor Wien- 

10 hold to help us with our plans, and he insisted^that^ we 
(should) make ourselves acquainted with the German 
map before we decided where we wished to go. So we 
went into his study one day and he gave us a long 
lesson in (the) geography. It reminded me of old times 

IS when^ I was an eight_year_old boy. 

After we had decided^upon our plans_for_the_trip, 
we went down^town and made our purchases for the 
journey. It seemed to me afterwards as if we had been 
in every shop in (the) town. Then we ordered a circular 

20 tour ticket for the next day, had^ our hair cut and, in 
the afternoon, made a few calls. The next morning we 
got up bright^and^early and took_the_street-car^ for^ 
the station, arriving^there^^ (a) half [an] hour before the 
departure of the train. We should have taken" a cab 

25 but we had very little baggage; moreover, the Wienholds 
wanted to accompany us to the station and we should 
not have had" enough room in the cab. 

23. 1 Perf., 27. 2 e« faUt mlr fd^lDcr. » mcin 58cftc« tun. * SBie. 
* bcftanb borouf, bag. ^ njo. ^ laffcn. * rode with the electric. » na6), 
^° where we arrived. " 30b, 2. 
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Arriving^ at the station, we needed only to calLfor^^ 
our circular tour tickets at the ticket window. We in- 
tended to take our knapsacks with us into the car and 
[so we] had no baggage to check. 



24. Karl's Letter (Continmd). 

The Wienholds went with us to^ the platform after 5 
they had got platform^tickets. In Germany one must 
have either a platform ticket or a [trip] ticket to^be^ 
allowed_to_go_on^the_platform.^ As you doubtless 
know, there are^ four different classes here. We went* 
third-class^ in an express-train and did not find the m 
wooden seats too uncomfortable. On the contrary, it is 
quite cool and comfortable when one goes third class in 
summer. We chatted with the Wienholds imtil some 
one called "all aboard." Then we said good-by, got 
aboard, put our knapsacks in the rack and made our- is 
selves comfortable. 

In Corbetha we made the acquaintance of a nice old 
gentleman, who told us one story after another. He 
said that we spoke ^ German very well and that we 
might ^ be quite proud of our pronunciation evenjf^we^ 20 
had not yet quite learned the German r-r-r. We should^ 
have_liked_to_leave_the_train^ at Weimar in order to 
visit this little dty where Goethe and Schiller lived, but 
as we intend to spend a week there next spring, we rode 
on to Eisenach. 25 

" 32 f. " In ©m^jfatifl nc^mcn or ocrlangcn. 

24. 1 auf. * Cf. Lesson 5, p. 12, 1. 8. ' Qcbcn. * fa{)rcn. ^ brittcr 
Piaffe. • 30 a, Note i. ^ blirfcn. ^ hjcnn njir aud^. * hjctrcn gem au8* 
acfticficn. 
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There we visited the Wartburg, a celebrated medieval 
castle on a hill not far from the city. From the Wart- 
burg we went with some German students through the 
woods to the "Hohe Sonne" where we had supper and 

5 spent the evening. You can imagine that it was pretty 
late when we tookjeave^of ^® our new acquaintances in^ 
front^of our hotel. 

In_spite^of_that,^^ we were at the station bright and 
early the next morning (in order) to take the first ex- 

10 press for^^ Frankfort. 



25. KarPs Letter {Concluded). 

We had a letter^of^ecommendation from Professor 
Wienhold to a family in Frankfort, but did^not^think^ 
of Jt^untiLlate^ in the afternoon after we had seen all the 
sights of the dty. Then we made our call although we 

IS could not go at the ofl&dal callingjiour and had to wear 
our ordinary suits. (In order) to comfort you, I'll tell 
you that we at least put on clean collars. The Schmidt 
family 2 was extremely friendly. Dr. Schmidt, a very 
able and apparently very wealthy physician, introduced 

20 us to his wife and daughters and invited us to spend the 
evening with them in the Palm Garden, where we had 
supper. 

The next day we were in Heidelberg. Immediately 
after our arrival we went with a friend of Dr. Schmidt, a 

25 member of his corps, to see the duels. But I will not 
describe them. It would certainly be repugnant to you. 

^^ \\^ bcrabfd^icbcn bon. " Jrojgbcm. " nad^. 

26. 1 bad^tcn crft fpttt . . . baran. * family Schmidt. 
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I must confess, however, that Erich and I foimd it very 
interesting after the first round and that we admired the 
courage of the young freshmen who were " laying Joose" 
at^ one another. 

You would have enjoyed the castle more, if I am not 5 
mistaken. It was wonderfully^eautiful up there, es- 
pecially in^the* evening. The old ruin made an over- 
whelming impression upon us as^ it lay there silent in 
the fairylike light of the full moon. I must save my 
description of the splendid trip^down^the^Rhine and our 10 
tramp through the Harz for my next letter. It is time 
now to go to Professor Wienhold. Erich and I have a 
lesson every morning, for, although we are having vaca- 
tion, we work a little every day. Now we are^going^to^ 
read the legends and stories which are connected with 15 
the cities and regions which we have just seen on our 
trip. Then we intend to read various works on^ Ger- 
man history, literature and customs. Now I must close. 
With a thousand greetings and kisses to^ you all. 

Your loving^ son, 2c 

Karl. 

' auf. <iia, Note. ^ h)ic. « h)oIlem ^ ttbcr. ^ an (with ace). 
• Cf. German model, p. 60, 1. 24. 



(Bymnafiaft unb Stubmt 



1. Sa^eslauf eines (Bytnttafiaften. 

?icber ^arU 
3ftt tnctncm Icfetcn S3ricfe I)abc id^ Sir t)crfprod^cn, cttoa^ 
iibcr unfer J^icfific^ Scbcn unb befonber^ llbcr bit bcutfd^cn 
©d^ulcn gu crjftl^len. Unfer Unterrid^t^iDcfen unterfd^cibet 

5 ftd^ ttvoa^ t)on bem amerifanifd^en obcr cttfllifd^cn; alfo mufe 
id^ c^ ©ir furg bcfd^rciben* 

3d^ ate ©^mnaftaft l^abc bic Slbftd^t, cine Unberfttat gu 
begietien, aber natiirltd^ fonnen bte nteiften inngen ©eutfd^en 
ntd^t baran benfen. Sllle mllffen jebod^ ad^t ^ai)xt lang in 

lo bie ©d^ule getien* J)ie SBoIf^fd^uIe l^at einen ^urfu^ t)on ad^t 
3faf)ren unb unterfd^eibet fid^ toenifl t)on (Suren amerifani- 
fd^en SBoItefd^uIen. 3fd^ befud^te bie SSoltefd^ule nur brei 
^aijxt unb fant bann auf ba^ ©^mnafium* 3fcfet mod^te id^ 
atterbing^ mand^mal, bafe id^ auf ein 9?ealg^mnafium ober 

15 eine Obcrrealfd^ule gegangen iDftre, ba id^ bann mti)X 3^W 
fiir bie neueren ©prad^en gef)abt fiStte. SlUe brei ©d^ulen 
l^aben einen ^urfu^ t)on neun S^i^ren unb unterfd^eiben 
fid^ t)ielfad^ t)on ber anterifanifd^en "High School." ^^o^^ 
\^ult" bebeutet im ©eutfd^en ba^felbe iDie Unit)erfitat* 

20 9iad^ bem Slbiturientenej amen befommt man ba^ Sieife^^ 



1. 1. SBq« fiattc $an« in fcincm Icjgtcn 58riefc bcrfprod^cn? 2. ©cl^cn. 
bic mciftcn !Dcutf(i^cn auf bic Uniocrfitttt? 3. 2Bic langc mufe man in 
!l)cutf(j^lanb in bic (Sd^ulc gcl^cn? 4. 2Ba8 ift bcr Untcrfd^icb ^JDifd^cn bcr 
amcrifanifc^cn "High School" unb bcr bcutfc^cn „$ocJ^fd&uIc"? 
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High School Boy* and University 

Student 



1. The Daily Program of a German High 

School Boy. 

Dear Karl:^ — 

In your^ last letter you requested me to tell you more 
about our life here and especially about the life of a 
high_schooLboy. As^ the German schools differ from 
the American and English, I must first describe briefly 5 
our system^of Jbistruction. Of course (the) most yoimg 
Germans do not have the intention of entering a imi- 
versity, and these attend only the common schools, 
which have a course of eight years and are similar to 
American schools. Every German must attend (the) 10 
school from his sixth to^ his fourteenth year. 

Those^who^ intend to enter the university attend the 
common schools only three years and then go_to^ either 
a Gymnasium, a Realgymnasium or an Oberrealschule. 
At the Gymnasium the chief^weight is^ laid on Latin 15 
and Greek; in the Realgymnasium instruction in Latin 
is^ given but not in Greek, and more time is^ devoted to 
modern languages and natural sciences; in the Oberreal- 

1. ^ lob. 22 b. ^ 49e. * bis gu. ^ !Dlcicm0cn, Me. « fommcn auf. 
^ tocrbcn. 

* High School Boy is not a fair equivalent for ^^pmnaftaft." The upper classmen of 
a Gjmoinasium are at least as far advanced as the lower classmen of an American college. 
The German university corresponds more nearly to our graduate and professional schoob 
than to our college. 
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gcufltil^ unb braud^t fcinc todkxtn (Sfamina gu bcftel^cn, 
urn fid^ auf bcr Unberfitfit immatrifuHcrcn ju laffcn^ 

Slttd^ftc^ ^at)x bin id^ Obcrfcfunbancr, b. t). 16) bin bann 
fd^on fcd^^ ^df)xc auf bcm ®^mnafium» 933ir tiabcn fd^on 

s t)icl Satcin unb ©ricd^ifd^ flctiabt unb gt^t^njfififd^ fann id^ 
aud^ jicmlid^ flut. ^m aHficmcincn finb iDir l^icr cttoag 
tDcitcr in unfcrcn ©tubicn al^ ^f)x, fliaubc id^* ©aflir milf^* 
fen n)ir abcr t)iel mcf)r arbcitcn unb tiabcn tDcnigcr 3^it fiir 
ba^ gufebaHfpicI unb anbcrcn ©port^ 

10 ^m ©omntcr ftcf)c id^ morgcn^ um l&alb fcd^^ cmf, bcnn 
id^ mufe um ^unft ficbcn Uf)r auf mcinent ^lafe int ®tjm^ 
nafiunt fcin^ SSon ficbcn bi^ jtDoIf Uf)r toirb untcrrid^tet^ 
9?atilrUd^ l^aben tt)ir nad^ jcber ©tunbe cine ^aufe, aber bie 
gcl^n SDlinuten finb balb \)oxbtl Um jtt)6lf fommen tt)ir 

15 toiebcr nad^ ^aufc^ 

9?ad^ bcm 2)?ittaflcffen fpiele id^ flctt)5]^nUd^ cine ©tunbe mit 
meiner ©d^tocfter, cl^e id^ mid^ an meine Slufgaben fUr ben 
nttd^ften Xa^ mad^c^ 9lad^ bcm ^affee flcticn toxx oft fpajicren, 
ober n)ir fpiclen Jennie ober laufcn im SBinter ©d^littfd^ul^^ 

20 ^cute fann id^ aber nid^t mcl^r fd^reiben, ba id^ jefet jur 
©d^ulc mufe* SDlorflcn befd^rcibe id^ S)ir meinen 2:aflc^lauf 
tDciter, um !5)id^ gu ilbcrjcuflcn, bafe n)ir iDirflid^ tild^tifl ar^ 
beiten^ 

Slbicu fUr l^cutc^ 

25 ©ein 

^an^» 

5. 2Ba« Icmt man auf bcm ©^mnafium? 6» ©<)iclt man In $)eutf(5* 
lanb fo told gufibatt hJte in Smcrifa? 7. @tnb bic bcutfc^cn ^nabcn fo 
locit in il^rcn ©tubicn h)ic bic iungcn Hmcrifancr? 

8. ©ann ftcl^t ©and im ©ommcr auf? 9. ©arum ftcl^t cr fo frUl^ auf? 
10. SBann fommt cr hjicbcr riac^ ©aufc? 11. 2Ba8 tut cr nad^ bcm THU 
togcffcn? 12. SBann mac^t cr fcinc ^lufgabcn ftir ben nftd^ftcn 2:ag? 
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schule no instruction is^ given in Greek and Latin and 
still more time devoted to modem languages and the 
sciences. These schools have a course of nine years and 
with their diploma one can enter the imiversity without 
further examination. S 

I did not know at first whether I should go to a 
Gymnasium or an Oberrealschule. (The) most of my 
friends were attending a Gymnasium, but I wanted to 
learn English and French, and one can get more if 
not better instruction in the modem languages at the lo 
Oberrealschule than at the Gymnasium. My father, 
however, asked me to attend the Gymnasimn in order 
to learn Greek and Latin thoroughly, and promised 
me that he would send me to England and France 
later. 15 

As^ I have attended the conunon school three years 
and the Gymnasium five years, I am now an Unter- 
sekimdaner* and have four years more before I go to® 
the imiversity. I believe, however, that I am a little 
farther [advanced] than the pupils in the first year of 20 
the American "high school.^' I have had Latin eight 
hours a^ week during^five^years,^^ Greek six hours a week 
during two years, French four hours a week during three 
years, to^say^jiothing^of^^ the instruction in (the) his- 
tory, geography, etc. I think, too, that we work much 25 
more than you [do] in American You will believe me, (of 
that) I am convinced, when^^ I now'describe to you my 
daily^program. 

' hjcrbcn. * auf. « the. 10 fllnf Qal^rc long. " Cf. Lesson 19, p. 53, 

Note 7. " h)cnn. 

* The nine years are called: (bie) <Bttta, Ovinta, Cuarta, Unter* unb Obertertia, Unter« 
tmb Oberfefunba, Unter* unb Oberprtmo. 
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2. The Daily Program of a German High 
School Boy (Contintied). 

Every week-day, Saturday included, we must be in 
the Gymnasium at seven o^clock in summer and eight 
o'clock in winter. You can imagine how early I get up, 
especially if I wish to read my lessons through again be- 

5 fore (the) breakfast. (The) breakfast takes ^ little time, 
for we have only coffee and rolls. At twenty minutes 
before seven, I hang my knapsack [with my books] 
over my back and am in my seat promptly at seven 
o'clock. 

lo When our teacher enters we all stand up and remain 
standing until he says, **Sit down.'' Then the instruc- 
tion begins. Here there are^ no unoccupied hours for 
studying^ while one is in (the) school. Instruction goes 
on always.'* The teacher narrates and explains more 

IS than in America and less time is devoted to the reciting 
of that which one has just learned. Of course we must 
know what we have had the last time, for the teacher 
puts many questions during his explanations. Moreover 
we have many written exercises to hand in. 

20 After every class we have a recess of ten minutes, 
which we spend on the playground while the room is be- 
ing aired. Here we play ball, or practise^gymnastics on 
the horizontal bar or ladder, etc., with which each school 
is abundantly provided. After the third hour we have 

25 a quarter_of_an_hour during which we eat our breads 
and^butter and play again. At twelve o'clock in sum- 

2. 1 crforbcm. ^ %thtn, » gum Semen, 32 g. ^ @« njirb immcr un* 
tcrri(^tet. 
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mer and one in winter, when the fifth class is out, we 
go home. 

Four afternoons in the week we have instruction 
from two to four or five, mostly in easy subjects. We 
have a lessonjn^gymnastics three times a week. Now- 5 
adays much more attention is devoted to (the) gymnas- 
tics at the Gymnasium than a few years ago, when^ the 
Gymnasium pupils had to "grind" continually and sel- 
dom had time to play. 

At four we have coffee, as® (it) is [the] custom in all 10 
German families; afterwards I do^ my lessons for the 
next day. As we do not^ eat supper untiLeight,^ I 
generally have an_hour_or_two ^ unoccupied. Sometimes 
I go walking with my friends or play [lawn-] tennis. In 
the winter when there is ice we generally skate. 15 



3. The Daily Program of a German High 
School Boy {Concluded), 

After (the) supper, I play the violin with my sister 
who accompanies me on the piano. Then I study^ about 
an hour before I go to bed. Once a week, however, papa 
takes us along to^ the opera or the theater and then we 
go to bed later. This he does generally Wednesdays or 20 
Saturdays after we have had a free afternoon and have 
finished our lessons before supper. I have already seen 
(the) most of Wagner^s operas and many comic operas, 
also many performances of the most celebrated dramas 
of Goethe and Schiller. 25 

5 iDO. • h)ic. ^ madden. ^ ^x\t , , . utn ad^t U^r. ^ cin paar <©tunbcn. 
3. ^ arbcitcn. ^ {x[. 
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On our free afternoons our class often takes^ an ex- 
cursion into^the* country with our teacher, Dr. Pauls, 
who takes the opportunity to instruct us in (the) botany 
and (the) geology or tells us about the battles when we 

S visit some celebrated battle^eld, of which there are^ so 
many in the neighborhood of Leipsic. 

In the last vacation, our whole class took a walking 
trip together through the Harz Mountains under the 
leadership of one of our teachers. We were in the 

lo mountains a whole week and had a very good time, as 
you can imagine. After we had arrived in Wernigerode, 
we hung our knapsacks over our backs and marched 
through the city. As we wished to spend the night in 
the '^Brockenhaus" on the summit of the mountain, we 

IS had no time to visit the city. During the whole week 
we were in a city only once and not a single time in a 
train. We always went on foot and were in the woods 
the whole day. Of course, we learned very much about 
the trees and the animals that we saw, for Dr. Pauls 

20 explained everything to us. After we had returned to 
Leipsic, each one of us had to write a composition in 
which he described his journey. 

So far I have worked hard this year and hope to be 
promoted with a good mark. My father has been quite 

25 content with my reports, for I have generally had "good" 
or "satisfactory."^ A few times I have had "very good" 
or " I." To be sure I have had " 5 " or "unsatisfactory" 
once and once I had to stay^after^school because the 
teacher caught me in ^ a prank. 

30 Of our work in the class room I have told you but 

» make. * aufd. * gcbcn, • bet. 
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little. As I already said, the teachers narrate or explain 
more here than in America, especially in the lessons in 
(the) history and (the) natural sciences. In the lan- 
guages we pupils have more to say. In our French class 
we speak most_of_the_time^ and as our teacher (who s 
has been abroad several times and speaks French and 
English perfectly) makes use of the direct method, we 
seldom hear German in the class room. After three 
years I speak pretty well and my cousin, who lived in 
Paris four years, says that my pronunciation is excel- lo 
lent. But now I must close, although I have told you 
comparatively little of our work at the Gymnasium. 

With kindest regards,^ 

Your friend, 

Hans, is 

^ the most time. * With the heartiest greetings. 
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4. Sa^eslauf eines beutfc^en Stubentem 

Sicbcr ^arl! 
Sbcn {)at tnid^ tncin JBrubcr ^an^ gcbctcn, 3)ir ben Xa^t^:^ 
lauf cinc^ bcutfd^cn ©tubcntcn ju bcfd^rcibcn^ (Sr l^at !Dir 
tDoIiI crjftl)lt, bafe bic ©^mnafiaftcn c^ nid^t fcfir Icid^t Iiabcn^ 

5 bafe bcr ©tubcnt bagcgcn gar nid^t^ ju tun braud^t^ tocnn cr 
nid&t tDiH* 

SBir ftclicn nid^t untcr Sluffid^t, toic auf bent ®ijm^ 
nafium, braud^cn fcinc Slufgabcn borjubcrcitcn unb bilrfcn 
fd^tt)(injcn, fo bid toir toollcn^ 3f[t man cinmal auf bcr 

lo Unibcrfitftt, fo ift c^ mit bent langcU; fd&tocrcn „5BiiffcIn" bc^ 
©^mnafium^ \)oxbtl S)cr ©tubcnt ift fcin cigncr ^crr, 
braud&t fcinc SSorlcfung ju bcfud^cn unb fann jcl)n ©cmcftcr 
auf bcr Unibcrfitftt „ftubicrcn" oI)nc jcl)n ©tunbcn gu ar* 
bcitcn* 9Kan ncnnt un6 bic frcicftcn S3iirger im !J)eutfd^cn 

IS 9tcid^e. 

211^ id^ nod^ ©^mnaflaft toar, mufetc id^ im SSintcr Jcbcn 
9Korgcn um ficbcn friil^ftiidfcn. ^ti^t \tti)t id^ mand^mal gar 
nid^t auf» ^'d^ I)abc frcilid^ im ©ommcr cin ^ollcg um fie= 
ben, gelie aber fcltcn {)in. 9iad^ ben ncun langcn 3f<^^tcn auf 

2o bcm ©ijmnafium toill id^ mid& cbcn cin tocnig au^rulien unb 
amilficren^ S)a toir beutfd^c ©tubcntcn cttoa^ alter unb gc* 
toife bid rcifcr finb aU bcr 3lmerifaner, bcr bic UnibcrfitSt 
jum crftcn 9KaIc bcjicl^t, fonncn tDir bcffcr tDiffcn, tt)ie bid 
tDir faulcnjcu bUrfcn, ol^nc un^ ju \ti)x ju fd^abcn* 

25 S)icfcn SScrglcid^ abcr jtDifd^cn bcm amcrifanifd^cn unb bcm 
bcutfd^en ©tubcntcn toitt id^ nid^t tocitcr au^fiil)rcn, ba id^ 
bcrfprod^cn t)abc, !J)ir ju crjfil^Icn, tDic tDir unfcre 3^tt bcr* 
bringcn. Sllfo morgcn ba^ SBcitcrc! 

J)cin 

SBil^elm. 
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4. The Daily Program of a German Student. 

Dear Karl: — 

My brother Hans has just told you what the poor 
Gymnasiast has to endure and now asks me to tell you 
something about the life of a [university] student. 

Well, I must say that we have an easier time of it/ 5 
especially in the first [few] semesters before we begin to 
think of^ our dissertation and examination. In^ the 
Gymnasiiun the pupil is always imder the supervision of 
the school; he dare not cut^a^class, he must always 
have prepared his lessons, he dare not go to ^ a restau- 10 
rant alone and, on the whole, the nine years are a long 
hard grind.^ Once at the imiversity, the student is his 
own master and needs to do nothing at all if he does not 
wish [to]. He need not attend a lecture from the begin- 
ning to the qnd of the semester, he has no examinations, 15 
he can go where^ he wishes and c^o what he wishes. He 
can leave the imiversity after one semester or after ten 
just as he pleases and is the freest citizen in the Ger- 
man Empire. 

My brother Hans must [have] breakfast every morn- 20 
ing in summer at six, but I get up at six or eight or 
sometimes not at all before dinner. To be sure there 
are lectures at seven at the university too, but we don't 
have^to^ attend them. Sometimes the lecture room is 
pretty empty. I will say, however, that most students 25 
[do] work even if that is not required and even I myself 
am not so lazy as you might think after the above de- 
scription. We feel, however, that we have worked so 

4. * we have it easier. 2 on, ' Sluf. * in, * ©llffeln, • njolSiin^ 
' braud^en* 
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hard during nine long years that we have the right to 
take_a_rest and have_a_good_time.^ Consequently the 
[university] student, especially the fraternity student, 
regards his first year at the university as a period of re- 
5 cuperation. You must^ (also) not forget that the Ger- 
man student is older and more mature than the American 
[boy] who has^ just gone through his high^school^® and 
is now going to the university for^the" first time. 

But you would like to know how we spend our time, 
lo and do not wish a comparison between the German and 
American students. 

5. The Daily Program of a German Student 

(Contintied). 

We will imagine that I got^up^ at seven this morning 
to attend Professor Meyer's lecture on^ "The Young 
Goethe." At ten minutes after eight the lecture room 

IS is half full. My fraternity brothers and I, however, 
form a group in the hall by a window or walk to and 
fro chatting until a quarter past eight, when^ we see Pro- 
fessor Meyer coming^down^the^hall.^ Then we hurry 
to our seats and help with_the° trampling which begins 

2o as soon [as] this favorite professor has entered the room. 

Before the professor has reached the [lecturer's] desk, 

our note^books are open and our pens in readiness and 

as soon [as] he begins to speak we begin to take^notes. 

As he speaks very fast and writes but little on the black- 

8 fid^ atnllficrcn. ^ blirfcn. ^° Retain Eng. word in quotation marks. 
" sum. 

5. 1 perf. 27, Note. 2 ^jj^er* ^ too. * ben ^orribor cntlang fommcn^ 
^ bcim. 
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board, we have to be very attentive and work fast. 
Sometimes, when the professor speaks too fast, we scrape 
[on the floor with our feet], whereupon the professor, 
who imderstands this signal well, repeats what he has 
just said. We scrape, too, sometimes when a student s 
comes (too) late and disturbs the lecture. At exactly 
nine a_little_belLrings^ and Professor Meyer stops with 
the end of his sentence and hastens from the room. 

At a quarter past nine I have a lecture in^ (the) Eng- 
lish Literature, at quarter past ten a lecture on^ (the) lo 
History of (the) Philosophy. Afterwards we go down 
into the basement where there is^ a little restaurant and 
eat our second breakfast, which consists of a roll and a 
few sausages or cold^sliced^meat.* 

After dinner I go to the German seminary [room] 15 
where I read until four, then I go to the fencingjiall 
where I practise (myself in) fencing with some of my 
friends. All members of my fraternity must learn (the) 
fencing and practise at least three times a week in^ the 
fencing Jiall. Once a week, from six to eight, we have a 20 
seminary in (the) Middle High German, where the stu- 
dents translate and discuss assigned passages. This ex- 
ercise resembles a class at an American university; only 
the preparation must be far more^thorough. 

6. The Daily Program of a German Student 

{Concltided), 

As [a] gay student, I do not spend many evenings at 25 
home. Twice a week come the meetings of my frater- 
nity. Tuesdays we freshmen must be there from eight 

• c« ningert (or fd^cttt). ^ geben. ^ falter Sluffd^nitt. » auf. 
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to twelve, Fridays from eight to two and then [it] is^ 
expected that we go afterwards to- some cafe with our 
"Fuchsmajor" and spend another hour there. 
During the winter we go several times a week to^ the 

5 theater or (the) opera. We students get fairly good 
seats very cheap and can indulge in this pleasure often. 
I find that it is very instructive and inspiring to attend 
the theater and opera. I believe, however, that our 
drama is somewhat more serious than what you 

lo have in most American imiversity^towns. Every week 
we have the best pieces of Goethe, Schiller or Shake- 
speare, or of Ibsen, Hauptmann and other modem 
writers. 
Every Wednesday Hans and I go to the generaLre- 

15 hearsal of the Gewandhaus^Orchestra which costs only 
one mark and where we hear the finest classic and 
modem compositions and celebrated artists. Saturday 
afternoons we hear the choir_of_the_St._Thomas_Gym- 
nasium^ in St. Thomas's. This is the most beautiful 

20 music that I have ever heard from any choir. 

On Sunday morning I sometimes go to (the) church 
with Hans and my sisters. From twelve to one we 
make calls; after dinner, I go^on^ an excursion with fra- 
ternity brothers into the country. In^the^ evening we 

25 generally have company and there is much playing and 
singing.^ 

And when do I work? Well, I must confess that my 
working^ lies more in the perfect and future [tenses] than 
in the present. This year I am learning through my ex- 

6. ^ njcrben. * in. » bcr 2:iS)oina'ncr(i^or. * madden. * om, 11 a, 
Note. « e« njirb bid gefpiclt unb gcfungcn, ' mcin Slrbeitcn. 
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periences. There are so many new and interesting things® 
to learn, and I find that (the) intercourse with so many 
older and experienced men is of the greatest value. But 
I intend to make my "Doctor" and [take] my state- 
examination, and next year I shall get_to_work^ and s 
try to make up all that I have missed. Some^time^ 
later^® I shall describe for you one of our "Kneipes." 
Now I must close, as it is time to go to the fencing hall. 

With kindest regards, 

Your old friend, lo 

WiLHELM. 



« (g« gibt fo Did iRcuc«, etc. » fid^ an bit Hrbclt madden. ^^ fptttcr 
(ein)ntal. 
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A. 2ln J?etrwanbte xxxCb ^treunbe* 

1. gcipxifl,b. 12. Oft 191L 

Sicbcr gnfe! 
^annft S)u t)icllcid^t nftd&ftc SBod^c auf cin paar S^agc 
nad^ Scipjifl fommcn? 9Kcin SScttcr fommt SWontag t)on 
5 JBcrlin^ unb id^ tnOd&tc fclir gcni; bafe S)u ilin fcnncn Icmtcft* 
aWit bcftcn ©rllfecn an bic !Dcmiflcn 

3fn alter gt^^^tibfd^aft 
!Dcin 

^arl. 



lo 2. SBcrlin, 23. Xll.f 1911. 

?icber alter ^arl! 
Sro^Iid^e SBeiI)nad&ten! ©lUcflid^e^ 9?euia^r! SKorflen 
follft 3)u mit ber ^oft ein fleine^ Slnbenfen bon mir beifom^ 
men. ^offentlid^ gefftHt e^ S)ir. g^ ift biefelbe ®oet^e^ 
IS Slu^gabe, bie 3)u neulid^ bei un6 fo fet)r betounberteft. 
^erglid^e SBeilinad^t^grllfee bon ^au^ ju ^au^! 

©ein 

Hermann. 

* In directing the envelope, give title of person addressed: 

^errn ^rofeffor 5)r. ^Inric^ fflienftolb, 

©c^lKerftr. 140.° 

t The Roman numerals are sometimes used instead of the names of the months m 
familiar letters. 
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A. To Relatives and Friends. 

1. Halle, Oct. 13, 1911.^ 
Dear old Karl: — ^ 

My heartiest thanks for your^ kind invitation! I 
[shall] come next Tuesday with the ten o'clock train. 
Unfortunately I must return to Halle Tuesday evening .5 
as we too are expecting visitors^ next Wednesday. I 
am very glad that I shall have the opportunity of be- 
coming acquainted with your cousin. My parents send^ 
their Jdndest^egards.^ 

As ever yours, 10 

Fritz. 

2. Leipsic, Dec. 24, 191 1. 
Dear Hermann: — 

That was a surprise! We received many presents 
to-day with the mail, but yours was the best of all. You 15 
can imagine how much it pleased me. I had long 
wished^or^ a good edition of Goethe but did not expect 
to get this [one]. My parents admire it greatly. I 
hope you received my little remembrance in time. 

With the heartiest Christmas greetings and best 20 
wishes for a happy New, Year, 

Your old [friend], 

Karl. 

1 22 a, Note. 2 lob. » 2b. * ©cfud^. *laffcn IficrgUd^ gtllfecn. « fid^ 
(dat.) njllnfd^en. 

* In these letters, follow dating, punctuation and style of German models. 
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3. SBcrlin, ben 23. ®cpt 1911. 

Sicbcr ^crr 3)ottor! 
SBtc id^ ^i)mn t)icHcid^t [d^on gcfd^ricbcn f)abt, tft c^ 
tncinc Slbfid^t, nttd^ftc^ ©cmcftcr in 9Wllnd^cn ju ftubicrcn. 
s 3)a ®tc bic ©jtabt fo gut fcnncn, fo m5d^tc td^ ©ic bitten^ 
mir cine gutc ^cnfion ju cmpfclilcn. SBttrc c^ Dicttcid&t 
aud& mSglid^, mir cincn (Smpfctilung^bricf an ^^xtn grcunb 
^rofcffor SBraun mitjugcbcn? 

aSic gcfftllt 3^ncn J)rc«bcn? (S« ift bort too^I nid^t fo 
lo Did lo^ toic l^icr in ^Berlin. SBSrc c^ ^^ntn rcd^t, tocnn id^ 
ilbcr 3)rc^bcn fillirc unb 3^ncn cincn furjcn SBcfud^ mad&tc? 
(S^ toftrc {)8d^[tcn^ auf cin paar ©tunbcn. 

2)?it ben bcftcn ©rllfecn an ©ic unb ^^xt grau ®e^ 
maf^Iin^ bcrbleibc id^ 
IS ^^t ganj crgcbcncr 

$an^ aBeller. 



J)re«ben, ben 25. ©cpt 191L 
Sicber $an^! 
& toiirbe meine grau unb mid^ fcl^r freuen, ®ie cin*' 
20 mal bci un^ in !J)rc^ben ju fclicn. JtSnntcn ©ie nid^t ein 
paar S^agc frill^cr bon JBcrlin abfatircn unb un8 bann einen 
orbcntlid^cn 5Bcfud^ madden? 

©ic fenncn 3)rc^bcn nod^ nid&t^ glaubc id^. @inem 
JBcrlincr toic 3^ncn toirb unfcre ©tabt bicllcid^t nid^t im^^ 
25 ponicrcn, bod^ ift fie cine t)on ben fd&onftcn in ©eutfd^Ianb. 
^'nbcm id^ l^offe, ©ic balb bci un^ ju fcficn, Dcrbleibe 
id^ nxit ben bcftcn ©rilfecn, aud& bon meiner g^^iif 

^^x alter Sclircr 

grife JBcrtlinfl. 
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3. Bremen, Sept. 24th, 191 1. 

Dear Professor [Weber] : — 

Perhaps you know that I have the intention of 
studying^ in Leipsic next semester. They^ say there 
isn't so_much_going_on^ there as in Berlin or Munich, 5 
but that will not hurt my studies in the least. I intend 
to elect a course (of lectures) with^ your old friend, Pro- 
fessor Braun, and I should be very glad if you could give 
me a letter of introduction to^ him. Perhaps you know 
of a good boarding-house which you could recommend 10 
to me. 

Do you like Hanover? I shall doubtless go to Leip- 
sic by way of Hanover, and should like to pay you a 
short visit, if it suits you and Mrs. Weber.^ Unfor- 
tunately I can remain at the most only a few hours. I 15 
hope, however, in this short time, to obtain from you 
much gc^d advice for my stay in Leipsic. You know 
the dty and the university so well, that you can easily 
tell me what I should see and hear and what lectures I 
should take. 20 

I hope also to hear very much music at Leipsic next 
winter. The Gewandhaus Orchestra is said to be very 
good and I have heard that the music in St. Thomas's - 
is very fine. You must tell me what I ought to hear 
especially. 25 

Hoping^ to see you soon and with kind regards to 
you and Mrs. Weber, ^ I remain 

Very sincerely yours. 

Max Muller. 

- ' ■ . - ■ - ■ . - — 

^J2e. * man. * fo DicMod. ^ bet. * on. « Follow German model. 
'32b, or 3n ber ^offnung. 
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B. Un ^etrnetrfteljenbe* 

Hamburg, ben 23ftcn 3uni 1911^ 
®cl)r gccl^rtcr $crr ^rof effort 
©ic tocrbcn c^ mir Iioffcntltd^ bcrjciticn, tocnn id^ ate 
Unbcfanntcr cine 5Btttc an ©ic rid^tc^ 3c^ ^obt fo t)icl bon 
s bcm t)orjll9lid^cn Untcrrid&t in ben neueren ©prad^en an 
^^xtx ©d^ule flel)6rt unb gelefen, ba§ id^ mid^ entfd^Ioffen 
l^abe, bie 9teife nad^ granffurt ju madden, fall^ ©ie mir ge^ 
ftatten, einigen t)on 3^t:en ^laffen beigutoolinen^ !Da eg 
meine Slbfid&t ift, felbft ©prad^Iel^rer ju toerben, toiirbe mir 
10 biefe (Srfalirunfl ju grofeem Siuljen gereid^en* 

^'n ber ^offnung, bafe 3f^tien meine SBitte nid^t unbe^ 
fd^eiben erfd^einen m5ge^ Derbleibe id^ mit ber grofeten $od^^ 
ad^tung 

3f^t ganj ergebener 
IS Hermann Slein^ 

granffurt, b. 28. 3nni 1911. 
©el^r geelirter ^err! 
Sf)xtn SBrief bom 23. b. m* l^abe id^ mit ^ntereffe 
gelefen. (S^ toirb ^i)nm getoife m8glid& fein, unferen ^laffen 
2o in ben neueren ©prad^en beijutool^nen, nur milffen ©ie ju^* 
erft bie Srlaubni^ bom ©d^ulrat befommen. 

3fd^ ^cibe ^i)xtn 33rief mit meiner ©npfel^Iung an bie 
betreffenbe SBelierbe tDeitergegeben, unb ©ie toerben balb 
eine SlnttDort unb jebenfalte aud& bie ertoiinfd^te (Srlaubni^ 
25 eriialten. 

^od^ad^tung^boll 

S)r. SBalt^er ^Snig. 

* bicfc« SWonatd. 
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B. To More Distant Acquaintances. 

I. New York, July 12, 1911. 

Professor Walther Konig, 

Leipsic. 

Dear Sir: — 

I hope^ you will pardon me if I apply directly to $ 
you in order to learn how I can obtain the permission to 
attend your celebrated school. As I do not know^ (the) 
German conditions and am not familiar with the rules^ 
of^admission of the German Gymnasium, I considered it 
advisable to write to you as director of the school, think- 10 
ing^ that you would have the kindness to give me the 
desired information or to refer me, perhaps, to the au- 
thorities concerned. 

I should like to spend two years in Germany and 
believe that it would be of great benefit to me if I could 15 
enjoy, [for] at least one semester, the excellent instruc- 
tion in (the) modem languages which has given your 
school its great reputation. I hope to become [a] teacher^ 
of languages myself (later) and know that I should 
profit greatly by this experience." 

Hoping^ that you will not consider this request of 
a stranger imbecoming, I remain (with the greatest re- 
spect), 

Very sincerely yours, 

Hans Heidrich. 25 



* ]S)offcntU(5. Follow German model, 1. 3. As a rule, do not begin 
letters with S(^, ^ fcnncn. ^ in bcr SD^cinung. * Follow German 
model, 1. 10. '32 b, or follow German model. 
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2. (a) 

^rofcffor ©d^tnibt unb grau bccl^rcn ftd^, ^crm 
!Dr» !Doft jutn Slbcnbcffcn auf ©onncr^tag ben ficbjcl^ntcn 
9lot)CTnbcr um l^alb ad^t frcunblid^ft cinjulabcn. 

Seipjig, ben 14ten Slot). 1911. 

s U- n. SB. a* 



S)r. ©oft nimmt mit t)erbinbUd^ftem ©anfe bie lieben^- 
toilrbtge Sinlabung t)on §erm unb g^ciu ^rofeffor ©d^mibt 
auf nttd^ften ©onner^tag an. 

S^tpjig, ben t)ieriel^nten 9lot)ember 1911. 



io3. Seipjig,b. 14. Slug. 1911. 

grau S)r. Hermann 
^enfion ©ermania 
Sifenad^. 

©eel^rte gt^au! 
IS SBoHen ©te bitte fo freunblid^ fein, mir umget)enb mit* 
juteilen, gu toeld^em ^rei6 ®ie 3f)te beften ^itnmer iDfid^ent* 
lid^, et)entuell per SWonat, t)ennieten? ^ann man bei Si)mn 
t)oIIe ^enfion befommen? SSiirben ©ie t)ielleid^t ^rei^er* 
mftfeigung gelDfil^ren, fall6 t)ier ^erren auf langere 3^it i^ 
2o 3f^txen fftmen? (Siner balbigen SlnttDort entgegenfel^enb, 
t)erbleibe i6) 

^od^ad&tung6t)oII 

ftub. pf)iL §einrid^ ^raufe. 

* Um SlnttDort toirb gebetetu 
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2. (a) 

Mrs. (Privy Councillor) Braun requests^the^pleas- 
ure^ of Dr. Schmoller's company at dinner next Satur- 
day [evening] the nineteenth [of] November at half past 
eight o'clock. 
Berlin, November sixteenth, 191 1. 5 

R. S. V. P.i 

(b) 

Dr. Schmoller regrets greatly that on account of ill- 
ness it is impossible for him to accept the kind invita- 
tion of Mrs. (Privy Councillor) Braun for next Saturday. 
Berlin, November seventeenth, 191 1. 10 

3. Heidelberg, Aug. 21, 191 1. 
Mr. Karl Winter, 

Hotel Germania, 

Interlaken. 
Dear Sir: — 15 

Next week I intend to go to (the) Switzerland with 
three fraternlty^brothers [of mine]. We should like to 
obtain room^and^board^ in a pleasant hotel, and should 
remain a month if it pleased us and if the price suited 
us. How much do you ask for board^and^room per^ 20 
week and how much per month? Could we expect a 
reduction in case we remained with you for some time? 

We should be indebted to you if you would answer 
by_retun\jnail.^ 

Very truly yours, 25 

Heinrich Krause. 

* Follow German model exactly. ^ ^)o(Je ?Jcnfion. ' Use per, or 
def. art. Cf. 11 b. * unxficljicnb. 
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C (Befctjaftsbtriefe xtnb Uttfei^en^ 

L Scipiifl,bcnl6. 3fuU1911. 

^crm [tub. pf)il -S'arl Sraun 

©cf)r gecfirtcr §crr! 
s SWit bcftcm S)anfe bcftatige id^ 3f^ncn ben Smpfang 
3^ter SBcrtfenbung; bic ©ummc benui^tc i(i) jum Slu^gleid^ 
3f)re6 tDcrten ^onto^^ 

3f)rcn tocitcrcn Scftettungcn gem cntgcgcnfel^cnb, jcid^^ 
ncn toir 
lo ^od^ad^tunfl^t)oH 

^. aWllIIer & So. 



2. ^uxiQt SDatnc, ©d^iilcrtn bc^ ^onfcrt)atortum^, fud^t 
i)oIlc ^enfion in gebilbctcr gamilic, tDenn moglid^ in ber 
9lftf)C bc^ ^onfcrt)atorium^. 



IS 3. WoblkxM 3itnntcr, untDcit bc^ S^icrgartcn^, ci)cn^ 
tucll mit ^cnfion, fofort obcr fpftter ju t)cnnictcn. ^onigftr. 
8, IL 



4. Stmcrifancrin filr cnglifd^en Untcrrid^t gcfud^t. 
Offcrtcn mit ^onorarforbcrungcn untcr X 23 an bic @j* 
2o pcbition bc6 SBIattc^. 
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C. Business Letters and Advertisements. 

I. Halle, June 20, 1911. 

Messrs. B. Liebisch & Co., 

Berfin. 
[Dear Sirs:— -} 
IJiavejust^ sent you 150 marks by^ money-order. 5 
Will you please [make] use [of] this sum for^settling^ my 
accoimt. 

At the same time I should like to ask if you have 
Meyer's Encyclopedia in^stock_at_present,_second^ 
hand.^ 10 

Moreover, I should like to know what German-Eng- 
lish dictionaries you have in stock and at what prices. 

Very truly yours, 

Erich Korner. 

2. Young American, student [at the University], 1$ 
wishes^ board^and^room in cultured family. Desires to 
be treated as member of family.^ 

3. Young German, student preferred, desired^ for 
German conversation. Address replies stating fee de- 
manded to X23, office.^ 20 

4. Yoimg American [lady] who would like to perfect 
herself in^German,^ wishes to exchange lessons with cul- 
tured German lady, if possible in the neighborhood of 
Liitzow^Square. 

1 ©ocbcn 'i)aht id^ . . . Cf. page 85, Note i. ^ per. ^ gum Sludgleld^ 
(with gen.). * antlquarifd^ borrtttig. ^ furficn. ^ gamUicnanfci^IuS cr* 
toiinfd^t ^ Follow No. 4, page 88. » itn ^Dcutfd^cn. 



3iI6cr 

1. Det: Bauetrnljof* 

1. SBaS ftcttt ba8 Silb bar? !Da6 Silb ftcttt cincn SBau* 
crnl^of bar. 2. ©icf)t man t)iclc 2:icrc itn S8aucmf)of? 
3fa, man ficl^t \tf)x t)iclc 2:icrc im S3aucmf)ofc» 3» SBic 
Dieic aWcnfd^cn !ann man auf bcm Silbc fel^en? SlWan 
fann ncun 9Kcnfd^cn auf bcm S3ilbc fcf)en: brci aWftnncr, brci 5 
aWttbd^cn unb brci ^inbcr. 4. ^finncn ®tc ^fcrbc auf bcm 
JBUbc fcl^cn? 3a/ id^ fann jtDci ^fcrbc unb cin ^ixtltn fcf)cn» 
5. ^ann man ^llf)c fcf)cn? ^a, man !ann cine ^uf) unb cin 
ftalb fcf)cn. 6^ S33a6 tut ba6 ^alb? S)a6 ^alb trintt au« 
bem Srog am SBrunncn. 7. ®icf)t man cincn SBagcn? 10 
3fa, ein SBagcn fommt cbcn burd^ ba^ Xox gcfafircn^ 
8. S33a6 ift in bcm SBagcn? (g^ f^cincn @ft(fc p fctn, 
rtettcid^t ift c6 2Wcf)I au6 bcr 2mif)Ic. 9. SBa^ tut bcr 
aWann, bcr rcd^t^ im SBorbcrgrunb fii^t? gr fd^firft fcinc 
©enfe. 10. SBa^ mad^t ba6 ficinc aWabd^cn in bcr 9Wtttc? 15 
3)a« Heine SWabd^cn gibt bcm ©cftllgcl torn au« bcr ed^ilrjc. 
IL aBa« tut ba6 S)icnftmabd^cn . im SBorbcrflrunb lint^? 
©ie filttcrt bic ©d^lDcinc. 12. SBo ftcf)t ba6 a[Bof)nf)au«? 
35a^ SBo]^nf)au^ ftcf)t im ^intcrgrunb auf bcr linfcn ©cite. 

1. 1. ©icl&t man $U^ncr im ©aucml^of? 2. Sic t)iclc ©ttnfc fc^cn 
@lc ouf bcm SBilbc? 3. ©inb oud^ @ntcn ha? 4. So ftcl^t man cine 
Stai^? 5. 2Ba« licgt t)or bcm ^unbcfiauS? 6. 2Bo ficljit man cine ^enne 
auf einer Seiter? 7. SBie t)iele (Sd^mcine feljien <Bit im SBorbergrunbe 
linte? 8. ©el^cn ©ic ben ^a^n? 9. <Bitf)t man ©ttume auf bcm ©ilbe? 
11. So l^ttnfit bie Sttfd^c? 12. Sic t)iclc tUd^Iein fiat bie $cnne? 
13. Sie Dicic ©(^omftcine fiat ba« So^n^au«? 14. Sa8 tut bcr flcine 
Anabe? 15. ©eficn ©ic cincn ?Jutcr? 16. <Sinb (gic ic auf sincm 
i^auemlof geiDefen? 17. ^cfc^retben ^ic einen i^aueml^of I 
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2. Detr tOxntcv^ 

9Wan ericnnt Icid^t, bafe c6 SBintcr ift. !5)cr SBobcn unb 
bie !5)ttd^cr bcr ©d^tnicbc unb bcr ^ftufcr in bcr ©tabt ftnb 
mit ©d^ncc bcbcdt, bcr Xti6) ift gcfrorcn, bic SBftuntc finb 
fal^I, unb bic SWcnfd^cn tragcn 2BintcrHcibcr» ^m SBorbcr^ 
grunb rcd^t^ madden bic ^inbcr cincn ©d^nccntann^ Slnbcrc $ 
laufcn ©d^Iittfd^uf) auf bcm Xd(i). SWan [icf)t if)rc ©d^ul^ 
blld^r, bic fie im ©d^ncc l^abcn licgcn laffcn^ Sin 3funflc ift 
ebcn auf^ @i8 gcfallcn^ S^^ Sin!cn ficf)t man, tDtc jtDci 
^inbcr auf cincm Hcincn ©d^Iittcn rutfd^cn. Slnbcrc Scute 
fallen in cincm ixo^m ©d^Iittcn^ SWan ficl^t nid^t t)iclc lo 
Scute in bcr ©tabt, benn c6 ift ju fait, um auf bcr ©trafee 
ju fein» 35ic ^oftfutfd^c pit t)or bcr ©d^micbc, n)ttf)rcnb bcr 
®^ith ba^ cine ^fcrb bcfd^lSgt. S)cr ^utfd^cr fd^cint fcl)r 
toarm angcjogcn ju fcin: cr trftgt cine ^cljmili^e, cincn gro* 
6en liberjiel)er, toarme ^anbfd^ul^c unb f)at cine toarme ©cdEc 15 
um bie gilfec. SBicHcid^t I)at cr aud^ ©ummi- obcr g^i^ 
fd^l^c an» 8luf bcm fd^nccbcbcdftcn SBcgc fcf)cn toir, tDic cin 
SWann cincn Stanncnbaum nad^ ^aufc trftgt* SBir bUrfen 
anncl^men, bafe 2Bcif)nad^tcn t)or bcr 2:ur ift. 



2. 1. ©oran crfcnnt mon, bag c« Sinter ift? 2. 2Ba« fiir ^Icibcr 
trttgt mon im SBintcr? 3. 2Ba8 tun bic ^inbcr auf bcm Xd^? 4. 2Bar* 
um l^bcn ftc feincn tlbcrsicficr on? 5. 2Bo fcficn @ic ©d^ulbiid^cr lie* 
gen? 6. 8aufcn ©ic gem ©(^Uttfti^ulj)? 7. gal^rcn @ic gem ©c^littcn? 
8. $aben ©ic jc cincn ©(^nccmann gcmod^t? 9. 2Bcr rutfd^t ouf bcm 
rrdnen ©(ftUtten? 10. 3ft bcr ^Ugcl, mo fie rutfd^en, fefir fteil? 11. 2Bo« 
tut ber ©4mieb? 12. Sarum fricrt bcr ^utfcjcr nid^t? 13. ©inb bic 
Jage im ©inter lang? 14. SBann gcljit bic ©onne im Sinter ouf? 
15. SBie Dlele SBdficI fiebt mon obcn in ber ?uft? 16. Sarum fiebt man 
loenig 8cute in bcr ©tobt? 17. 2Bo« trttfit ber aWonn ouf ber ©cbultcr? 
18. Sann fommt Setbnocbten? 19. ^offen <Sic t)iclc Scibnocbtdgcfcbenfe 
)U befommen? 20. i^efc^rciben (Sic cine Sintcrlonbfc^aftl 
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3fefet Ift ber lauflc SSintcr )ooxbti, unb gclbcr, SBicfcn unb 
SBftlber finb iSiebcr ixan. S)ic ^inbcr fpiclcn toicbcr im 
fjrcicn, bic SBfigrf ftnb toicbcr ba, unb man arbcitct tDicbcr 
im ©artcn unb auf bcm gclbc. ©d^ncc unb ©t6 finb flc= 
fd^moljcn, — nur g^nj obcn auf ben f)of)cn SBcrgen Itcgt ber 5 
ctoifle ©d^ncc/ !Dic Obftbftume blllf)en, unb man f)6rt ba6 
©ummcn ber SBtenen in ben Stften. 3fefet fitefet ber S3ad^ 
toieber, 2Ran fiel^t ba« SBaffer Dom 9Jaif)Irab tropfein, bort, 
top ba8 aWfibd^en ilber bie fleine SBrild e gefit. S)ie alte ©rofe^ 
mutter tiSlt ba^ ^inbd^en auf bem ©d^ofe, toftf)renb im §aufe 10 
bie StWutter am ^erbe befd^ftftigt ift. J)er Sruber ftef)t am 
3cmne unb fd^aut nad^ ben ©d^toalben, bie unter bem S)ad^e 
xJ^vt Slcfter bauen. ®ang oben auf bem ©d^omftein fiel^t 
man ein flrofeeS ©tord^neft unb bie bciben ©tord^e. 

Sitter fiel^t frifd^ unb rein au8, ein linber SSinb toet)t i)om 15 
©llben, bie SBogel fingcn il^re fd^onften Sieber unb iebermann 
ift frol^ unb glildCIid^. 

8. 1. SBoran crfennt mon, bog c« grtil^Img ift? 2. <Biti)t man nid^t 
no4 ©(ftncc unb (Si«? 3. SBarum mcincn <£ic nid^t, bai c« ©otnmcr fci? 
4, SBlc Dicic linber fc^cn ®ic auf bcm «ilbc? 5. 28a« tut bo« flctnc 
aWttbd^cn im 5SorbcrJ8runb? 6. 2Bcr fpicit mit bcm ?amm? 7. 2Bcr 
firabtbcn®artcnum? 8. 2Bo« fttr ctn ©aum ftcfit ba im Garten? 9. 28o 
fielilt mon SBicncnWrbc? 10. 28ic t)iclc ^fcrbc gicficn bic Gggc auf bcm 
gelbc? 11. $atmanba«5clbfd&on0cpfliifit? 12. ®c()cn ©ic cine Smi^lc? 
13. fficr \Uf)t an ben 3aun gclcljint? 14. 2Ba« mad^t bic grau im $aufc? 
15. SBo l^bcn bic ©tfird^c i^r i«cft? 16. ec^cn ©ic ba8 ©d^lofe im Winter* 
grunb? 17. SBo \tt\)i bic altc $Ruinc? 

18. ©o« fann man im SSorbcrgrunbc auf bicfcm SBilbc fcljicn? 19. 2Ba« 
ftejt mon im ^intcrgrunbe? 20. S^cnncn <gic bic tocrfd^icbcncn 2:icrc, bie 
@ie auf bem ^ilbe \if)tn\ 21. 2Ba8 tun bic t)crfd^icbcncn 9)knfc^cn, bie 
©ie auf bcm ©llbc fc^en? 22. SBarum ift ber grtlbliufi bie fd^finftc 3a^rc«* 
^t? 23i ©efd&reiben ©ic cine fJrll^Unfidlanbfd^aftl 
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4. The City. 

This picture represents a dty. A splendid bridge con- 
nects the two river^banks. We can see only a small 
part of the dty, but the handsome buildings, the large 
[railway]station and the street^carjine show that it^ is 
large and wealthy. It is always interesting to observe s 
(the) dtyjdfe. One sees street-cars, cabs, automobiles, 
bicydes and alljdnds^of wagons on the street; on the 
river, steamers are plying, rafts lie by the shore and alL 
sorts^of small boats are moving to and fro. Most^in- 
teresting^ are the people themselves that one sees here; lo 
rich and poor, old and yoimg, in fine clothes or in rags. 
There is' always motion and noise, trains are passing 
by, steamers are whistling, new houses are being built; 
one hears the hammering, and the rattling of (the) 
wheels on the stone pavement never ceases. is 

In this picture we see mostly public buildings. The 
large shops and the dwelling-houses are in another quar- 
ter. The large building on the left seems to be the 
theater. In the foreground on the left one sees the ad- 
vertising^column, on which playbills and alljdnds^of 20 
advertisements are f)osted. In Germany the fences and 

4. 1. etcHt bicfc« mh ctn 5Dorf obcr cine (gtabt bar? 2. SBoburcJ 
untcrfc^cibet ftd^ cine <Stabt t)on cincm !Dorf? 3. SBarum glaubcn <Bit, 
hai biefe ©tobt grog unb rcic^ ift? 4. ^ann man bie gangc (5tabt fcftcn? 
6. SBoburc^ finb bic bciben glufeufcr bcrbunbenV 6. 28a« fieftt man aHcS 
<mf bcr ©trafec? 7. ffl3o« auf bcm glufe? 8. (giefit man bide a«cnfd&en 
mif bcm ©ilbe? 9. ©inb e« arme obcr reid^c ?cutc? 10. 3 ft c8 in cincr 
^tabt fo ftiH toic auf bcm ?anbc? 11. <Bitf)t man auf bicfcm ©ilbc bide 
«aben? 12. mtU SBo^n^ttufer? 13. SBo fcficn (£ic cine ^ird^e? 14. SBo 

* x6. ' 81m intercffantcften. » gcben. 
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buildings are not adorned with huge advertisements as_ 
with^us.* Moreover, the streets are often sprinkled and 
swept and are generally very clean. 
All cities have fine parks, as is also to be seen^ in^ this 
5 picture. In front of the church with its two spires is a 
little square with fountains, flower-beds and statues. 
In the neighborhood of this square one sees museums, 
palaces and schools. 

ba« Xl^catcr? 15. 2Ba« ift cine anfd^lafifttulc? 16. $ot mon anfd^Iafi* 
fttulcn bci un«? 17. SBarum finb bit ©tragcn fo rein? 18. ©el^cn ^ic 
ben ©pringbrunnen ouf bcm ^lo<3 t)or bcr ^ird^e? 19. 28a« fcljicn ©ie 
fonft auf bicfcm ^Ia<3? 20. 28o fc()en ©ic cincn Omnibus? 21. 5ffior* 
fiber ftt^rt bie !Drofd^re? 22. $at bit ©tragenbo^^n auf biefem SBilbe elef* 
trifd^en ©etrieb? 23. 28o fie^t mon ben ^uftboHon? 24. ©efcjreiben 
eie bie ?afie biefcr ©tobt! 25. !Die ©tabt felbft! 26. SBolSinen ©ie lieber 
in ber ©tabt ober ouf bem Sonbe? 

* toie hti un«^ * Act. infin. • ouf* 
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L ©agcn bom 9?]^cin unb bom ^arj 

3n bcr 9?fi]^c bon SRoIanb^cd , cincm bcr fd^Snftcn ^unftc 
am 9tf)cin, ftel^t auf cincm f)o^tn SBafaltfcIfcn, 100 SKctcr 
llbcr bcm ©trom, bcr SRoIanb^bogcn, bcr Icljtc unb cingigc 
SRcft bcr SBurg SRoIanb^d. 5Rad^ bcr ©age foil SRoIanb, 
s ^arl6 bc6 ©rofecn tapfcrcr SRittcr, bic SBurg crbaut f)abcn» 
?ln bicfc S3urfl unb an ba^ bcnad^bartc ^loftcr auf bcr licb^ 
Itd^cn 3ftifcl 5Ronncnb)crtf) im Dtl^cinc fnllpft \i6) folgcnbc 
fd^fine ©agc» 

(Sinmal fam bcr Dtittcr SRoIanb nad^ bcm !Drad^cnfcl6, 
lo bcr S3urg bc^ ©rafcn §crtbcrt, in bcffcn fd^Snc 2:od^tcr cr fid^ 
glcid^ ftcrblid^ bcrUcbtc^ S)ic 5Rcigung toar gcgcnfcitig, unb 
balb burftcn bic Sicbcnbcn quf cine ctoigc SScrcinigung l^offcn^ 
SSor bcr ^od^jcit icbod^ mufetc SRoIanb fid^ ^arl6 ^ccrc an^ 
fd^Iicfecn, um ben bcrilf)mtcn grfbjug nad^ ©panicn anju* 
IS trctcn^ 

Sin ganjc^ ^af)v toartctc bic fd^Bnc ^ilbegunbc, l^offcnb 
unb f)arrcnb auf if)rcn ©clicbtcn^ S)ann fam bcr alte ^aifcr 
gurildE, abcr of)nc fcincn tapfcrftcn SRittcr^ SWan fagtc ^ilbe* 
gunbc, bafe SRoIanb in bcr ©d^Iad^t gcfallcn fci* 3fn il^rem 

1. 1. aBo« ift bcr $RoIanb«bo0cn? 2. SBo \tc\)t cr? 3. ©cr f)at bic 
©urfi $Rolanb«ccf baucn loffcn? 4. SBcr tear $Rolonb? 

5. 3n h)cn tocrlicbtc M 9?oIanb? 6. SBarum fonb bic ^od^jclt nidjt 
ftatt? 7. mt lanfic toaxtttt ^tlbcgunbc auf ^^olanb? 8. ©ad nmrbe 
ll^r ficfagt? 
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Legends and Stories 

I. LEGENDS OF THE RHINE AND THE 

HARZ MOUNTAINS 

1. The Legend of Rolandseck. 

One of the most beautiful Rhine legends is^associated^ 
with^ (the) Roland's^Arch and the convent on the 
island of Nonnenwerth. This lovely island lies just 
opposite^ the little^town [of] Rolandseck, and the "Ro- 
landsbogen" stands on a basalt^cliff which towers up [a] s 
hundred meters above the stream. With [the] excep- 
tion of this last and only remnant, nothing of the castle 
is (still) to be seen.^ 

On a neighboring rock stood formerly the Drachen- 
fels, Coimt Heribert's castle. One evening Roland, lo 
Charlemagne's bravest knight, came to this castle, in 
order to spend_the_night there. When he saw the 
count's daughter, the beautiful Hildegunde, he forgot 
everything^else^ and thought only of^ an eternal union 
with the maiden. The inclination was mutual, for 15 
Hildegunde had fallen desperately in love with the hand- 
some knight. Before the wedding, however, the com- 
mand came from Charles that Roland should join the 
armyj as the great emperor was^about^ to enter upon 
his expedition to Spain. 20 

After a whole year Charles returned. Many of his 

1. * fnttpft fid^ an. * Stands at end of clause. ' Act. infin., 29. 
* aKc« anbere. * an. * im ^cflriff fcin. 
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©d^mcrj cntfagtc fie jcfet bcr SBcIt unb nal^m ben ©deleter in 
bent friebtic^en ^lofter auf ber ftitten ^n\tl int Jll^ein* $ier 
l^offte fie il^ren ©c^nterj ju t)erfleffen, I)ier l^offte fie balb gu 
fterben* 

s ^aum toar bie Jroftlofe be^ ^intntete SBraut getDorben, 
ate Jiolanb au^ ©panien nad) bent ©rac^enfete juriidf fel^rte, 
unt enblic^ feine SBraut l^eimjuflll^ren* ©a erful^r er, bafe fie 
il^m fllr immer derloren fei, unb ate er bann nac^ ber fc^onen 
3fnfel l^inau^ruberte, l^drte er bon feiner ©eliebten eigenem 

lo SRunbe, ba^ fie ber SBelt entfagt l^abe, unb ba^ fie il^n nie 
toieber fel^en bllrfe* 

3ftt SSerjtDeiflung baute Siolanb nun feine SBurg auf bem 
benac^barten gelfen, urn t)on ba ju il^rem ^lofter l^inabfd&auen 
gu fonnen* ^fct^^trelang fafe er tftglic^ an feinem genfter unb 

IS nftl^rte feinen fUfeen ©c^nterg* SWanc^mal meinte er, bafe er 
feine berlorene SBraujt unter ben anberen 9^onnen erfennen 
Wnne, eine^ Jage^ aber demtifete er fie, unb bann erfc^ien 
fie nic^t toieber* Snblid^ Hang l^erauf ba^ ?(iuten be^ ©terbe- 
glodHein^, ba^ if)m ben Job feiner ©eliebten derfilnbete* SSon 

20 ber 3cit cin fprac^ er fein SBort mt^v. @ine6 9Korgen^ fanb 
man il^n tot am }Stn\ttv, fein gebroc^ene^ Sluge noc^ auf bie 
^apelte be^ ^lofter^ gerid^tet* 

^m ?aufe ber 3fcii^r]^unberte berfiel bie Heine S3urg unb 
nur ber Siolanb^bogen ftel^t noc^ ba ate ftummer S^M^ i>^^ 

25 Sreue be^ tapferen Slitter^* 

9. iBa« tat fie {ctjt? 10. iBarum na^m fie ben ©deleter? 

11. iJBer fam au« ©panien gurtlcf? 12. SBa« erful^r 9?olanb auf bent 
!Drad^enfeI«? 13. iJBa« tat er bann? 14. iJBa« erful^r ^Holanb auf bcr 
3nfel? 15. iJBa« tat er ietjt? 16. SBarunx fafe cr immer an feinem 
genfter? 17. iD3o« berfttnbete ba« ?ttuten be« ©terbegliJcfleing? 18. ©e- 
fd^reiben ©ie 9^olanb« 2:ob! 19. ©rgttl^len @ie biefe ©efd^id^tc noci^ einmall 

20. ©te^t 9^oranb« ©urg nod^? 21. tcnnen @ie anbere ^il^einfagcn? 
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brave knights had fallen in (the) battle and Hildegunde^ 
Was told that her lover would never return. After she 
had long hoped and waited in vain, she took the veil in 
the hope that she might forget her pain in the peaceful 
convent. 5 

Hardly had the inconsolable bride of heaven re- 
nounced the world when Roland appeared again at the 
Drachenfels. Here he^ was told that his betrothed was 
lost to him forever. Now he had^ a little castle built ^ 
on a neighboring rock, from the window of which he lo 
could look down at the convent where his betrothed, too, 
was cherishing her sweet pain. One day he heard the 
ringing of the passing-bell. For years he sat in despair 
at his window, but never spoke a word after ^^ the death 
of his betrothed had been announced to him. His eyes 15 
remained fixed on the. chapel of the convent where the 
fair Hildegunde lay, until one day he was found dead in 
his accustomed seat by the window. 

2. The Legend of the " Rosstrappe." 

[A] thousand years ago^ the country around the Harz 
[Mountains] was inhabited by giants. One of these, a 20 
giant named Bodo, lived in the Boheimer forest. Every- 
thing was subject to him; only Emma, the daughter of 
the king of the Giant Mountains would ^ hear nothing of 
his love. Neither strength nor cunning helped him [in 
any way], for the princess stood in (the) league with 25 
mighty spirits. 

7 Dat. 8 laffcn. » Infin. 10 49 h. 
2. '^ S3or with dat. 2 Pret. of tooHcn. 
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One day Bodo saw the princess hunting in the Giant 
Mountains. He saddled his horse which could, leap^ 
over fields a^jnile^wide^ in a moment and had almost 
reached her when she saw and recognized him. The 
princess turned her horse quickly, and now they flew over 5 
moimtains, cliffs and forests through Thuringia into the 
Harz Moimtains. At last the horse of the princess 
stood panting^ on the fearful rock which is called the 
" Witches' JDancing^Ground." 

Anxiously Emma looked down into the abyss, where 10 
deep below the stream roared and eddied. The oppo- 
site^(standing) cliff seemed very far away and hardly to 
have room for her horse's forefeet. But now she heard 
Bodo's horse close behind her^ and in her anxiety she 
called the spirits of her fathers to [her] aid and gave her 15 
horse the spurs. 

With a wild leap the horse sprang safely over the 
abyss to the opposite cliff and struck its hoofs four feet 
deep into the hard stone [so] that the sparks flew. (The) 
time has made the hollow smaller but no rain can efface 20 
it entirely, and to this day^ the rock is called the *'Ross- 
trappe." 

As Bodo sprang after the princess in his blind fury, he 
plunged into the abyss. Transformed into a black dog, 
he still guards there the heavy golden crown of the giant's 25 
daughter which had fallen from her head into the stream. 
And when one walks at night through the Bode valley 
one can still hear the low howling of the giant who gave 
the stream its name. 



• mellcntocit or ntcilcnlang as attributive adj. * Use part. here. '^ fic§» 
• bi« auf ben l^cutigcn Xag. 



106 SaQzn unb ©efdjtc^ten 



11. ©cfd^id^tcn au8 ben SSoIfSblld^crn 

SBon bent 15tcn ^df)v^unbtvt an ^at c6 in !Dcutfd^Ianb 

Dicic SSoH^blld^cr gcflcbcn* S^^^\i fU^^ ariftofratifd^c ^rcifc 

flcfc^ricbcn, tourbcn bic altcn Stittcrromanc attm&]^Ud& bic 

SicbUng^Icftiirc bcr minbcr gcbilbctcn ^laffcn* 9^cuc SBlld^er 

5 in bcmfclbcn ©cfc^madf, bcfonbcr^ fUr ba^ SSoH gcfd^ricbcn, 

famcn l^inju unb tourbcn auf ben 2Wttrftcn unb 2)?cffcn biHig 

Dcrfauft, flcn)5f)nlic^ ol^nc ben 9^amcn bc^ SBcrfaffcr^^ 3^- 

crft toarcn noc^ bic altcn Siittcrromanc bclicbt, bod^ balb cr^ 

' fc^icncn doIKtilmlid^crc Sl^araftcrc toic Jill Sulcnfpicflcl obcr 

lo ©r* gauftu^ in ben intntcr auf^ ncuc bcrlcgtcn SSoIKblid^cm* 

Untcr ben bcftcbtcftcn ftltcrcn SSoK^blld^cm crtofil^ncn toir 

jucrft ben „@uIcnfpicflcL" 9^od^ l^cutc ift ha^ Slnbcnfcn an 

ben nttrrifc^cn §elben im SSoHc Icbcnbig* SSon ben biclen 

©cfd^ic^ten, bic il^m jugcfc^ricbcn tourben, folgcn l^icr cin 

IS paar t)on ben befanntcren ®treic^en» 

@ine6 Jage^ begegnete Sulenfpiegel einem gul^mtann, ber 

auf einer fteinigen ©trafee feine ^ferbe jum ?aufen antrieb* 

„^ann i^/' fragte er, „nod^ t)or Slbenb jur ®tabt font* 

tnen?" Sulenfpiegel anttoortete: „2Benn bu langfant fai^rft*" 

2o „®er 9Kenfd^ ift tool^I berrilcft/' bad^te ber gul^mtann unb 

trieb feine ^ferbe nod& ntef)r an. 

©egen Slbenb fant Sulenfpiegel auf bentfelben SBege jurUdE 
unb fanb ben gul^mtann, ber dergeben^ derfud^te, ein Dont 
3fcigen auf ber fd^Ied^ten ©trafee gebrod^ene^ Stab au^jubeffem* 
25 „®ief)ft bu toot)l," fagte Sulenfpiegel, „fagte id^ bir nid^t^ 
bafe bu langfant faliren ntllfeteft, tuenn bu balb jur ®tabt 
fontnten tooffteft? Sile ntit 2BeiIe." 
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n. STORIES FROM THE FOLK BOOKS 

1. Till Eulenspiegel. 

After the taste of the aristocratic circles had taken ^ a 
different direction, the tales^of^chivahy which had first 
been written for the educated classes, became the favor- 
ite^reading of the less educated. Soon, however, more 
popular characters like Till Eulenspiegel or Dr. Faustus 5 
appear in the folk books: From the isth century on 
these folk books were written especially for the people 
and were sold very cheaply at the markets and fairs. 
Although they were published anew again and again, 
the name of the author was not generally mentioned. 10 
These folk books form an important part of the older 
German literature and had great influence upon many 
of Germany's greatest poets. 

One might mention (the) ''Eulenspiegel" as the most 
popular of the earjier folk books. Although this mad is 
son^of^a^peasant^ lived in the 14th century, the memory 
of his pranks is still alive among the [common] people. 
Among the many stories which were attributed to him, 
the two following may serve as examples of his coarse 
wit. 20 

As Eulenspiegel was walking in^ the country one day 
on a very stony road, a carter, who was driving his 
horses on the run,^ called to him and asked him if he 
could^ reach the city before evening. Eulenspiegel told 
him that he probably could [do] it, if he drove slowly. 25 

1. * clnfd^Iaficn. * ^aucrnf olS)n. ^ auf . * Cf . German model, 1. 1 7. 
*3oa. 
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Astonished at^ this answer the carter thought that the 
man was^ crazy and only^ drove the^ faster. By® his 
fast driving on the stony road, however, he soon broke a 
wheel and could go® no farther. Towards evening Eulen- 

5 Spiegel found him in^® almost the same place where he 
had seen him several hours before. The carter was sit- 
ting on the ground vainly trying ^^ to repair his wheel. 
''Good evening, friend," said Eulenspiegel, as he caught^ 
sight^of the carter. *'Was^^ I not right? If you had 

lo only driven ^^ more slowly you would have reached ^^ the 
city long-ago. The more haste, the worse speed."" 

2. Eulenspiegel as [a] Physician. 

Once Eulenspiegel came to Nuremberg, posted letters 
on the church^doors and city-hall and acted as if he 
were a celebrated physician. Now [there] were in the 

15 new hospital a great number of sick people, and the hos- 
pitaLmaster wished very [much] to get rid of most of 
them. He went to Eulenspiegel and promised him two 
hundred thalers if he would heal the sick. Eulenspiegel 
told him that he need not give him a penny if he did 

20 not bring the sick [people] on their feet.^ That pleased 
the master and he gave Eulenspiegel twenty thalers 
immediately. 

Now Eulenspiegel went to the hospital and asked each 
sick [person] what was the matter with him. At last 

25 just before he left the sick [man] he said to him, ** What 
I will now disclose to you,^ you must keep secret and dis- 

» liber (ace). ^ urn fo. « ^urd^, 9 ^cii)xtn. ^^ an. " 32 a. ^ Had. 
"30b, 2. i4@|(e mit SBcilc. 

2. 1 auf bic 33cinc (or glifec). ^ 2d pers. sing. 
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close to no one." When the sick [people] promised this, 
he said to each [one] apart: "It is impossible for me to 
heal you all unless I bum one of you to powder and give 
that to the others to drink. Whoever is the sickest 
among you, him will I bum to powder in order to help s 
the others. I shall stand at the door with the hospital- 
master and call with [a] loud voice 'whoever is not sick, 
(he) come out.' Don't you oversleep (that); for the last 
[one] must pay the bill." 

When on the appointed day Eulenspiegel stood at the lo 
door and called, the poor sick [people] hastened to the 
door with their crutches and lame legs and ran away, 
even some who had not left their beds^ for^ ten years; 
for no one wished to be the last. Since^ the hospital 
was quite empty now, Eulenspiegel demanded his pay, 15 
which the master gave him with many thanks.^ Now 
Eulenspiegel lost no time, pretended that he had been 
called to another city and rode quickly away. But in 
three days the sick [people] were in the hospital again in 
spite of the wonderful treatment of the celebrated Dr. 70 
Eulenspiegel. 

' Sing., 14. < fcit. '^ 49f. * Sing. 
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3. X>v. ^auftus** 

3fn ben crftcn ^df)Xiti)ntm bc6 16. 3fa]&r{)unbcrtt ftrid^ cin 
©d^toarjftinftlcr untcr bcm 9^amcn SDr* gauftu^ mit affcrici 
2:afd^cnf4)iclcrftilcfcn in ©cutfd^Ianb lucrum* Sr tDurbc balb 
fcl^r bcrUl^mt, unb t)iclc ©agcn unb Slncfbotcn llbcr S^^^^^^ 

5 unb il^rcn gcl^cintcn SBunb mit bcm Jcufcl tDurbcn auf il^n 
llbcrtraflcn* 2lu^ folc^cn tibcrlicfcrunflcn tourbc ba6 gauft^ 
buc^ l^crgcftcttt, ba^ im ^atjxt 1587 ju granffurt a* 9)?* 
crfd&icn* !Da^ S5ud^ fam balb nad^ Snglanb, unb bort ^at 
bcr ©ramatifcr Tlaxlotot banad) fcin bcfanntc^ SraucrfpicI 

lo „T)r* gau[tu6" fllr bic cnglifc^c SBlll^nc gcfc^ricbcn* SSon 
Snglanb brac^tcn bic cnglifc^cn ^omobiantcn ba6 ©tiidE nac^ 
©cutfc^Ianb, unb t)on bicfcr 3^tt an crfc^icncn bide J)ramcn 
unb SSoH^biid^cr, bic gaufW SBunb mit bcm Jcufcl bclianbcl- 
ten. ©c^Iicfelic^ tDurbe gauft jur ^auptfigur in bcm grofe* 

IS ten SBcrf bcr bcutfc^cn ?itcratur, ®octf)c6 tSci^\t, on bcm bcr 
!Dic^tcr faft cin ganjc^ SWcnfc^cnlcbcn gcarbeitct l^at* 

3fn Scipjig tuar ®oetf)C ate ©tubcnt oft in Slucrbac^^ 
better, too mcf)rcrc ©cfd^ic^tcn t)on bcm bcriil^mtcn ©d&toarj^ 
fiinftlcr lofalificrt toarcn unb too altc SBanbgcmftlbc ©gcncn 

2o au6 bcr ^ciuftfage barfteltcn. 

Sluf cincm t)on bicfcn SBilbcm fie{)t man, toic S^^i^ft ciuf 
eincm grofecn gaffe au^ bcm belter l^craufrcitct* ®r» 



3. 1. iJBcr iDar 5Dr. gauftu«? 2. iJBa« ftlr STncfbotcn iDurbcn auf i^n 
llbcrtraflcn? 3. SBa«iftba«„gauftbud&"? 4. SBcrh)ar2«arIon)c? 5. iJBcr 
brad^tc ba« !Drama toon !Dr. gauftu« nad^ !Dcutfd^Ianb? 6. iJBa« ift ba« 
firofetc SGBcrf bcr bcutfd^cn ?itcratur? 7. iJBic langc arbcitcte ©oetl^c an 
f cincm gauft? 

8. 2Ba« l^at STuerbad^g better mit ®oct^c« gauft gu tun? 9. SBa« 
ficl^t man auf eincm iJBanbgcmalbe im better? 

* 92ad^ Sofit unb Sto(S): „T)eutfd^e Siteratitreefd^d^tc* 
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3. Dr. Faustus. 

The celebrated Dr. Faustus was a necromancer who 
lived in the first decades of the i6th century and to 
whom a secret pact with the devil was ascribed. He 
wandered^about in Germany with all sorts of juggling^ 
tricks. Gradually anecdotes about other magicians $ 
were transferred to^ him. At last a book was produced 
from such traditions. Soon after the appearance of this 
Faust-book in Frankfort it came to England and the 
dramatist Marlowe wrote his tragedy of Dr. Faustus 
from this narrative. In Germany it was first brought lo 
on the stage by the English comedians. In the 17 th 
and i8th centuries there were^ many dramas and folk 
books with Faust as [the] prindpaLfigure. Finally 
Goethe treated Faust's pact with the devil in the immor- 
tal drama to which he devoted almost a whole human^ 15 
life, his "Faust,"' one' of the greatest works of the 
literature^of^the^world. 

In Auerbach's Cellar, which Goethe often visited as [a] 
Leipsic student, he could see at any time the murals 
paintings which represented scenes from^ the Faust 20 
legend. Several stories were localized here and the poet 
made use of them later in his great drama, where, to 
be sure, the celebrated necromancer has assumed quite^ 
a^ different character. 

One of these pictures represents Faust's ride on a 25 
cask. The story runs as follows: 

One day Faust was going past Auerbach's Cellar with 
some friends when he saw some servants vainly trying^ 

3. * ouf. * geben. ' Dat. * au«. • a quite. • how some servants 
tried. 
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gauftu^ {)attc nftmlic^ flcfcl^cn, toic fid^ bie ^ncd^tc Dcrgcbcn^ 
bcmlll^tcn, cin fd^tocrc^ gafe SBcin au^ bcm better ju britiflcn* 
©arauf fprad& cr fpottifd^ ju ben ^ncd&tcn, nanntc ftc faulc 
^crte unb fagtc, ba^ cin gcfd^icftcr 9Kann tool^I allcin ba^ 

5 S^fe Iicraufbringcn fonnc* !Da bcrfprad^ bcr §crr bc^ SBcin- 
fcIlcr^, tDcnn cincr t)on ben §crrcn c^ attcin J^craufbringc, fo 
folic c6 ibm flcfc^cnft tDcrbcn* !Dr. gauftu^ ging glcid^ in 
ben better, fc^tc ftc^ auf ba^ gafe unb ritt barauf ju icbcr^ 
rnann^ SScmunbcrung bic ^cttcrtrcppc f)crauf ♦ ®ann Ucfe cr 

lo e6 glcid^ nai) fcincm ®aftf)ofc bringcn, too cr c^ mit fcincn 
gutcn grcunbcn balb Iccrtc* 



4. ^auft ^(xnbctt XOcin ans bcm Sifc^4 

3)a^ SBoIf^bud^ crjftl^It, toic gauft cinmal in cincr ©e- 
fctt[d&aft bic ®(iftc fragtc, ob fie nid^t cinigc frcmbc SBeinc 
bcrfuc^en moc^tcn. 9^ad^bcm cr cincn SBol^rcr l^attc bringcn 
15 laffen, bol^rtc cr Dier ?6d^cr in bic lifc^plattc unb Derftopftc 
fie mit tteinen B^Pf^^* Untcrbeffen f)atte man ©Iftfcr ge* 
l^olt* 9^un bat gauft bic ©ttfte, bie B^Pf^^ ^i^^^ ^^^ 
bcm anbcrn l^crau^jujicl^cn* !5)a6 taten fie, tDorauf bic er* 
tDlinfd^ten SBcine {)crt)orfprangcn unb in bie ©Iftfcr floffcn* 

10. SBorum fccmtl^tcn fid^ bic ^nd)tt bcrflcbcn«? 11. iJBa« fagtc Jauft 
3U ben ^nccfitcn? 12. 2Ba« Dcrfpracfi bcr ^err bc« 2Bcinfcacr«? 13. SBa« 
tat !Dr. gauftuS barauf? 14. (grgttf)Icn @ie bicfc ®efcf|ic§te nocfi cinmal! 

4. 1. SBa« frafltc Sauft bie ©fiftc? 2. SBa« tat cr mit bem ©o^rer? 
3. SBa8 totcn bie ©ttftc? 4. SBa« fam au« ber Jifd^platte? 5. (Jratt^Icn 
<Sie biefe ©efcjid^te noc^ einmal! 
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to lift up a huge cask of wine. "You^ lazy fellows," 
said he mockingly. "Can you not lift a keg which one 
skilful man alone could easily bring up from the cellar?'' 
The owner of the wine cellar heard this and said half 
angrily to Faust, "Come_on,_then,® you^ giants, if one s 
among you brings up the cask alone, he shall have it." 
In a moment Faust was in the cellar and had seated 
himself on the cask. In the next moment he stood to 
every one's astonishment with his cask on the street, for 
he had ridden up the ceUar^stairs onJt» as on a horse. lo 
«^io yQy j^g^yg prcscntcd me the cask," he said there- 
upon to the owner, *'be so good and have^^ it brought^^ 
to my inn. We shall soon empty it." 



4. Faust Conjtires Wine out of a Table. 

In his "Faust," Goethe connects the story of the ride 
upon the cask with the legend which tells how Faust is 
conjures wine out of a table. With^ Goethe it is Meph- 
istopheles who performs^ the miracle while he and Faust 
are in Auerbach's Cellar with a company of jolly stu- 
dents. Originally, however, the story ran differently. 

The "Volksbuch" relates how a jolly company was 20 
celebrating the birthday of a friend of Faust's one eve- 
ning in Erfurt. They were all very jolly until late in the 
night and were wishing that their good friend Faust 
were there too. Faust, however, was at this time in 
Prague in Bohemia. Suddenly one of them took his 25 
glass, held it up^ and said, **My dear Faust, I drink to^ 

7 3^r. 8 SBo^lan, bcnn. » barauf. 10496. " laffcn. " infin. 
4. * bci. * toollbringcn. ' in bit ^ol^c. * auf (ace). 
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your health. If it is possible c6me to lis and don't de- 
lay." 

After about a quarter of an hour some^one^ knocked 
at® the front^door. They ran down as fast [as] they 

S could and saw their friend dismounting^ from his horse. 
When Faust told them he had^ just come from Prague 
and that he must® be there again before break^of^day, 
they were not [a] little astonished. Soon, however, they 
thought no more of Jit,^ and were all having^a^good^ 

lo time^® together when Faust asked them if they would 
not like to try some foreign wines; each [one] might 
choose which [kind] he would like to have. 

He now had an auger brought" and bored four holes 
in the sides of the tablejeaf. Then he stopped them 

IS with four plugs and sent for glasses. Now he pulled out 
one plug after another and the desired wines gushed 
forth and flowed into the glasses. 

As the morning began to break Faust's horse neighed 
so loudly that one could hear it through the whole house. 

20 **I am summoned, I must go," called Faust. Then he 
took leave of his friends, swung himself with his horse 
into the air and arrived again in Prague before the sim 
had risen. 

«c« or. icmanb. 'an (ace). ^32e. *3oa. »baran. "lufHg* 
" Infin., 29. 
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in. [STORIES] FROM (THE) GERMAN 

HISTORY 

1. Rudolf von Habsbtirg. 

One of the greatest and best of the German emperors 
was Rudolf von Habsburg, who was elected emperor in 
(the year) 1273. He was very severe towards criminals 
and destroyed in Thuringia alone sixty castles of the 
wicked robber knights who made all^ Germany unsafe s 
in the good old time[s]. At the same time he was very 
kind and simple in spite of all the power and honor 
which he had won through his wisdom and bravery. 
As he usually went very simply dressed, he was often 
not recognized, and had many more or less amusing 10 
adventures. 

Once he came from his camp in simple citizen's^ 
clothing into the city [of] Mayence. As it was a bit- 
terly cold day and his hands were freezing, he stepped 
into an open bakehouse to warm himself. The baker's^ 15 
wife, who was a vixen, took him for a common soldier, 
became very angry and made no^ceremony^ with him. 
*' Clear out, you shabby dog," she cried, **go back to 
your beggar king who is eating up the whole land with 
his horses and servants. Go away or I'll^pour^ this tub 20 
[of] water over your head." The king laughed and re- 
mained quietly sitting on his chair. Then the woman 
seized the tub and really poured the ice-cold water over 
the supposed soldier. 

Rudolf returned to camp, wet^through, and related 25 

1. * (jang. 2 bllrgcrlid^. ' fcinc Umftilnbc. * Pres. tense. 
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the adventure at^ table. Then he sent a basket with 
wine and all sorts of dainties to the baker's^wife and 
told the messenger that he should say it came^ from the 
soldier whom she had refreshed with the bath that 
5 morning. When the woman learned who the soldier had 
been, she hastened to_(the)^ camp, threw herself at the 
emperor's^feet* and begged for mercy. 

Rudolf bade her get up and, as sole punishment, com- 
manded her to repeat her scolding^words before all his 
lo guests. She was not permitted^ to forget a word and 
when^° she hesitated, the emperor helpedjier^out^^ 
himself. 

2. The Education of a German Emperor. 

a. Emperor William's Childhood. 

On the 27th [of] January, 1859, seventy- two cannon^ 
shots announced to the inhabitants of Berlin that a son 

IS had been born to the crown prince Friedrich Wilhehn 
and his consort. Great jubilation resounded which in- 
creased when the old field-marshal "Papa WrangeP* 
stepped t)ut of the house and called to the great crowd, 
"Children, all is going well, it is a splendid^ solid^ 

20 recruit." 

When the news was brought to the prince-regent Wil- 
liam, afterwards^ Emperor William I, that he had be- 
come [a] grandfather, he was so [much] pleased that he 
did not wait for his carriage but sprang into a cab and 

25 had himself driven immediately to his son's palace. 

» bei. « 30 a. ^ in«. « i,em toifcr gu gttfecn. » bttrfen. " tocnn. 
" naci^4«ffen (dat.). 

2. 1 tttd^tlgcr. * bcrbcr. » the later. 
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The parents of the young Fritz, for he was not called 
Wilhelm until later, took (it with) his physical and in- 
tellectual education very seriously. He was delicate 
from his birth (on) and had an incurable weakness of 
his left arm. But the little prince had to spend as much 5 
time as possible in the open air in order to harden him- 
self, and later his energy and iron will power helped him 
to overcome his physical weakness. 

The Uttie prince soon became^greatlyjnterestedjn^ 
the soldiers and nothing pleased him more than to have 10 
himself saluted^ by them. At® every opportunity* he 
w^as accustomed to steal away from his nurse and run to 
the sentries who, of course, had to present^arms before 
the royal child. When his father heard of this, he com- 
manded the sentries not to salute him. The next mom- 15 
ing when the prince ran down in his (bare) stockings, 
the sentries continued to walk to and fro and did not 
notice him at all. The prince burst into tears and ran 
lip-stairs to his father, who told him that the sentries 
had received the command to salute no one who was 20 
not [completely] dressed in^accordance_with_the^egula- 
lations.^ 

b. Emperor William's Boyhood. 

The boyhood of the young prince was very happy. 
Until his sixth birthday he was entrusted entirely to 
(the hands of) his mother; then he received a military 25 
tutor whose duty it was to have^ him drill and to make 
a capable soldier out of him. 

Whoever wishes to command must first learn [to] 

* interested himself very [much] for. ^Infin. ^bei. ^ t)orfd^rtft«mtt6ifi. 
ifoffetu 
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obey. Prince Wilhelm and his brother Heinrich learned 
to obey. Their father gave their teachers the com- 
mand: "Exercise no consideration or indulgence with^ 
the boys, be strict with them." (The) instruction was 

S given^ according^to an exact schedule in^order^that* 
the prince might^accustom^ himself in his earliest youth 
to order and pimctuality. In summer the lessons often 
began at 6 o'clock. In (the) freejiours physical exercises, 
gymnastics, swimming, rowing, riding, etc., were takeix^up. 

lo A little time for^play® was left to the boys, however, 

and then they would^play^ Indian or go aboard (of) the 

little ship in the '^Jungfemsee" near Potsdam and fire 

off its little cannon. 

Prince Wilhelm was very talented and learned easily 

IS and gladly. But the physical exercises caused him at 

first great diflSculty and only through his great will 

power didjie^succeed* in completely overcoming® his 

original timidity and awkwardness. 

When he was ten years old Prince Wilhelm, in^accord- 

20 ance_with_the_old^custom^® of the house^of Jlohen- 
zoUern, entered the army as [the] youngest Prussian 
lieutenant.. How gladly would the eleven^year^old boy 
have accompanied^^ his father to France in the war of 
1870! When the victorious heroes returned to Berlin 

25 amid ^2 the enthusiastic jubilation of the population, Prince 
Wilhelm was the first who greeted the home^comers at 
the Potsdam station. Deeply^^moved, [the] grandfather 
and father pressed the young soldier to^their^^ hearts. 

2 bei. * ertcilen. * bamit. * pres. subj. « gum ©piclen. ^ played. 
• gelonfi e« iJ^nt. » 32 e. " ber altcn ©ittc . . . gcntttB' " 3ob, 2, Note i. 
" unite, " an^, 14. 
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c. School and University (Years). 

Prince Wilhelm and his brother Heinrich attended the 
Gynmasiimi at Cassel. The crown prince wished that 
his son might^become^acquainted^with^ the life of the 
people from piis] own observation and sent him, there- 
fore, to a Gymnasium where he had to assume all the s 
duties of the ordinary pupils and submit himself to the 
discipline and order of the school. Thus the future Ger- 
man emperor went to (the) school in the morning^ with 
(the) school books under his^ arm and sat on the same 
bench with his future subjects. Already accustomed to^ lo 
discipline and punctuality Prince Wilhelm was a model 
scholar and passed the finaLexamination with distinc- 
tion. To his surprise and joy he received a medal on^ 
accoimt^of his industry and without any^ regard to^ his 
royal lineage. is 

Returning^ from Cassel Prince Wilhelm entered the 
army immediately and became a zealous soldier. Be- 
sides^beingjn* the practical service, he perfected him- 
self in the various branches of military^science at the 
military^school. 20 

In the fall [of] 1877, he entered the University of Bonn 
where he spent the next two years. With his departure 
from the university his apprenticeship was not yet ended. 
Now he had to utilize his acquired knowledge and 
prepare himself for his future lofty calling. With great 25 
zeal he passed through all grades from (the) lieutenant 
to® general, and at the same time made himself thor- 
oughly acquainted with the administration of the state. 

1 fcnncn lernc. * 20. « iic. < an. ^icglld^. •auf(acc.). ^32f. 
« neben. • bl« gum. 
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Although the German Emperor is [a] soldier through 
and through, it would be a mistake to consider him a 
monarch anxious^for^war. On the contrary, he seeks ^® 
with all piis] might to preserve the German people from 

5 the horrors of a war. The best proof of ^^ his peaceful dis- 
position is the fact that Germany has had no war for^^ 
forty years. In his speech^from^the throne on June 25, 
1888, the emperor declared, "In our foreign policy I^^ am 
determined to keep peace with every one, as much [as] 

10 in^^ me^^ lies. My love for^^ the German army and my^^ 
position towards^^ it will never lead me^^ into the temp- 
tation of curtailing for my land the benefits of peace,^^ 
imless the war is a necessity which an attack upon the 
empire or its^^ allies has forced upon us."^^ , 



IV. PARAPHRASES OF POEMS 

1. ttJle Kaifetr Tiavl 5ct?ttlt)ifitation tfUlU 

IS h 8lte ^aifcr ^arl jur ©d^ulc !am unb tooKtc t)ifiticrcn, 
SDa prllft' cr fd^arf ba« ficinc SBoH, il^r ©d^rcibcn, S3uci^fta«= 

bicrcn, 
3fl^r SBotcrunfcr, ©inmalcin^, unb toa^ man Icrntc tncl^r; 
Sum ©(^luffc ricf bic 9Kaicftfit bic ©dottier urn fid^ l^er* 

2* &ldii)toit bcr ^irtc, fd^icb cr ba bic SBSdc Don ben 
©deafen. 
20 S^ f^ta^^ 5Rcd^tcn l^ic^ cr ftcl^n bic Sl^ifeiflcn, bie S3rot)cn* 

10 ift bcmli^t. " fllr. " felt. " CapitaUze. " an. " gu. " bcm 
?anbe bic SBoljiItQtcn bc« gricben« gu tjerftlmmcm. " bcffen. " un« auf* 
gebntngen l^at. 
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35a ftanb im fltobcn Sinncnflcib mand^ fd&Ild&teS SBiltflcrfinb, 
2)?an(i& ©Sl^nlcin cinc« armcn ^ncd&ta t)on ^aifcr^ ^offlc^ 

S. 35ann rtef cr mit flcftrcnflcm SSlid bit ^aukn i)tt, bit 

mdt, 

Unb h)ic« fie mlt crl^obncr ^anb jur Sinfcn in bic @cfc; 

3)0 ftanb ntit ptliotxhx&mttm ^tod mand^ fcincr ^crrcnfol^n, 5 

aWand^ nnBCiognca 2Rnttcrfinb, ntand^ inngcr dttidfibaxon. 

4* 35a \pxad) nad) rcd&t^ bcr ^aifcr ntUb: „^abt 35anf, il^r 

fromntcn ^nabcn, 
3]^ fottt on ntir ben gnftb^gcn ^txxn, ben gUt^flen SSater 

l^aben; 
Unb ob il^r armer ?eute ^inb unb ^ned^teffil^ne feib: 
3fn nteinem dttid)t gilt ber 9Kann unb nid^t be^ 9Kanne^ 10 

tieib." 

5» 35ann blitjt fein SBIid jur ?infen l^in, toit 35onner 

flang fein Sabel: 
rr3^t Sauflenid^tfe, beffert eud^, it)r fd^finbet euren Slbel; 
^i)X feibnen ^Uppd^en, trojjet nid^t auf euer 2)tild^flefid&t, 
^d) frage nad& be^ 9Kann^ SSerbienft, nad^ feinem Xiamen 

nid&t." 

6* Unb h)ie'« ber grofee ^aifer t)ielt, fo foH ntan^^ attjeit 15 

l^alten, 
3fTn ®d^ult)au^ ntit bent fleinen SSoK, im ©taate ntit ben 

mten: 
3)en ^lafe nad^ ^unft unb nid^t nad^ ®unft, ben ©tanb nad^ 

bent SSerftanb, 
©0 ftel^t e^ in ber ©d^ule' tool^I unb gut int SSaterlanb. 

tarl ©crof* 
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1. How Charlemagne Visited his School.'^ 

Once Charies the Great visited his school and care- 
fully examined the little folk. They had to write and 
spell for him, say the Lord's^Prayer and the multiplica- 
tioix^table and everything^else^that^ one learns in (the) 
5 school. In conclusion His Majesty called the scholars 
around him and then separated the industrious from the 
lazy just as a shepherd separates the sheep from the 
goats. 
He bade the good [children] stand at his right and with 

lo a severe glance and upraised hand showed the lazy 
[ones] into a corner at the left. Then it came out that 
the majority of the industrious pupils were plain burgh- 
ers'^children, or sons of poor servants in the emperor's 
retinue who were clothed in coarse linen. On^the^ 

35 other Jiand [there] stood in the corner on the left many 
fine gentlemen's^sons with their fur^trimmed coats, 
many ill-bred mothers'^darlings and even some young 
imperiaLbarons. 

Speaking^ mildly to those on the right, the emperor 

2o thanked the good boys and told them that they should 

have in him a kind father and gracious master even if 

they were poor people's children or sons of servants: in 

his empire the man and not the clothes counted.^ 

With flashing eyes he told the lazy rich boys that they 

25 were^ silk puppets, good-for-nothings, and that they 
should not rely on their milk-faces. His thundering 

1. ^ qIIc« onbcrc, h)a«. 232b. «3oa. 

* Paraphrase similarly other German poems; for example, !Die Sorelei and ^ie fl3all« 
fa^rt noc^ ^eoloar by Heine; Uhland's ®c^toablf(^e Stunhc, etc. 
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voice commanded them to improve as^ they were dis- 
gracing their nobility, and told them that he asked, not 
about a man's name, but about his merit. 

Even to-day it would be well in the school and in our 
country if one always acted^ toward^ the little folk in 5 
(the) school or the old folks in the state as did (it) the 
great emperor. Skill and not favor should determine 
the station, and understanding should count more than 
rank. 

*49e. »c«]^Itcn. • mlt 
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Dcutfcf^Ianb : €an6 unb €cutc 

I. 3)a« altc unb ba« ncuc 3)cutfd^Ianb 

1. Hie alien <5etrmanen« 

Untcr ben SSorlcfunflcn, bic ^arl in fcincnt erftcn ®c* 
ntcftcr bclcgt l^attc, tear cine iibcr „35cutfd^c ^nlturgc^ 
fd^id^tc," in bcr ^rofcffor SBroun jucrft ba^ Scbcn unb bie 
©ittcn bcr alten ©ermanen befd^rieb* 35er tibung tocflcn 

5 t)crfu(^tc ^axl nad^ ieber ©tunbe fcincnt greunbe @rid^ ben 
3fnl^alt be^ eben flel^firten ^ottcg^ iu ctittl^Ien. 

!5)ie ©ermanen flel^orten ebenfo toie bie ©ried^en, bie 9iBmcr 
unb bie ©laben, ju bem grofeen inbogermanifd^en SSoIf^^ 
ftantnte* 9iad^ il^rer Srennung t)on ben anbem SSoHcm 

lo liefeen fie fid^ in ber ©egenb fllblid^ t)on bcr Oftfee unb bet 
9iorbfee unb jtoifd^en ber SBeid^fel unb bent 5Rl^einc nieber^ 
3lu^ ber 3^it Sllejanber^ be^ ©rofeen l^oren toir t)on einem 
gried^ifd^en 9ieifenben, bafe Seutonen unb ©oten, alfo ger^ 
tnanifd^e SSoHer, an bcr Oftfee tDol^nten. 

IS 3fnt 3ttt)re 113 t)or ©l^rifti ©eburt brad^cn bie Simbem 
unb Scutonen burd^ ©llbbeutfd^Ianb l^inburd^ unb befieg^ 
ten ein rfintifd^e^ $eer nad^ bent anbem. 3)cr ©d^redten 
in ber ©tabt 9iont tDar unbefd^reiblid^, unb aud^ int $ccre 

1. 1. SBorttbcr fproc^ ^rof. ©roun in fcinem ^ottcg? 2. SBo« tot 
Staxl nac5 {cber ©tunbc? 3. SBarum tat cr ba«? 

4. SBeld^e ^dlfer gel^aren bent inbogermanifd^en ^olfdftamm an? 5. 9Bo 
liegen ftd^ bie ©emtanen nad^ il^rer Srennung Don ben anberen SB^Ifem nie* 
ber? 6, aBa« ergft^te ein gried^iftj^er 9?eifenber? 

7. SBann befiegten bie Simbem unb 2:eutonen bie rfimlfci^ $eere? 
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I. THE OLD AND THE NEW GERMANY 

1. The Ancient Germans. 

"Well, Karl, what did^ you learn to-day?" asked 
Erich as I returned from the first lecture on the History 
of German Civilization. "You know you promised to tell 
me the contents of the lectures after every class this 
semester. It will be (a) good practice for you." 5 

"AlLright," I replied. "Will you take^otes? I wiU 
try to give you a short account of the life and customs 
of the ancient Germans. 

"You know, I^suppose,^ that they belonged to the 
Indo-Germanic race. Other members. of this race were 10 
the Slavs, the Greeks and the Romans. A separation of 
the various peoples took place and the Germans went 
to the West and settled southward from the Baltic be- 
tween the Vistula and the Elbe." 

"Do we hear of the Germans before the birth of 15 
Christ?" asked Erich. 

"Certainly," I replied. "A Greek traveler, a con- 
temporary of Alexander the Great, tells of the Teutons 
and the Goths who Uved at that time on the Baltic. In 
113 B.C. the Cimbri and Teutons fought against Rome 20 
and * conquered many mighty Roman armies. First, 

127 
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iDurbcn bit topfcrftcn remifd^cn ©olbatcn t)on bcr gurd&t t)or 
ben mftd^tiflcn bcutfd^cn 9iicfcn mit il^rcn blonbcn ^aorcn 

' unb il^rcn blifecnbcn blaucn Slugcn crgriffcn* 3)od^ flelang 
c^ 9Kariu^, bic bcutfd^cn gcinbc in itoci grofecn ©d^Iad^tcn 
5 gn t)cmi(3^tcn, unb im ?aufc bcr 3^it tourbcn bic ©eutfd^en 
Uber ben 5Rl^ein unb bie 3)onau jurlldf gcbrftngt. 

3fel?t branflcn Jjic Stomer t)or unb crobertcn immer ntel^r 
t)on bent beutfd^cn SBoben. 3)er ^aifer Sluguftu^ gfo^'&tc, 
bafe er fein 3irf errcid^t l^ftttc; fcine Sruppen toarcn fd^on bi^ 

lo on bie @Ibe gelangt. 

9Jun aber erfd^ien ber 9ictter 3)eutfd^Ianb^, bcr ©l^cru^^ 
!erfiirft Slrminiu^, unb t)emi(3^tetc in ber berlll^ntten ©d^Iad^t 
in bent Seutoburger SBalbe int Saf)xt 9 nad^ ©l^rifti ®eburt 
bic rfintifd^en gegionen* Sluguftu^ tDar in SSerjtDeiflung, unb 

IS 9iont ntufete auf bic ©roberung ©eutfd^Ianb^ t)ergid^ten» 

2. Die alien (Betrmanen (©d^Iufe). 

3fn bie grieben^jeit nad^ ber ^ermann^fd^Iad^t fftltt bic 
„®emiania" be^ Sacitu^, tDorin er ba^ Seben unb bic ©itten 
ber ©ermanen befd^reibt. 
3u ber 3cit fal^ ©cutfd^Ianb ganj anber^ au^ al^ jiefet* 
2o ©untpf unb aSalb llberall, feine SBcge, !eine ©tfibte. ©fi^ 
far felbft erjftl^It t)on bent unget)euren SBalbe, toorin man 
fed^jig Sage reifen !6nne, ol^ne ba^ @nbc ju erreid^en. 3)ic 
©emianen tDoIinten jerftreut; bic printitiben SBIodfpufer 
lagen jientlid^ tDcit au^einanber* 

8. mit fo^cn bic ^Deutfd^cn qu«? 9. SScr f)Qt fie t)emi(3^tet? 

10. aBQ« toten bie 9?fimcr jeljt? 11. SSq« gloubtc toifer HuguM? 
12. aSer f)at ^Deutfd&Ionb fiercttet? 13. SSonn unb too tt)ar ba«? 

2. 1. 3n tt)cld&c 3eit fttHt bie rr^enttonia" bc« 2:acitu«? 2. SSle fol& 
3)eutfc5Ianb gu ber 3eit au«? 3. ©o^ ergtt^t 6ttfar t)om beutfd^en ©olbc? 
4. SBic lebtcn bie ©ermanen? 
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however, they had to break through Southern Germany. 
The fear of ^ the German giants filled the city [of] Rome, 
and terror seized even the soldiers in the army. But 
the Roman general Marius annihilated the enemy in 
two great battles, and in course of time the Romans sue- 5 
ceeded m forcing^ the brave German warriors with their 
blond hair and sparkling blue eyes back over the Rhine 
and the Danube." 

'^Did not the Romans try to press^forward and cap- 
ture German territory?" asked Erich. "Yes, indeed," fo 
I answered. '^Professor Braun told how the troops of 
the Emperor Augustus soon reached the Elbe, and how 
he believed that he had reached his goal." 

"Now let me tell [you]!" interrupted (me) Erich. 
"Now comes the celebrated battle in the Teutoburger 15 
Forest. That was in the year 9 a.d., wasjt^not?^ The 
Cheruskan^prince Arminius, or Hermann, became the 
savior of his coimtry and annihilated the Roman legions. 
The Romans were in despair and Augustus now re- 
nounced the capture of Germany." 20 

2. The Ancient Germans {Concluded). 

"Now a long time of peace came," I continued. 
"About seventy years after the ^Hermannsschlacht' 
Tacitus wrote his ^Germania' in order to describe the 
customs and life of the Germans." 

"Germany mustjiavejooked^ quite different at that 25 
time," said Erich. "There^ must have been^ swamps 

8 t)or. * 32 e. ^ ni(3^t tral^r? 

2. ^26, or use construction with mllffcn. ^ @g^ s geben. 
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!5)CTn raul^cn SBobcn abcr cnttoud^^ cin frfiftigc^ ©cfd^Icd^t^ 
flrofe t)on ©eftalt, furd^tlo^ unb frciflcbig. 3fi^t ?anb, ob^ 
toot)! n)Ub obcr obe, liebtcn ftc Ubcr allc^. Slttc frcicn 9Kiinner 
n)aren ^rieger; ^ah e^ fcinen ^ricg, fo toibmcten fie fid^ ber 

5 3ciflb. 3)ic Slrbeit auf bem gclbc licfecn ftc t)on ben groueti 
unb ^ncd^tcn beforgcn. ^n gricbcn^jciten t)crbrad^tcn fie 
il^re 3^it mit Srinfen unb SBiirfelfpiel. 

©a^altbeutfd^e ^au^ toax ein SBIocJtiau^ au^ unbetiaueneU;. 
aufred^tftet)enben SBalfen, mit ?et)m t)erfd^miert unb intoenbig 

lo mit SBrettem berfd^Iagen. 3)a^ ^au^ tear getDotinlid^ mit 
©trot) bebecJt* J)er eine grofee 5Iaum, in ben man burd^ bie 
einjige fleine 2iir eintrat, tear ju gleid^er 3^it SBol^nung;. 
©tall unb ©d^eune* SBon bem ^erbe ftieg ber ^aud) burd^ 
eine ©ad^offnung, bie jugleid^ ate ©d^omftein unb ate gen* 

IS fter biente* 

(Sinfad^ toie if)r ?eben tear aud^ it)re 9JeIigion. 3)ie 
Ouelle biefer SReligion tear ber tiefe unb toarme Staturfinn^. 
ben bie ©ermanen juerft in bie ©efd^id^te ber SWenfd^en 
brad^ten* (S^ gab feine Sempel, !eine SBilber; man betete 

20 iu gottlid^en SBefen in ben fieiligen ^ainen* 9iad^ bem 
2:obe ging man ju ben ©ottern* T)k tapferen ^rieger, bie 
in ber ©d^Iad^t fielen, tourben t)on SBaI!iiren nad^ SBall^alfa 
gebrad^t, too fie bei SKettrinfen, bei ^ampffpielen ufto* ein 
etoige^, freubige^ ?eben flll^rten. 3)e^t)alb toar ber 35eutfd^e 

25 furd^tlo^ im ^riege, be^l^alb tooHte er nid^t ben ©trol^tob, 
ba^ tieifet ben Sob auf bem ^ranfenbette, fterben* 

5. 35ef(3^relbcn @lc bie altcn ©ermanen I 6. 2Bo« taten bie frelen 
2«ttnner? 7. SBer beforgte bie Slrbeit auf bem gelbe? 

8. iBcfd^reiben ©ie ba« altbeutfd^c $au«! 9. SSic tt)ar bie gennottifd^ 
S^elifiion? 10. ©ingen bie alten ©ermanen in bie ^ird^e? 11, ©o« glaub« 
ten bie alien ©ermaneri t)om ?cben nad^ bem 2:obe? 12, SSSarum toottte 
ber 3)eutfci^e nur in ber ©d^lad^t fterben? 
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and forests everywhere. Did not Caesar write about a 
tremendous forest where one could travel two months 
before one reached the end?" 

"Yes, Erich," I replied, "there were no cities and 
even roads were lacking. The Germans lived in primi- s 
tive blockhouses. But they loved this land even if it 
was wild and desolate, and it was a powerful race, tall 
in stature, that grew^up^from the rough soil. 

"The Germans were generous and fearless. All free 
men devoted themselves to war and the chase. The lo 
women and servants had to take^care^of the work in 
the fields. In times of peace, the warriors were lazy and 
drank and played at dice while the women worked." 

"How did the Germans live?" Erich asked now, "in 
tents or in houses?" "In houses," I answered, "which 15 
were built of wood. Unhewn beams, standing^upright^ 
formed a kind [of] blockhouse which was covered with 
straw. It was smeared^over with clay outside and 
boarded^up [on the] inside. There was^ only one large 
room and only one door. This room served as dwelling, 20 
bam and stall, for the animals lived under the same 
roof with the people. There were^ no windows and no 
chimneys; the smoke which rose from the hearth had to 
go^ through an opening in the roof. 

"The religion of the ancient Germans was simple; they 25 
had neither idols nor temples. Their worship took place 
in their holy groves, where they prayed to divine beings. 
They believed in^ a life after death in Walhalla where 
the brave warriors who had fallen in battle dwelt with 
the gods. Every German wished to fall in battle and 30 

* 42. ' ah*iit^tn, « an (ace). 
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hated (the) death on the sick-bed which they called the 
straw-death.'' 

"There you have the contents of Professor Braun's 
first lecture, Erich," I said now. '^But I will confess 
5 that he expressed himself somewhat more elegantly and 
also somewhat more fully." 



3. The Most Picturesque Large^City of Germany. 

Nuremberg, June i8, 191 1. 
Dear George: — 
Do you remember how we saw Wagner's Master- 

10 singers of Nuremberg last winter and how we both im- 
mediately had the greatest desire to visit this picturesque 
old city? Now I am really here and it seems to me as if 
I had suddenly been carried far back into the Middle^ 
Ages. The old city wall with its countless towers, the 

IS quaint houses dating^ from the fifteenth or sixteenth 
century still give a vivid picture of the character of the 
medieval imperial^cities. 

Rothenburg on the Tauber, where we spent a day on 
our way here,^ was injtself^ more picturesque than 

20 Nuremberg. This little^city is really unique. Its wall 
is still well preserved and one sees everywhere the most 
picturesque old houses. Rothenburg is, however, but a 
small town and can offer neither the artistic^treasures 
nor the literary and historical associations of Nuremberg. 

2$ We arrived here this morning and immediately took 
the long walk around the city wall, without doubt the 
chief^adomment of the dty. This medieval fortifica- 

3. ^ 32 c. * l^icrl^cr. ' an unb fUr fici&. 
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tion is still fairly well preserved, although it has been 
removed in places, especially at the prindpaLgates, to 
make the traffic easier. 
As soon as we stepped out of the station and saw the 

5 broad moat, the high wall with its numerous towers and 
the red tiled^oofs behind it, we^experiencecLthe^^ost^ 
peculiar^feeling^ just as if we were in another world. 
But the whistling of our locomotive and the rattling of 
the electric^car in front of the station reminded us that 

lo we were in the twentieth century and not in the fifteenth. 

This juxtaposition of old^ and new^ in Nuremberg is the 

most remarkable^ and interesting^ [thing] that^ we have 

experienced on our trip. 

Our walk aroimd the dty wall was extremely inter- 

1$ esting. Every moment a new and charming picture lay 
before oiu: eyes. Here the wall was covered with ivy 
and the moat [was] full of blooming shrubs and fruit- 
trees; a few steps farther one could see beyond^the^ 
wall^ the old castle with its lofty towers and the coimt- 

2o less red roofs of the quaint^old houses. 

4. The Most Picturesque Large^City of Gennany 

(Concltided). 

After we had returned to our point^of^departure we 
went through the "Frauentor" into the dty. Many of 
the buildings in the Konigsstrasse are fine new struc- 
tures, which, however, resemble the old houses as^ they 

* murbc un« gar fcltfam gu SWutc. ' Do not inflect. • Inflect in 
neut. sing. ^ toad. ^ ttber bie SD^auer l^inmeg. 
4. M9®* 
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V 

are built in' the same style. In the shop-windows .we 
saw the famous Nuremberg gingerbread and all kinds of 
toys. After we had visited the Church of St. Lawrence 
with its many art^works, we went over a quaint^old 
bridge and soon stood in^ the market-place opposite the 5 
Church^of ^Ourjliady . 

The market-women were sitting everywhere imder 
their simshades, and the fresh vegetables and fruit looked 
so inviting that we bought some strawberries from a 
jolly old peasant^woman. 10 

In the Church of St. Sebaldus, the beautiful bronze^ 
monument of the saint impressed us greatly. This is 
the masterpiece of the celebrated Peter Vischer, on 
which he worked [for] thirteen years with his five sons. 

You have doubtless heard of the '^Bratwurstglock- 15 
lein," the little restaurant where Albrecht Diirer, 
Germany^s greatest painter, was accustomed to meet 
his friends. It is a charming little restaurant and we 
stopped^ there to try the little sausages and sauer- 
kraut. Then we went past Diirer's house to the castle 20 
which crowns the city on the northern side. 

The view over^ the quaint roofs of the city was al- 
most more interesting than the castle itself. The tor- 
ture^chamber in the five-cornered tower contains many 
implements of torture, among^them^ the iron virgin, a 25 
hollow figure provided^ on the inside with pointed iron 
spikes which were driven into the wretched prisoner 
when the heavy lid was closed. 

From the castle we descended again into the city and 

. * auf. ' cin*fc]^rcn. ^ tlbcr . . . l^intocg. ^ barunter. • which was 
provided. 
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strolled through the streets past the fine old houses of 
the patricians and the many artistic fountains. Of 
course we visited the house of the immortal cobbler 
Hans Sachs and the Church_of^St.^Catherine which 
S served [for a] long time as the singing^school of the 
Mastersingers. 

After supper we walked aroimd the wall again and 
then strolled through the older parts of the city which 
looked still more picturesque in the soft moonlight than 
lo in^the^day^time.^ 

To-morrow we intend to visit the Germanic Museum 
which contains, in about ninety rooms, collections which 
exhibit German life and (German) civilization from (the) 
prehistoric down^ to (the) modem tune[s]. 



5. The Most Modem German City. 

15 Berlin, July i, 1911. 

Dear Albert: — 
We have been^ in Berlin [for] a whole week now and 

yet we are just beginning to become acquainted with 

the city. One could spend a whole year here and even 
20 then he 2 would not have seen all the sights or visited 

the many theaters and opera-houses, to_say_nothing^ 

of ^ the countless concert halls and variety theaters. 
Berlin is a tj^ical modem city with broad, clean 

streets, splendid lighting, excellent transportation^fa- 
25 cilities, great factories and world-famed educationaUn- 

stitutions, conservatories and museums. One can hardly 



^ am ZaQt, * bt« auf. 

6. 1 25 b. 2 i^dn. 8 ficfci&tocific bcnn. 
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believe that in the year 1700 whole herds of pigs nsed^ 
to^jiin^aroimd^ on the streets, especially "Under the 
Lindens/' that large trees stood everywhere before the 
houses and that the grape-vines used to twine around 
the windows up_to^ the second story. Everything is 5 
new now, everything moves fast; the comfortable sleepy 
old burghers that the EngUsh comic^actors imitate so 
often on the stage are nowhere to be seen^ here. Smart 
officers, distinguished ladies throng the sidewalks or 
whiz^by in elegant autos or splendid carriages. Every- 10 
where is life and motion. Berlin is probably just as 
tj^ical of ^ the new Germany as Rothenburg [is] of the 
old, but it makes rather the impression of a cosmopoli- 
tan^city. 

I will not try to tell you about everything that we is 
have seen or heard in this short week. Lshould^then^ 
have^to^ write a book instead of a letter. Of course we 
have seen the emperor. He rode past with the crown 
prince and his® charming wife in one of the great white 
autos. When we visited the royal palace he was not at 20 
home. Erich asked jokingly if we should leave ^® our 
cards, but I told him it would hardly be necessary, that 
the emperor would probably not have time to return 
our call before we left Berlin. 

From the castle we walked under the "Lindens" to 25 
the "Brandenburger Tor," then turned to the right in 
order to visit the Reichstag building and the statue^of^ 
Bismarck, erected in memory of the man of blood and 
iron who founded the empire. 

< ran around. ^ bi« in. ® Act. infin., 29 a. ^ fiir. ^ S^ tnllSte bann. 
• bcffcn. *° ab*0cbcn. 
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6. The Most Modem Gennan City {Concluded). 
We spent one afternoon in Berlin's famous park, the 



iC 



Tiergarten." First we ascended the Column^of^Victory 
and had a fine view over park and city; then we went 
through the Avenue of Victory, a broad street in the 

S park which is adorned with thirty-two marble^groups of 
Prussian rulers and celebrated men in^ Prussian history. 
From the Tiergarten we went to the Zoological Gar- 
den which, by the way, is one of the finest in the world. 
There we had supper. We then took the car by way of 

lo the Potsdam Square to (the) Friedrichstrasse, got out 
there and walked through this splendid street to "The 
Lindens" in order to see Berlin in the evening. All the 
caf6s were full and a great crowd of people moved past 
continually. It reminded us a little of Paris, and in- 

15 deed Berlin is beginning to compete with the French 
capital as a city where one can amuse himself. 

Berlin is now almost as large as Paris. Its growth has 
been phenomenal and can^be^compared^ only with the 
rapid growth of our American cities. In the middle of 

2o the seventeenth century Berlin had only 6ooo inhab- 
itants, in the year i8oo it numbered 170,000, in the 
year 1850, 350,000. Now, at the beginning of the twen- 
tieth century, Gross-Berlin numbers over three mil- 
lions. It owes its rise chiefly to its favorable situation 

25 on the navigable Spree and in the middle of Germany 
where the most important railway lines cross. In the 
last decade it has become the first industrial^city of the 
continent. Moreover, BerKn has been since 187 1 the 

6. 1 au« bcr. ^ lagt ficj . . . ncrglcid^cn. 
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capital of the whole empire and not only of Prussia. It 
draws everything to' itself now and the* larger and 
richer it becomes, the^ greater becomes its power^of ^at- 
traction for artists, scholars and business men. 

I have only one^ [thing] against Berlin. It is too new $ 
and clean and enterprising for me, and I miss the pic- 
turesque old streets and the quaint buildings which one 
sees in most German cities. 

Another time I shall tell you of the museums and the 
theaters and especially of our excursion to Potsdam with lo 
its charming surroundings. As you know, I hope to 
study here next winter and then you shall have many 
letters from this magnificent dty. 

With kindest regards to^ your mother and sisters. 

Your old friend, 15' 

Kahl. 

»aiu *ie» 'befto* •ein«* ^ cau 
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11. !J)a8 bcutfd^c ©tubcntcnicbcn 

1. T>cv beutfc^e Stnbcnt im fieb?e^nten 

3attvttnnbcvU 

SBcnn man {)cutgutaflc flcnciflt toUxt, ba^ Ircibcn bcr ®tu^ 
bcntcn mand^mal filr rol) obcr barbarif d^ ju Iialtcn, f o braud^tc 
man nur t)on bcm ?cbcn bcr bcutfd^cn ©tnbcntcn im 17» 
3fa{)rt)unbcrt gu Icfcn, um ftd^ ju ilbcrgcuflcn, bafe bic ©trcid^c 

s bcr mobcmen ©tubcntcn bcrljftltni^mftfetfl Iiarmlo^ finb, unb 
bafe bie ^ultur in cin paar 3f(i^t{)unbcrtcn grofec gortfd^ritte 
flcmad^t {)at. 

9iad^ bem ©rcifeigittliriflcn ^ricgc toarcn bic bcutfd^cn 
Unit)crfitSten auf ba^ tieffte 9iit)cau gefunfen. Irinfcn unb 

lo Dtaufcn, glud^cn unb ©d^ulbcnmad^cn toarcn an bcr Xa^t^^ 
orbnung. (Sin bcfonbcrc^ SScrflniigcn bcr ©tubcntcn toot 
t^, untcr furd^tbarcm ©d^rcicn burd^ bic ©trafecn ju laufcn, 
toobci fie Silrcn cinbrad^cn, gcnftcr gcrfd^Iugcn unb aHe an^ 
griffcn, bic il^ncn in ben SBcg tratcn. 

IS ®rofec Dtaufcrcicn jtoifd^cn ben ©tubcntcn unb bcr ^olijci 
fanbcn fortrt)(l{)rcnb ftatt. ©ic Jangc bcr SBilrgcr unb Wc^ 
bcitcr rt)urbcn oft t)on ben ©tubenten unterbrod^cn, benn biefe 
{)ielten iebe^ {)ilbfd^e SWftbd^cn fUr ilir bcfonbcrcg ©igcntum 
unb criaubtcn ben einfad^en SBilrflcm nid^t, mit il^ncn ju 

2o tanjen* 

S)en ©tubenten rt)ar nid^t^ Ijcilifl. ®ic lad^tcn unb Ifirm^ 

1. 1. ©inb bic ©tubcntcn ]j)cut3uta0c fo fd&Umtn toit t)or gtoci Sofyc* 
l^unbcrtcn? 2. 2Bic toarcn bic Unit)erfitaten nad^ bcm ^rcifeigittl^rigcn 
^ricflc? 3. SBa« tear banial« an bcr 2:afic«orbnunfi? 4. SBcfci&rcibcn ©ic 
cin bcfonbcrc« SBcrgnUgcn bcr ©tubcntcn! 

5. SBc«f)alb tourbcn bic Jttnjc bcr Slrbcitcr toon ben ©tubcntcn unter* 
brod^cn? 
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n. GERMAN STUDENT LIFE 

1. The German Student in the Seventeenth 

Century. 

We consider the doings^ of the German or American 
students of to-day rude or barbarous sometimes, but 
they^are^ relatively innocent in comparison with the 
pranks of the German students of the seventeenth cen- 
tury. One would certainly be inclined to assert that s 
(the) civilization has made great progress in [a] short 
time, if one had read only a little about the German stu- 
dents who lived two centuries ago. 

Many of the students who had been in the Thirty 
Years' War were very coarse and seemed to find a lo 
special pleasure in (the) drinking and swearing. Fight- 
ing and making^debts was the order^of_the_day at the 
universities, which had now sunk to the lowest level. 
The students used to run through the streets and to at- 
tack every one who came in their way. Often they 15 
brokejin doors or smashed windows, yeUing^ fearfully at 
the same time. 

The poor townspeople and workmen had little pleas- 
ure in^ their dances, for these were often interrupted by 
the students, even if this often led to great fights with 20 
the police. The students would permit no pretty girl 
to dance with a townsman. They did not consider the 
simple workmen good enough to dance with their es- 
pecial property. 

1. 1 sing. 2 32 b. ^ an. 
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ten in ber ^trd^c, fticgcn fogar mand^ntal auf blc ^anjcl 
unb prcbifltcn fclbft Stnntal Icgtcn cimgc ©tubcntcn cincn 
feting in cincn Iccrcn ©arg unb trugcn il^n ate cincn t)er^ 
ftorbencn grcunb ju ©rabe* 

5 ©ie offiiictte Slufnalinte in bie Unibcrfitftt, ,,!Depofition" 
flcnannt, toot faft fo rol^ toie bie ©ittcn ber ©tubenten* 
3fcbcr ©tubcnt ntufete bicfc Slufnal^ntcicrcntonic burd^mad^cn 
unb gum ©d^Iuffe cincn ©d^mau« bcgal^Icn* SBftl^renb ber 
^ercmonic tourbc ber neue ©tubcnt fUrd^terlid^ bcl^anbclt 

lo SWan faflte il^m, c^ fei nfitig, bie fd^arfen @cfcn feinc^ 2Befcn« 
au^ feiner ©d^ulgcit abjul^obcln* @r tourbe alfo ntit ^obcl, 
©fiflc unb Sift rt)ic ein unflcl^obcltcr SBalfcn bearbcitet, bann 
in ber berbften SBcife flctoafd^cn unb flcfftntmt. @r mufete 
cine unoppctitlid^c SWifd^ung effen unb attt^ ntfifllid^e anbere 

IS ertraflcn^ SWan erfennt leid^t bie Stinlid^teit mit ben aller^* 
binfl^ felir gemilberten Slufnal^megeremonien ber J^eutigen 
SSerbinbungen unb ?ogen» 



2. J)etr beutfc^e Stubent im fiebfetjnten 

@ine nod^ fd^Iimmere Unfit'te toot ber fogenannte ,,^enna^ 
Ii«mu«»'' ©er iunge gud^g mufete ein ganje« 3fci]^t ben 
2o filteren ©tubentcn bicnen^ ©icfe nalimen i{)m fein ®elb, j[a 
fogar fcine gutcn ^Icibcr toeg* S)ie armen %ii(i)\t mufeten 
bie niebrigften S)icnfte Iciftcn, ©d^ulie unb ^leiber puljen, 
unb rt)enn ilir ®elb alle rt)ar, filr bie SBurfd^en fogar borgen 

6. SBic htnai)mtn ficj blc ©tubentcn In ber ^ird&e? 

7. 2Ba« tear bie ^^Depofition"? 8. 2Bie murbc ber ©tubent bel^onbclt? 
9. 2Ba« ntufete er effcn? 10. ^aben mir aucj b^ute ctn)a« ftlfinUdJe*? 

2. 1. aBa« tear ber ^^Jennali^ntud"? 2. SBa« mufetc ber gu(i^« fttr bie 
©urfd&en tun? 
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Even the church was not considered sacred by the 
students. They once, brought a herring in an empty 
coflSn and said it was a deceased friend, whom they 
wished to carry to his grave. One of them then ascended 
the pulpit and preached while the others laughed and $ 
clamored. 

The customs of the students were, however, not so 
very much ruder than the official admission to the imi- 
versity. The ceremony_of_admission, which they called 
"Deposition," resembled somewhat our earlier American lo 
"hazing" or the ceremony^of^admission of the fraterni- 
ties and lodges of to-day. The old students acted as if 
the new student were an implaned beam which they had 
to work with saw, plane and ax. These tools were to be 
sure only made of wood and not dangerous^tojife and 15 
the whole ceremony was of course symbolical. After 
they ^ had treated the candidate fearfully, they^ gave him 
an unappetizing mixture to drink. At the end of the 
ceremony, after the freshman had endured everything 
possible, came a feast for which the new student, whom 20 
they had just washed and combed in the rudest manner, 
had to pay. 

2. The German Student in the Seventeenth 

Century {Concluded). 

The evil^custom of "hazing," which was called"Penna- 
lismus" at that time, was still worse than the so-called 
"Deposition." The old students took^away^rom the 25 
freshman alljiis^ money and even his new clothes and 

* man. 

2. 1 fein ganjed or aH fetn. 
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unb ftc^Ictu SBcnn bet gud^ ftd^ mit cincm ^ftbfd^n SKftb* 
i)m untcrfiielt unb cin ©tubcnt gu il^nen l^antrat, fo mufetc 
cr gleic^ feincn ^la^ bei bcr ®c^5nen obtrctctu S33enn er 
fid^ toeiflcrte, cttoa^ fllr ben Surfd^en gu tun, fo pel biefer 
5 liber if|n 1^ unb ftiefe unb fc^Iug if|n blutig* 

2Bar nun ba« ^ofir ju @nbe, fo mufete ber gud^« bte 
SSurfd^en urn feine ?lbfoIution bitten, toorouf ein ^xo^tx 
©d^mou^ folflte. SSon bem ©d^maufe l^atte er aber felbft 
l^erglid^ toenig. @r mufete ouftoorten, unter htn Xi\d) frte^ 

lo d^en, unb bann al« 9ieitcfel bienen^ @nblid^ mufete er feine 

©Unben befennen unb fid^ felber berurteilen unb fd^Iiefelid^ 

t)erfpred^en, neue Siid^fe genau fo gu bel^anbeln rt)ie man il^n 

big feijt bel^anbelt Iiatte^ 

S)ag Sabafraud^en toot eben eingefillirt, unb bie ^feife rt)ie 

15 aud^ ber !De9en pflegte ben ©tubenten Uberall ju begleiten, 
aud^ in bie SSorlcfunflcn* (gg gab mand^mal SBettfftmpfe 
im SJaud^en: toenn eincr 50 ^feifcn raud^en fonnte, Iiiefe er 
SWagiftcr; toer e^ auf 100 brad^tc, rt)urbe junt ©oftor ber 
Sabaf^toiffenfd^aft promot)icrt» 

2o ©ag Srinfcn fpielte bamal^ eine todt grfifeere dloUt ate 
{)cute, unb t)icle Srinfrcgcin unb :=braud^e famen auf, bie gum 
Scil nod^ in bem Iieutigcn SBierfomment beftelien^ 

2lud^ im 17tcn 3fctf)rl^unbcrt {)at e^ rt)ot)I ©tubenten 
flegcben, bie roirflid^ arbciteten, aber itire 3^^I ^cir berl^filt^ 

25 ni^mfifeig Kein* (Sttoa^ 9ieueg auf bem ©ebiet beg ©tu* 
biumg {)at biefeg 3^af)rt)unbert bod^ gebrad^t^ S^^ cx\ttn 
5D?aIe nttmlid^ tourben bie SSorlefungcn in beutfd^er ©prad^e 

gef)alten, unb gtoar int ^oi)xt 1687 t)on Sf)omafiug ju Seipjig^ 

< 

3. SBa« tatcn blc 55urfd^cn, mcnn bcr gucjd ftci& mcigcrtc, cttoQ« gu 
tun? 4. SBa« fatn am (gnbc bc« 3a]^rc«? 5. aBa« mugtc bcr gu(i&« bci 
bem <Sci^maufc madden? 
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forced him to serve them a whole year. During this time 
he had to brush their shoes and clothes and perform all 
kinds of menial services. The freshman dared not even 
refuse to borrow or steal for the upper^classmen when 
his own money was gone. If a student stepped up to a $ 
freshman who was conversing with a pretty girl, the 
freshman had to give up his place immediately, other- 
wise the student would probably have fallen upon him 
and have kicked or beaten him [until he was] bleeding. 

When the year was at an end and the freshman had lo 
asked for absolution, confessed his sins and condemned 
himself, a new feast came, at^ which he had to wait^on^ 
table. Of course he had very little of the feast, even if 
he did pay for it. The students made^ him creep imder 
the table or serve as a (riding)_donkey, and gave him 15 
unappetizing mixtures to eat. At the end he had to 
promise that he would treat new freshmen just as he had 
been treated. 

The students used to take^ their pipes as well as their 
swords into (the) lectures, and often had contests in 20 
smoking. These contests, to be sure, did not take place 
in the lecture room. Some students could smoke fifty 
pipes or more. Such heroes received [the degree of] 
"Master of Tobaccology." Some were graduated with 
the [degree of] "Doctor,'' but these had to smoke at least 25 
[one] hundred pipes. Many of the drinking customs and 
rules, which still exist in the German "Beer-Code" of 
to-day, originated in the seventeenth century, a time 
when^ (the) drinking played a very great part in the 
student carousals. 30 

* bet. • laffcn. < mtt^ncl^mcn. ^ too. 
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We must* not believe that no students really worked 
in the good old time[s]. It is certain, however, that the 
number of the industrious [ones] was relatively small 
and that (the) most of these did not accomplish much. 

5 Towards [the] end of the centiuy the imiversities came 
again into better repute and various innovations mark 
the modernizing of the universities. During the Middle 
Ages the professors had made use of the Latin language 
in their lectures but now for the first time the Leipsic 

lo Professor Thomasius gave^ his lectures in German. The 
seventeenth century had therefore brought at least 
something new in the field of study. 



3. The German Universities of To-day. 

The development of the German universities during the 
nineteenth century, since the founding of the University 

15 [of] Berlin in October 1810, just a hundred years ago, 
presents a splendid picture. The universities have had 
an inestimable influence on (the) German civilization 
and even upon the political history and the economic 
progress^ of the country. Their jreputationjsjbiterna- 

20 tionaP and they occupy the first place among the scien- 
tific institutions of the world. Students and professors 
from all countries go to Germany to attend the univer- 
sities, and bring the methods and ideals of the German 
imiversity back with [them] to their own land[s]. The in- 

25 struction at American universities is based largely on 
German investigation, and a large nmnber of the pro- 

• bUrfcn. 7 Ifialtcn. 

3. ^ bet ^uffd^iDung. ^ 6ie l^aben einen i^eltruf* 
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fessors at' many of our colleges have spent at least one 
semester at a Grerman imiversity. 

The German imiversities are all statejuistitutions and 
receive a yearly appropriation from the government; some 
of them, as Berlin and Leipsic, receive several millions $ 
[of] marks each year. While the government administers 
the economic aflfairs of the imiversity, the instruction 
and general administration remain^ exclusively in the 
hands of the faculties and the individual professors. 

Most [of the] German imiversities have four faculties lo 
[colleges]; namely the philosophical [or arts], the theo- 
logical, the medical and the faculty^of Jiaw. One pays 
no yearly tuition; one pays generally 20 marks for a 
four-hour course^of Jectures, 10 for a two-hour course, 
etc. Some public lectures and seminaries are free. 15 

The chief^purpose of the university is to foster (the) 
science and to lead^on the students to scientific work. 
Academic freedom, freedomjn^teaching as well as free- 
domjnjeaming, is the watchword at the German uni- 
versities. 20 

There are twenty-one universities and nine technical 
institutes^ in Germany. The largest imiversity is Berlin 
with 10,000 students; among them^ are 1500 foreigners of 
whom about 200 are Americans. While Berlin has the 
greatest number of famous scholars in its various facul- 25 
ties, some of the greatest professors in Germany are at 
the smaller universities. Naturally one sees more of the 
studentjife at the universities of the smaller cities, for 
in a great dty like Berlin even 10,000 students disappear 
among the millions. 30 

• cm. * lies. * ©oti^fd^ulc. • baruntcr. 
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4. The German Universities of To-day 

(Concltuled). 

Most German students attend two or more imiversi- 
ties before their examination. In this way they make 
themselves familiar with various parts of the country 
and various methods of instruction, and have an oppor- 

5 tunity to enjoy the advantages both of the great city 
and of the small university with its more interesting 
student life. The nimiber of students in Berlin is much 
greater in the winter than in the summer (semester). 
In Heidelberg, on the other hand, with its charming en- 

lo vironment, the summer semester is more popular. 

There are no entrance^examinations at the Grerman 
university. Any^one^who^ has successfully passed the 
finaLexamination of a Gymnasium, Realgymnasium or 
Oberrealschule is^ admitted. But that means^ that the 

15 student has had for_nine_years^ the most thorough train- 
ing under excellent teachers, and that he is now able to 
appreciate the lectures of the greatest scholars; more- 
over, that he is old enough to use his new academic free- 
dom and not to abuse [it]. 

2o The German student does not need to attend the lec- 
tures although he must elect at least one course every 
semester. There are no [regular] examinations at the end 
of each semester, but an examination, rightly called "ri- 
gorosum," stands^before every candidate for the Ph.D.,^ 

25 and every student who has the intention of^entering^ 
a learned profession must pass a state^examination. 



4. 1 iUBcr. 2 toerbcn. ^ Ifictfet or toiU fagcn. * ncun 3a6rc lang. 
* !Doftor bcr ?5I|tIofopI|tc'. • p crgrctfcn. 
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Therefore even the lazy student really begins to work in 
his third semester; he attends the lectures and semi- 
naries and writes his dissertation, without which no one 
is permitted to try the examination. There is no four^ 
years' course as at the American '^college." In the philo- s 
sophical faculty the candidate may try his doctor's^ex- 
amination after three years; he can, however, Wait ten or 
more just as he pleases. 

The German student has many privileges, and the 
years which he spends at the university are doubtless lo 
the most care-free and happy of his whole life. Besides 
the inspiration which he receives from the great scholars 
whom he hears daily in the lecture room, and the charm- 
ing life among the students, he has the opportunity of 
hearing the finest works in the field of music and drama. 15 
He gets his seats at^ greatly reduced rates and therefore 
is able to go often to^ the theater or opera. 

In general, it is^ made easy forjiim^ to acquire the 
highest culture and lead the most ideal Ufe, and it is 
chiefly to the imiversities and their students that Ger- 20 
many owes its leading place among the cultured nations 
of the world. 

''in. * liu • i^tn, precedes Iciti^t, 
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III. SDa8 SDeutfd^e diti^ 

1. Die QCOQvapl(i^dic ta^c Deutfc^lanbs^ 

©eutfd^Ianb lieflt gtoifd^en bent 55^ unb 48^ ®rab nSrb^ 
lid^er ^xtitt, ift alfo ein Sanb ber nSrbUd^en ^olbfufleL 
?lte europ(tifd^e« Sanb flcl^Srt c« gur fiftUd^cn ^albfugel unb 
gefd^id^tUd^ gur alten SBcIt. ©einc (Sntfemung Dont SBcnbe* 

5 frei« ift Diel grbfecr ate bie Dont ^olarfrei^; b^ !}♦ 3)cutfd^^ 
lanb ift ein Sanb ber fatten gemftfeigten S^nt. 

SBenn man bie Sanbfarte anfiel^t, fo finbet man, bafe 
©eutfd^Ianb in (Suropa ba« Sanb ber 9Witte ift^ 3)iefe Sage 
ift ttufeerft toid^tig fUr bie pl^^fifalifd^e unb poUtifd^e ©ebeu^ 

lo tung be« Sieid^e^^ 3)eutfd^Ianb l^at bie befte ©elegenl^eit, 
alle europaifd^en 9?ationen gang au« ber 9?a!ie gu beobad^ten 
unb ba« ®ute Don i!inen angunel^men^ 3)urd^ feine Sage 
toirb 3)eutfd^Ianb gum SBermittler gtoifd^en ber ^ultur be« 
Often« unb be« SBeften^. (g« Dereinigt in fid^ bie SBorgUge 

15 ber politifd^en unb religi5fen ©^fteme feiner 9lad^bam» 

@benfo l^at 3)eutfd^Ianb alle 9?aturformen @uropa«, ©erg^ 

lanb, plateau, (Sbene uftt)^ auf einem Derl^ttltni^mttfeig fleinen 

9taume beifammen^ 

?luf ben erften SdM erfd^eint ba« Sanb in gtoei grofee 

20 SWaffen geteilt, in lieflanb im 9?orben unb ^od^Ianb im 
©Uben, bod^ geigt eine genauere Siunbfd^au, bafe ba« ^od^^ 
lanb tDieber au« gtoei Seilen beftel^t, bem l^od^gebirgigen 
3)eutfd^Ianb im ©llben unb bem 9KitteIgebirge^ 

1. 1. ^efci^reiben ®ie bie J^eltloge !Deutf(i^lanb«! 2. J^a« finbet man, 
h)enn man bie Sanbfarte (Suro))ad anftel^t? 3. 3ft !Deutf(i^lanbd Sage in ber 
ilJ^itte (Suropad tDtd^tig? 4. J^oju l^at !Deutf(i^Ianb ©elegenl^eit? 5. $at 
!Dcutf(i5lanb nur e i n rcligidfc* ©tjftem? 6. 3ft !Deutf(i6Ianb ein ©erglanb 
ober eine (Sbene? 
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m. THE GERMAN EMPIRE 

1. Gennany's Geographical Position. 

It is hardly necessary to mention that Germany is a 
land of the eastern hemisphere and that historically it 
forms a part of the old world. As it extends from the 
forty-eighth to the fifty-fifth degree of northern latitude, 
it Kes farther from the tropic and nearer [to] the polar_ 5 
circle than the United States. It has the climate of the 
cold temperate zone. 

Germany's position in the middle of Europe is Very 
important for^ physical as well as political reasons. In 
a comparatively small territory Germany has a great 10 
variety of naturaUormations. We find mountain land 
and plateaus in the south, plain[s] and lowjand in the 
north. Germany has had, through its position, a good 
opportunity to observe all [the] political and religious 
systems of Europe close at hand. One might well caU 15 
the German Empire the mediator between the culture 
of the West and East, the North and South. It has 
taken^ something good from every neighboring nation. 

One would be inclined at the first glance to divide 
Germany into two great masses, for the north is flat 20 
everywhere and the south mountainous. One sees, how- 
ever, at^ a more careful survey, that the empire consists 
of three parts, the lowland in the north, the high^ 
mountainous Germany in the south and the lower cen- 
traljoiountainous^region between the two.'* 25 

The coastjand of the north-German plain has many 

1. * aud* * an*nc6tncn. ' bci. * bcibc. 
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3)ic norbbcutfd^e @bcnc mit il^rcn grofecn fd^iffbarcn glUf^ 
fen ift t)ortt)icflenb ^llftenlanb unb be^!ialb fttr ©d^iffal^rt unb 
^anbel Dorgliglid^ flccignct. 
SWittelbeutfd^Ianb !iat ein nad^ aHcn JRid^tungcn au«^ 

s ftraf)Ienbe« 9lcfe Don ^^in^tn unb SSttd&en unb eignct fid^ 
fott)of)I fUr 3fttbuftrie toic fllr ©d^iffal^rt; bcfonber^ ba bie 
grofecn ^ofilenbcrgtocrfc f)icr gu finbcn finb. 

!Da« f)od^gcbirgigc 3)cutf(^Ianb eignct ftd^ toeniger fllr 
^anbel ober 3fttbuftrie; bie toilben ?Kpenflllffe unb bie !|of)en 

lo SSerge fd^Iiefeen ba^ Sanb in grofeen SWaffen ab unb tt)ir fin^ 
ben f)ier einen langfameren gortfd^ritt unb teitoeife nod^ ein 
reined JBauemleben. 

SBie ©eutfd^Ianb ba« 8anb ber 2Ritte ift, fo ift aud^ ba« 
^lima burd^ eine gefunbe SWittelntftfeigfeit au^gegeid^net, bie 

IS fid^ Don alien (Sftremen in ber lemperatur fern l^ftlt^ ?lber 
aud^ int ^linta fann man eine ©reiteilung fonftatieren* 3)ie 
norbbeutfd^e (Sbene !iat fd&toere feud^te Suft, Diel 9lebel unb 
toenige pIofeKd^e SBeranberungen; im ^od^Ianb bagegen finbet 
man blinne trodEene Suft, fd^roffen Jemperaturtoed^fel unb 

20 fd^arfe ©egenftifee ber 3fctl)re^geiten^ SWittelbeutfd^Ianb l^at 
bie glinftigfte Sage; l^ier ift toeid^e 8uft in ben frud^tbaren 
Sftlem unb frifd^e, iDiirgige 8uft auf ben toalbbebedEten 
SSergen. (S^ gibt l^ier iDeniger 9?ebel al^ im Slorben, mel^r 
SlblDed^felung in ber 2^emperatur, bod^ felten fo fd^roffe @e= 

25 genfafee toie im ©ilben^ 



7. ©cfd^rcibcn @ic 5florbbcutfd^Ianb! 8. ^mittclbcutfd^Ianb! 9. ^llb* 
bcutfd^Ianb! 10. 2Bic ift bc6 ^Itma 3)cutfd^Ianb«? 11. 3ft ha^ ^Uma 
in ben brei Ztiltn !Dcutfd^Ianb« glcicj? 12. SBcfd^rcibcn (Sic bag ^linxa Don 
gfiorbbcutfd^Ianb! 13. SSon eubbcutfd^Ianb! 14. SSon anittclbcutfti^lanb! 

15. 3n tocld^cm ZdU !Dcutfd^lanb6 mdd^tcn (Sic am Uebften tool^nen? 

16. 33erfiletci^n <Sic ha^ ^lima !J)eutfd^Ianb« mit bem ^lima ber SSer« 
einigten (©taaten! 
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large rivers. These are all navigable and splendidly 
adapted for (the) commerce. In middle Germany rivers 
and brooks radiate in all directions, but these are not so 
well adapted for commerce as for manufacturing. Many 
minerals are to be found here, and the great coaLinines 5 
axe very important in the development of this part of 
Germany. The high^mountainous Germany in the 
south is divided into large masses by high mountains 
and wild Alpine rivers. Here (the) progress has been 
slower, for this territory is less adapted to commerce and 10 
industry than to (a) peasant^life. 

In the climate of Germany few extremes in (the) tem- 
perature occur. The climate is healthy and temperate. 
In the north German plain one finds heavy, moist air 
and much fog; sudden changes occur seldom. The 15 
highlands^ have dry, rare air and the seasons show sharp 
contrasts. Even in the same season [an] abrupt change^ 
iii^temperature often takes place. Middle Germany has 
less fog than the north and fewer abrupt contrasts 
than the south. There are frequent changes of tempera- 20 
ture but it seldom becomes too hot or too cold. In this 
cUmatic trisection of (Germany, middle Germany has [re- 
ceived] the most favored position. Its fruitful valleys 
have soft, mild air, while the forest-covered mountains 
are celebrated on account of their fresh, balmy air. 25 

Germany's position in the middle of Europe is per- 
haps more important for its political history than for its 
climate. If one wants to go^ from France to Russia or 
from Denmark to Austria, one must travel across Ger- 
many. No wonder that so many battles have taken 30 

^ rcifcn. 
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place on German territory. Germany has had almost 
every European nation asjts« friend or enemy, perhaps 
mostly as enemy. On three sides it has open bound- 
aries over which strong enemies could easily march, if it 
S were not ready^for^war at any time. No other great 
power of Europe is in such a dangerous position. A 
strong army is a necessity and now a powerful fleet 
seems to be just as necessary if Germany is^to^ main- 
tain its place among the great powers. Germany, how- 
lo ever, desires quiet and peace and would not begin a war 
without reason. Indeed the world has (it) to thank 
Germany that peace has reigned so long in Europe. 



2. The German Govermnent. 

The German ImperiaLConstitution is in many re- 
spects similar to the Constitution of the United States. 

IS Germany is also a federal state which consists of a union 
of many originally independent states. Each state has 
preserved its independence only in so far [as] this does 
not harm the welfare of the empire. The imperiaUaws 
take precedence over the laws of the single states. 

20 The head of the union is the Emperor, in whose per- 
son the unity of the Empire has its visible expression. 
According to the Constitution the King of Prussia is Ger- 
man Emperor. The imperial^crown^ is therefore hered- 
itary in the family of the Hohenzollem. The Emperor 

25 has the supreme command^ over army and navy, he 
conducts Germany's foreign policy, declares war and 

« gum. ^ fottcn. 

2. 1 ^aifcrfronc. 2 fii(,rt ben ObcrbcfcW. 
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concludes peace with the consent of the Bundesrat, and 
convenes and closes the Bundesrat and the Reichstag. 

The real government of the Empire does not lie in the 
hand of the Emperor but in that of the Bundesrat [fed- 
eral council] and the Reichstag [imperidl diet]. To be s 
sure, the Emperor, as King of Prussia, possesses great in- 
fluence in the Bundesrat. This consists of [a body of] 
fifty-eight plenipotentiaries who are appointed by the 
single^states. Each state has at least one representa- 
tive; Prussia has seventeen, Bavaria six. Saxony and lo 
Wiirttemberg each^ four. Each representative is bound 
by^ the instructions of his state; therefore all [the] repre- 
sentatives of the same state vote alike. The members of 
the Bundesrat have the privilege of appearing and 
speaking in the Reichstag at any time. is 

The Reichstag is the parliamentary representation of 
the German people. The election to the Reichstag^ is a 
secret, direct and general election. Every German [man] 
who is over twenty-five years old may vote and also be 
elected. The 397 members are elected for^ five years. 20 
It occurs, however, sometimes that the Reichstag is dis- 
solved before the end of this period by the Emperor with 
the consent of the Bundesrat in case the various states 
are not satisfied with the decrees of the Reichstag and 
wish to leam^the^popular^opinion^ through new elec- 25 
tions. 

To imperiaUegislation and imperial supervision are 
subject among other ^ [things], the postal and telegraph 
system,^ tariffjiegislation, emigration and the protec- 

»jc. * an (ace). '^ bic JRcid^^taggtoal^L «auf. Hie SSoW«inclnung 
fcnncn Icmcn. * dat. sing. • bad ?5oft* unb 2:clcgraj)6cnh)cfcn. 
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tion of German trade abroad. In (the) most cases 
the empire has only to enact the necessary laws while 
the execution (of the same) isjieft^to^® the governments 
of the single^states. 

The Constitution of the German Empire is^uilt^up^ 
upon the subordination of the individual to^^ the whole, 
upon the devotion to^^ the welfare of the entire nation, 
a sentiment on which is founded the welfare of any 
nation, be it (now) monarchy or (be it) republic. 



3. Army and Navy. 

lo Less than a century ago the German army played no 
great part in (the) European politics, and the German 
navy served as a laughing stock to the other nations. 
To-day the German army is probably the most powerful 
in the world and the navy occupies a prominent place 

IS and could assert itself against any other [fleet] with [the] 
exception of England's incomparable navy. 

As we have seen already, Germany is forced by^ its 
position in the middle of the powerful European states 
to have a great army. Every able-bodied young German 

20 must serve in the army or navy. The time^of^service in 
the infantry is two years, in the field-artillery or cavalry 
three years. After his active service in the army every 
German belongs [for] five, respectively four, years to the 
"Reserve," then to the "Landwehr'' until^ his thirty- 

25 ninth year and to the "Landsturm" until his forty-fifth 
year. Young men who have passed a certain examina- 

" gu^ftc^cn (dat.). " Reflex. " u„tcr (ace). " fttr. 
3. 1 bur(i6. 2 big ju. 
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tion need to devote only one year to the active service. 
These "one-year volunteers" must, however, pay all 
their expenses themselves. 
The training of the German soldier is very thorough 

5 and the service very hard, especially in the beginning. 
First come gymnastics and exercising without anns, 
then exercising with arms, exercisingjuvjnarching, 
shooting and field service. Every year maneuvers take 
place where several army-corps are brought together 

lo and where everything goes on just as if it were a real 
war. 

The German army costs the nation tremendous sums 
each year and many Germans must give up their busi- 
ness for two years and devote this period of their life to 

15 active service in the army. The standing army numbers 
about 600,000; that means that in Germany nearly a 
million healthy capable men are continually taken^out^ 
of^ some productive business. On the other hand, one 
must admit that the soldier years are of great benefit to 

20 the common soldier. His body grows stronger, his char- 
acter develops (itself), he learns punctuality, thorough- 
ness and reliability. It is often asserted, probably with 
justice, that the German citizen is able to accomplish 
more for himself and his country in eight years after his 

25 training as [a] soldier than he would have been able to 
accomplish^ in twelve years if he had not had it. 

"Our future lies on the water.'' This word of Em- 
peror Wilhelm II is the expression of Germany's present 
and future development. Germany is becoming too 

30 small for its rapidly increasing population and (the) 

» cntgiel^en (dat.). * Iittttc Iclftcn Wnncn. 
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German industry abeady produces very much more 
than Germany itself can consume. At the same time 
Germany imports a large part of its food supplies from 
other countries. Men and wares must be sent over [the] 
sea; the sea route must remain open for the importation s 
of food supplies. A navy is necessary, therefore, not only 
to defend the coast but also to protect the new German 
colonies and the newly developed transatlantic trade. 
Under Emperor Wilhelm the navy has experienced^ a 
surprising development and Germany can now be^re- lo 
garded^ as the third sea^power among the great nations. 



4. Literature, Music and (the Plastic and 

Graphic) Art(s). 

Long before the German nation had become so 
powerful that the other nations began to consider it a 
world power, German literature, music and art were 
world famed, and the German '^thinkers and dreamers" is 
ruled the world of (the) ideas. 

Li (the) painting and sculpture Germany is, to be 
sure, hardly to be compared^ with Italy, even if one 
might mention famous painters like Albrecht Diirer and 
Hans Holbein. In architecture, however, Germany can 20 
boast of many splendid structures. Where could one 
find a more magnificent building than the Cologne 
Cathedral? Recently German art has made great pro- 
gress^ and among the famous painters of the last decades 
one finds many names of celebrated Germans. 25 

• burc^'tnad^cn. " gcltcn. 
4. ^ 29 a. * Plur. 



160 Germany: The Land and the People 

The three names: Goethe, Schiller and Lessing woiild 
suffice to give German literature a prominent place 
among the national literatures of the world. In Eng- 
land and America German literature was not appreciated 

S [for a] long time. Now its influence is spreading rapidly 
and more and more time is^being^ devoted to the study 
of the German masterpieces. In America, especially, 
the study of German literature has obtained [a] firm 
footing^ and the Americans of English descent as well as 

lo the German-Americans find pleasure and benefit in the 
reading of the great poets and thinkers of Germany. 

There is one field where no one would venture to deny 
the preeminence of Germany, the field of music. No 
country has brought^forth so many great composers. 

IS In no land does music penetrate so deeply into the life 
of the people. Every little village has its orchestra or 
(its) choral-society. For the German, music is more 
than a pastime; it is something serious, something 
almost holy. Consequently German music has a dif- 

20 ferent character from^ the music of other nations. It is 
deeper and more fraught^with^jneaning^ and contains 
something for all [the] moods of man. 

German music has not exercised its ennobling influ- 
ence on the Germans only; it has become the music of 

25 mankind. All other nations have been enriched by it 
and America, especially, owes its rapid development in 
musical taste to the influence of the great German com- 
posers and to the exertions of the many German teachers 
who have worked conscientiously in every comer of this 

30 great land to make their pupils familiar with the mas- 

* tocrben. ■• fcftcn gufe faffcn. * al6. « gcbanfcnfd^tocr. 
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terpieces of German music. Even^ if Germany had 
contributed nothing else to the development of the 
American nation, the United States would be eternally 
indebted^to^ Germany if^only^on^account^of ^ this one 
gift of German music. 5 

It is hard to say which form^° of German music is 
most to be admired. The great hoard of folk-songs con- 
tains an inexhaustible wealth of" melody; the symphonies 
of Beethoven are the loftiest [thing] that^^ man has ever 
created in music, , while Wagner^s operas represent the lo 
highest [thing] that has been attained in the union of 
music, poetry and scenic representation. 



5. Germany at the Beginning of the Twentieth 

Century. 

One of the greatest achievements of the nineteenth 
century is the elevation of Germany to a world power. 
How different is the position of the German Empire to- 15 
day than a hundred years ago at the beginning of the 
nineteenth century. From a powerless land, a prey of 
(the) strangers, which seemed to be near_to_ruin,^ has 
arisen one of the mightiest states of the world. 

This development is not only (a) political. To be sure, 20 
Germany had to win recognition from the other powers 
through its success in (the) war and (the) diplomacy, 
and for this a great army was necessary. In order to 
maintain its position Germany dare not give up its army, 

^ fcftft. * gu !Danfc bcrpflid^tct. » fd^on tocficn (with gen.). 10 (blc) 
fjorm or (blc) ®attung. ^^ an. ^^ 19 b, Note. 
6. 1 bcm Untcrgaitfic ndf). 



GRAMMATICAL NOTES 



Capitals 



1. Every noun, or word used as a noun, begins with a 
capital: ba^ J)orf; bcr %ltt, mcS)t^ &utt^, ba^ ©ingcn. 

2. (a) The pronoun of address, ©ie^ and its possessive, 
^tjt, begin with a capital: ^abcn ©ic 3l^r S3ud& nid^t? 

(6) In letters all pronouns of address and their pos- 
sessives begin with a capital: J)u fagft, !Du l^iittcft 35cincn 
S3rubcr gcfcl^cn. 

3. (a) Except as the first word in a sentence, the pro- 
noun I does not begin with a capital: ^^ todi, bafe ici) nid^t^ 

n)ci6» 

(b) Adjectives denoting nationality do not begin 
with a capital: ba^ bcutfd^c 3Soff* 

Division into Syllables 

4. At the ends of lines compound words are divided 
into their component parts: ©d^iff^^arst, bar^auf, boll^cnbcn, 

6. (a) In simple words a single consonant, or a com- 
bination denoting a single consonant {(i), \(i), i, p\), t\)), 
goes with the following vowel: la* fen, ©tra^fee. 

Note: ng is separated: fjin^gcr. 

(6) Of two or more consonants only the last goes 
with the following vowel: SBaf^fer, ^no^^pt, ^arp^fcn* 

Note: ft is never separated; bc*ftc; df becomes M, ^dtn = fyd4ttt. 
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Punctuation 

English punctuation is largely phonetic, German punctua- 
tion logical or grammatical. The following peculiarities 
should be noticed. 

6. In German a commA is required 

(a) to set off all subordinate clauses: Qd^ tocife, bafe c^ 
toal^r ift. J)cr ^crr^ mit bem ici) \pxaci), toar mcin SSatcr^ 

(b) as a rule before infinitive phrases; always before 
um in, ol^nc gu and 3u=uin gu: 3d^ bin J^icr^ um p Icmen* 

7. In German a comma, is not required before and 
after single parenthetical words: ©cin SSatcr aber gloubte 
c^ nid^t^ His father, however , did not believe it, 

8. The hyphen is written thus (*) and is employed to 
take the place of the suppressed member of a compound: 
5clb=^ unb ©artcnfrttd^tc. 

Note: In ordinary compounds the hyphen is not used: ©d^ull^d. 

9. Quotation marks are written thus {„^)i „@utcn 
aWorgcn/' fagtc cr. 

10. An exclamation point commonly follows 

(a) a command: ^ommcn ©ic! Slufgcftanbcn! 
(6) the address of a letter: Sicbcr SSatcr! ©cl^r gc* 
el^rtcr ^crr! 

The Articles 

11. The definite article is used 

(a) with the names of days and months: tm Qfunt, 
am 2Wontag. 

Note: In these and similar set expressions, usage den^ands the 
contraction of the preposition and article: am Slbenb; gutn erften SO^ale; 
junx Jlbcnbcffcn, etc. 
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(b) distributively: gtDCiTnal ba^ 3oi)X, twice a year; 
30 2Warf ben 3Ronai, 30 marks a month. 

(c) instead of a possessive pronoun when no am- 
biguity can arise. This is usually the case in speaking of 
parts of the body and of clothing: Sr l^at cin S3ud& in bcr ^anb* 

(d) with nouns used in a general sense: 35cr 9Kcnfd& 
tft ftcrblid^, Man is mortal, 

(e) with proper names when preceded by adjectives: 
SDcr Heine 2»ilIIer. 

(/) often, colloquially, with proper names: ^i) fagte 
eS ber §ebh)ig. 

12. The indefinite article is not used after neuter verbs 
with unmodified nouns denoting occupation, religion or 
condition: ^ci) bin Sel^rer* @r ift ©tubent^ @r ift ^rote* 
ftant^ But @r ift ein tild^tiger Sel^rer^ 

Nouns 

13. After nouns of quantity or measurement, the 
article measured follows immediately without preposi- 
tion and without case declension: ein ®IaS S3ier; gtDei laffen 

• ^affee; eine SWenge Seute. 

Note i: If the noun of quantity or measurement is masculine or 
neuter, it is always used in the singular: jh)Ci ®Ia« ©icr; brci ©tll(f; 
glDCi gu6 l&od^. The feminine noun Tlaxt is not inflected: (S« foftct brci 
matt 

Note 2: The uninflected form is likewise used after bott (hotter): 
(Sin torb boll ©ratd^cn. 

14. A noun denoting a part of the body, of clothing or 
of equipment, if occurring in the same objective relation 
to each of several subjects, generally stands distributively 
in the definite singular. Cf. 11 c ®ie feljten ben cS^Hnber 
auf, They put on their high hats. ®ie ©olbaten nal^nten ben 
^elnt ab; The soldiers took off their helmets. 
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16. The plural of family names is usually formed in ^, 
as in English: too (bic) SBictii^oIb^ tool^ten^ 

Pronouns 

16. Pronouns are used in the gender of the noim to 
which they refer: S33o ift bcr J)aTnpfcr? ^cS) fcl^c xf)n. 

17. For personal or demonstrative pronouns not re- 
ferring to persons and governed in the dative or accusa- 
tive by a preposition, the German commonly substitutes 
a compound of ba (before vowels bar*) and the preposi- 
tion in question: 

Sin Xi\cS) mit Sild^cm barauf . 

18. For interrogative and optionally for relative pro- 
nouns not referring to persons, a compound of ttm (before 
vowels toot') is substituted: 

SBot)on fprad^cn ®ic? SSon bcm SdaU, toomit (or mit 

bcm) cr fpicltc. 
Of what were you speaking? Of the ball with which 

he was playing. 

Note : The accusative neuter can be used after certain prepositions: 
gtlr h)a« = SSofllr. gttr n)a« l^artcn @ic mid^? What do you take me for? 

19. {a) The relative pronotm cannot be omitted: 

!5)cr 2)?ann, ben (tDcId^cn) \oxx gcftcm fallen. 
The man we saw yesterday, 

(b) The relative pronouns ber and totltiitt may be 
used interchangeably except in the genitive case. How- 
ever, the forms of ber are preferred in all cases in colloquial 
German: 

T)tx 2Kann, ben (tDcId^cn) tuir fa()cn. 

!5)cr SKann, bcffcn (not tDcId^c^) ©o()n toir fallen. 

Note : When the antecedent is a neuter pronoun or adjective, or a 
clause, toa^ is used for totldit^ or bai^. ^((e^, Xoa^ idi) i)attt, A II that I had. 
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Cases 

20. The genitive is used adverbially to express indefi- 
nite time: 

(Strict 2lbenb« (abcnb«, Tnorgen^^ tag«)» 

Note i: The English use of the genitive with of is expressed in 
various ways, for example: The King of Prussia, !J)cr ^dntg bon ?rcu* 
6cn, The streets of Paris, !J)lc ^arifer ©trafecn. Generally, however, 
the genitive case without a preposition may be used: ^ic altcn $ttu* 
fcr bcr ©tobt, The old houses of the city. 

Note 2: When proper names form the genitive in -«, no apos- 
trophe is used: $cine6 ©rlcfc, Heine* s Letters, 

21. The dative is often used 

(a) instead of the possessive, especially when no 
ambiguity is possible. 

@r l^at fid^ ba^ S3cin gebrod^en. 
He has broken his leg. 

(b) After fagett, 5U is generally used with the dative 
when the words actually said are quoted; otherwise the 
dative without 5U.is generally used: 

@t fagtc gu mir: .r^omnt mit!" 
Sr fagtc mir, id) folic mitfomincn. 

(c) As the German denotes the case by the case- 
ending, it is often not necessary to use the preposition ju: 

3c^ gab c^ mcincm ©ruber. 
/ gave it to my brother, 

22. The accusative is used 

{a) to express definite time or extent of time: 
Wii/\it SBod^c; breifeig Jage giiltig; ein ganged ©cmcftcr. 

Note: Letters are dated in the accusative: Sctpgig, b. 30. 3um, 
1911( = bm brcigigftcn ^uni). 

{b) to express extent of space: 

Sin paar ©trafecn cntfcmt, a few blocks distant. 



' I go. 




/ went. 


I do go. 


3^ fiing = 


I did go. 


, / am going. 




, / was going. 
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(c) in absolute constructions: 

@r fa6 ba^ cin 93ud& in ber ^anb* 

Sr fam l^ercin, bie ^anb gum ©rufec au^geftrcdft* 

jffe cawe in {with) his hand stretched out in greeting. 

Verbs 

23. The German has no emphatic or progressive form 
corresponding to the English I do go or I am going.. 



^ij ge^c = 



24. The passive is less used in German than in English. 
Instead of it may be used: 

{a) the construction with man: 
SWan fagt, = it is said, 

(b) the reflexive: 

@^ finbct fid^ bort; it is found there, 

26. The present tense is often used: 

(a) for the English future: 

SWorgcn ftnb tDir in Hamburg. 
To-morrow we shall be in Hamburg. 

(b) for the English perfect, where the verbal ac- 
tion still continues: 

SBic langc ftnb ©ic in Scrlin? 
How long have you been in Berlin? 

26. The future and future perfect are used sometimes 
to express conjecture or probability: 

^ . c ^v r^ c - He doubtless often thinks. 

(ix toirb n)o()I oft benfcn= \ ^j , u \i' i. 

[He must often thtnk. 
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@r toirb h)ol^l oft ficbad^t l^aben= 



He doubtless often thought. 
He must often have thought. 



27. In conversation the perfect is often used instead of 
the more formal preterit: 

^eute bin xi) um ad^t gcfommcn^ 
To-day I came at eight. 

Note: As a rule the perfect gives the simple statement of a fact, 
the report of an occurrence; the preterit is used in narrative style in 
telling about an event or relating a story. 

28. The imperative is often expressed by 

(a) the infinitive: 
aufftc^en! Getupl 

(b) the perfect participle: 
Slufgeftanbcn! Get up! 

29. The infinitive is often used in a passive sense 

(a) with 5U in the predicate after some form of fcin. 
yii^t^ mti)x mar gu bcforgen. 

Nothing more was to be attended to. 

(b) when transitive verbs are used with laffett in 
the sense of " to cause something to be done." 

@r Iic6 ben lurm baucn. 
He had the tower built. 

Note: The use of 511 with the infinitive in German corresponds 
as a rule to the practice in English. After all modal auxiliaries §tt 
is omitted. 3^ mtlnfd^c ju ficljien. 3d^ toitt ficl^cn. 

30. The chief uses of the subjtmctive, and those to 
which nearly all minor uses may be referred, are: 

I. The subjunctive in indirect discourse (cf. (a) be- 
low): 

^err S3* fagte, bafe c« toal^r fei. 
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II. The subjunctive in conditions contrary to fact (cf. 
(b) below) : 

SBenn idS) ®clb J^ttttc^ fo ginge idS). 

(a) After verbs of saying, thinking, asking and the 
like, the indirect statement is usually put into the sub- 
junctive. After a present tense, however, or when the 
statement is conceded, the indicative is often used. 

The present and future tenses of the original speaker 
are rendered by the present and future tenses of the sub- 
junctive; any past tense of the speaker, by the perfect 
subjunctive. 

Note i: If the present subjunctive form is not distinguishable 
from the indicative, or the perfect subjunctive form from the per- 
fect indicative, the preterit subjunctive is used in the one case, the 
pluperfect in the other. 

Note 2: Especially in Northern Germany, the preterit and plu- 
perfect subjunctives are often used instead of present and perfect 
subjunctives, and the present conditional for the future. 



Direct Discourse 



mix l^aben ®clb* 



Examples 

Indirect Discourse 

gr fagt, bafe cr ®clb l^at (ind.). 
@r fagt, 
fagtc, 

®ie fagcn, bafe fie ®elb l^aben (ind.). 
®ie fagen, 



ba6 er ®elb l^abc* 



3d^ l^attc ®clb. 

SBir (labcn @clb gcl^abt. 



fagtcn, 
Sr fagt, 

©ic fagen, 
fagtcn, J 

{h) I. A present condition contrary to fact is rendered 
by the preterit subjunctive in the condition, and the 



bafe fie ®clb patten* 
bafe er ®elb gel^abt l^abe. 



bafe fie ®elb gel^abt 
patten. 
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preterit subjunctive or present conditional in the conclu- 
sion: 



SBenn id) ®clb l&tlttc, 
or §attc id^ ®elb, 



fo ginge id). 

fo tDilrbe iii) gcl^cn* 



2. A past condition contrary to fact is rendered by 
the pluperfect subjunctive in the condition, and the pluper- 
fect subjunctive or perfect conditional in the conclusion: 



SBcnn id) &dh gc^abt ^iittc, 
or §ttttc id) ®elb ge^abt/ 



fo to'dvt id) gcgangcn. 
^ fo toilrbc id) gcgangcn fcin* 



Note i: The condition may be understood and only the conclu- 
sion expressed: 

SSic Wn Mrc ba«I 1 .^ . . . . ^^ . 
Sic fd^dn miirbc ba« fcm! J ^ ^ / 

Note 2: The conclusion may be understood and only the condi- 
tion expressed: SEBcnn idi) nur rcid^ to'Axd 

31. (a) When the perfect or pluperfect of a modal 
auxiliary is accompanied by the infinitive of another verb, 
the past participle of the modal auxiliary assumes the 
form of an infinitive: 

^d) ()abe gefonnt, / have been able. 
but Qd) {)abc gcl^cn fdnncn^ / have been able to go. 

(b) After a modal auxiliary an adverb or adverbial 
prefix or phrase denoting direction is often used without 
the dependent verb of motion: 

3d) tDiH mit = 3d) toiU mitgcl^cn. 

32. The English present participle can seldom be ren- 
dered by the corresponding present participle in German: 
It is usually replaced by 

(a) the finite verb in a coordinate clause, if the parti- 
cipial idea is as important as that contained in the verb: 

@r ftanb ba unb fal^ ben ^nabcn an. 
He stood there looking at the boy. 
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(b) the finite verb in a subordinate clause, introduced 
by a conjunction such as aU, tiaci^bem, toUtittrib, ivhtm, ha, 
in expressing adverbial relations of time, cause or manner: 

w^roft! Srid^/' fagte idS), inbem td^ mein ®Ia« crl^ob. 
^^ Frosty Erich r' I said, lifting my glass, 
Qnbcm ii) l^offe, ©ic balb gu fc^en* 
Hoping to see you soon. 

(c) a relative clause: 

35er ^crr^ bcr auf bem SBal^nftcig ftel^t* 
The man standing on the platform. 

(d) an adjective: 

2^rauri0 ilbcr fcincn SScrluft, ging er nad^ §aufc» 
He went home mourning his loss. 

(e) the infinitive: 

^i) fal^ i()n fommcn, / saw him coming. 

@^ gclang ben gi^^unbcn, cinen altcn gtt{)rmann gu finben^ 

The friends succeeded in finding an old ferryman. 

(f) the perfect participle; 

!5)a^ ^inb fam gclaufen, The child came running. 
Sim Sal^nl^of angelangt, Arriving at the station. 
SSon ^aff cl gurttdfgefcl^rt; After returning from C asset. 

(g) a noun: 

S)a^ ©iufien t)on iithtm, The singing of songs. 

Word Order 

The Finite Verb 

33. There are three kinds of word order: normal, in- 
verted and transposed, according to the relative position 
of the finite verb and its subject. In the following the 
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term "verb" refers to the inflected, personal verb, i.e. the 
verb itself in simple tenses, and the auxiliary in compound 
tenses. The term "subject" includes the subject and its 
modifiers. 

Note: In a compound sentence the main clause has only normal 
or inverted order, the dependent clause, as a rule, the transposed 
order. Accordingly the student should analyze compound sentences 
before translating, so as to be sure which is the main and which the 
subordinate clause. 

34. The normal order: The verb follows the subject 
immediately. This is used in 

(a) independent, declarative sentences: 

(£r fcmt gcftcm. !Der 2Wann, ben ii) l^cutc fal^, ift gcftcm 
gcfotnTTien. 

(b) interrogative sentences beginning with a subject 
pronoun: 

SBcr ift bcr 2Wann? 

36. The inverted order : The verb precedes the subject. 
This is used 

(a) when any element other than the subject begins 
the sentence. This element may be a single word, a 
phrase, a clause or a whole sentence. 

®cftcm fam cr. 

2luS bicfcm S3ud^c faun id^ nid^tS Icmcn. 

Site cr tarn, mar c« ju fpiit. 

Note i: Utib, benn, obct, after, fonbern, affein do not cause inver- 
sion or transposition, for they are coordinating conjunctions, and 
really connect two sentences in the normal order: ^ fam gcftcm nad^ 
©aufc, abcr fcin fjrcunb fam nid^t mit. 

Note 2 : Parenthetical and exclamatory words like namlid^, boc^^ 
ia, ntin likewise do not cause inversion: (§x ift nld^t l^icr. ^od), cr 
fam fifftcm, ^ommft bu mit? 3a, id^ fommc. 
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(b) in independent questions, except those beginning 
with a subject pronoun (cf. 34b): 

^am cr gcftcm? 

3ft cr gcftcm gcfoTninen? 

(c) to express a condition when Itiettti is omitted: 
^ommt cr l^cutc, fo fcl^c idS) ii)n. 

(d) in imperative sentences: 
Scfcn ®ic ba^ S3ud^. 

(e) in exclamatory sentences: 

^am cr bod^ gcftcm allcin an! For did he not arrive all 

alone yesterday! 
(SBic) licft bcr abcr fd^on! How well he reads! 

36. The transposed order : The verb stands at the end 
of the clause. This occurs in dependent clauses introduced 
by 

(a) a subordinating conjunction like ate, ba, baft, in* 
bcm, d6, ttieil, etc. : 3c^ tDcife, bafe cr gcftcm fam. 

Note i : When baft is omitted, the normal order is used: ^^ iDclfe, 
er fam ficftcm. 

Note 2: When totnn in conditions is omitted, the inverted order 
is used (cf. 35 c): ^itttc ic^ ®clb, fo ginge ic^. 

Note 3: With the double infinitive participial construction (31a), 
the finite verb comes just before the two infinitive forms in trans- 
posed order: 3c^ Xot\% bag cr gcftcm jjiftttc fomtncn ffinncn. 

(h) a relative pronoun or relative compound: 

3)a^ ift bcr §crr, bcr gcftcm gcfotnincn ift. 
!I)a^ ift ba^ S3ud^, tDorin id^ gcftcrn la^. 

(c) in exclamatory sentences beginning with an inter- 
rogative: SBic fd^5n bcr abcr licft! (cf. 350), How well he 
reads! 
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The NoN-FiNitE Part of the Verb and the Separable 

Prefix 

37. In the normal and inverted orders, the participle 
or infinitive in compound tenses, the participle in the 
passive voice or the separable prefix in compound verbs 
comes last in its clause, a participle preceding an infini- 
tive, and both preceded by the separable prefix: 

Sr tarn gcftcm an. 

@r ift geftcm angcfoTnTnen. 

@r tDirb morgcn anf ommen. 

@r toirb morgcn angcfommen feitt^ 

Note: The dependent infinitive, with or without ju, comes at the 
end of its clause: Sir motttcn nad^ ©ambnrg faljircn; SSir tottnfd^tcn nac§ 
Hamburg ^u fal^ren. 

38. In the transposed order, where the finite verb 
stands at the end, the uninflected part of the verb im- 
mediately precedes it: 

^dS) totii, bafe cr geftcm angcfommcn ift. 

The Other Elements 

39. The position of the other elements is practically 
the same in all three word orders. This position is usually, 
but not invariably, that indicated in the following para- 
graphs; it may vary, depending upon the emphasis given 
individual words and the usage of the individual speaker. 

Note: The more important elements tend toward the end of the 
sentence. 

40. Pronotm objects. 

(a) The accusative of the personal pronoun precedes 
the dative: 

^ier ift bic gcbcr^ i^ fd^cnfe ftc bir^ 
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(b) The pronoun object precedes the noun object: 
3d^ fd^cnfc bit bic gcbcr* 

(c) Q^ and ftd^ are interchangeable and precede all 
other pronouns: 

@r l^at c^ il^ncn crgttl^lt; 
@r l^at ftd& il^ncn Dorgcftcttt; 
6r l^attc e^ ftd& anber^ Dorgcftettt; 
or @r l^attc ftd^'^ anbcr^ DorgeftcHt. 

Note : In inverted or transposed order, the personal pronoun ob- 
ject often precedes the noun subject: Xa ^ah xi)m bcr SD^ann cincn ©aff» 

41. Noun objects : In general, 

(a) the dative of a person precedes the accusative of a 
thing: 

@r gab bem SDJatmc eincn iSricf. 

(b) if both objects are persons, or both are things, the 
accusative usually precedes the dative: 

@r iibcrgab fetncn ©obn bem Scbrcr. 
@r iDibmetc fctnc ^raft bcr ©d^ule. 

(c) the accusative object precedes the genitive object: 
Sr beraubtc ben ©artcn'fciner iSIumcn. 

(d) the simple object usually precedes the object with 
a preposition: 

3d^ bcibc etn iSud^ Don bit. 

42. Attributive adjectives and participles precede the 
nouns they modify and are preceded by their own modi- 
fiers: 

g^ ift cin l^unbert SWctcr l^ol^cr lurm. 

S)ic auf bent SKccrc fd^lDinxnicnbc glottc* 

2)ic in benx Dorl^ergel^enbcn ^apitcl befd^riebcnc ©tabt. 
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43. Adverbs: 



'S 



(a) Adverbs or adverbial phrases of time precede those 
of place, manner or degree, and usually precede the noun 
objects: 

@r ging l^cutc fcl^r langfam nad^ ^aufc. 
@r ]()at mir gcftcm cincn lalcr gcgcben* 

(b) In the normal order the adverb may not stand be- 
tween the subject and the finite verb: 

^d) arbcttc immcr gut; not id^ immcr arbeitc gut. 

(c) The subject and verb may, however, be separated 
by such words as abtt, alfu, aud^, bagegen, tnbcffcn, itiod^, 
niXmlxd^. 

2)cr SWann abcr iDoHte c6 nid^t* 

(d) In the inverted order an adverbial modifier may 
stand between the verb and the noun subject: 

S)a fam gang pldfelid^ bcr SKann. 

Note: A sentence may not begin with two adverbial modifiers 
unless they really form one element: ®cftcm fam cr l^icr an; but, Tlou 
ficn« um gcl)n UJr ftcjt bie ©otinc fd^on l^od^. 

44. Position of the negative (nid^t^ nic, etc.) : 

(a) In simple tenses the negative follows the object: 
3d^ fcnne il^n nid^t. 

(b) It follows the adverb of time and precedes the ad- 
verb of place or manner and the prepositional phrase: 

3^ gcl^c ntd^t mit tJ^m. 

@r iDtrb morgcn nid^t beffcr arbcitcn. 

(c) It precedes an infinitive, a past participle, a separ- 
able prefix and a predicate adjective: 
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3d^ iDcrbc il)n nid^t (nic) \t^tn. 
3^ l^abc x\)n nid^t gcfel()cn* 
3d& fcl^c il()n nid^t an. 
S)ic Slrbeit ift nid^t Icid^t: 

(d) 9lxi^t precedes a word immediately when that word 
is especially to be negatived: 

3d^ meinc nid^t ben 9)?ann, fonbcm bic grau* 

45. The predicative adjective, noun or participle comes 
in the latter part of the sentence: 

@r lt)ar 3a{)rc lang mcin gutcr grcunb gctoefcn* 
S)a^ ^inb h)ar gcftcm abcnb fc{)r franf. 
2)eutfd^Ianb ift im S23cftcn Don brci gttnbcrn bcgrcnst. 

46. Position of dependent clauses : 

(a) Since dependent clauses have the value of substan- 
tives, adverbs or adjectives, their position falls under the 
rules already given; (otherwise the order is usually as in 
English). For example: 

1. An adverbial clause should not come between sub- 
ject and verb in the normal order: 

The general, having lost the battle, was very much 
discouraged, 

becomes S)er ©encral Xqox, nad^bcm cr bic ©d^Iad^t Dcrloren 
l^attc, fe{)r cntmuttgt. Or !Dcr ©encral toar fcbr 
entmutigt, nad^bcm cr bic ©d^Iad^t Derlorcn batte* 

2. So, too, a sentence should not begin with two ad- 
verbial clauses: 

As soon as he had recovered, although he was still 
weak, he returned to his work. 
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becomes ©obalb cr ftd^ crl^olt l^ttc, ging cr toicbcr an bit Sir* 
bcit, obgleid^ cr nod^ fd^toad^ toav, 

(b) The dependent clause may be incorporated in the 
main structure of the sentence, or may be attached to it 
as an appendix. An important principle is that a short 
word should not stand alone at the end of a sentence 
after a subordinate clause: 

!Dcr Wlann \al) ba« S3ud^ an, ba« cr in bcr ^anb 
l^atte, 

not J)cr 2)?ann fal& ba^ S3ud^, ba6 cr in bcr ^anb l^attc, 
an; 

but J)cr SWann \af) ba^ S3ud&, ba« cr in bcr ^anb IJiattc, 
mit grower Slufmcrffamfcit an» 

Note: The dependent infinitive with ju is often regarded as a de- 
pendent clause, and is subject to the same rules (cf. 37, Note). 

47. In general, then, the elements of a sentence come 
in the following order: 

(a) Normal order: Subject; Finite Verb; Pronoun Ob- 
ject; Adverb of Time; Noun Object; Negative; Adverb of 
Place, Manner or Degree; Predicate Adjective or Noun; 
Non-finite Verb. 

(b) Inverted order: Inverting Element (if present); 
Finite Verb; Subject; other elements as in (a). 

(c) Transposed order: Transposing Element; Subject; 
other elements as in (a) ; Finite Verb. 
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Words liikely to Cause Confusion 

49. (a) Even where the words are separated, not a 
(not any) = ldn, not ntd^t cfai; not anything =nx<iit2, not 
tiid^t tttoa^; not any (?we=tiietnanb or f enter: 

He did not have a farthing, 

@r l^atte feinen fetter* . . 

»i ■ " 

B.ave you not heard anything of him? 
^aben ©ie nid^t^ Don il^tn geprt? 

{b) Himself, herself, etc.=feI6ft (or felfier), in an em- 
phatic sense. This word is indeclinable, and the same 
form is used with all numbers and cases: 

SD^ein grcunb h)ar felbft babei. 3l&tn felbft gab x6) ben 
«rief. 

©td^ is reflexive only, and can be used only in dative or 
accusative: 

Sr l^at \\6) gejeigt. 

(c) Of the three words for hut, abet, fmibem, aUefat: 

Jtber (or, rarely, aUein) is used after both affirmative 
and negative clauses. It qualifies but does not contra- 
dict: 

@r ift nid^t reid^, abet er ift febr freigebig. 

@r ift reid^, aber (or aHein) er mill nid^t begal^Ien. 

@mtbem is preceded by a negative and introduces an 
opposite statement: 

@r ift nid^t reid^, fonbem arm. 

Note: When, in English, however may be substituted for hut, use 
aber (or alleitt); when hut = hut rather, use fottbertt. 

{d) When = 

SSann, in a direct or indirect question regarding time: 
SBann font er? When did he come? 
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SBettn, referring to customary or repeated action ( = when* 
ever) in past, present or future, and with a present or future 
verb: 

SBcnn idi) tiad^ $aufc tarn, iDorft bu imntcr fort* 
When(ever) I came homey you were always away. 
SBcnn id^ gu $aufc bin, fd^rcibc id^ bit. 
When I am at home, Fll write to you. 

m» referring to a single event in past time: 
Site x6) gcftcm tiad^ $aufc fant, iDorft bu fd^on fort* 
When I came home yesterday, you were gone. 

(e) As^ 

SdiS or toie in expressions of past time: 

Site id^ tiad^ ^aufe ging. 

©a in expressions of cause: 
J)a \6) fcin ®elb l^attc, tnufete x6) ju ^aufc bicibeti: 

(^) Since = 
©cit, as a preposition: 
®eit bent ^ricgc, 5mce /Ae war. 

©a in expressions of cause: cf. (e). 
©eit or feitbem in expressions of time: 
©citbcnt id^ ba bin, ift er nid^t gcfonmien* 

993enn, in conditions (cf. 30b). 

Cb, in the sense of whether: 
Gr fragtc mid^, ob id^ gcl^cn toolltc* 

{h) After = 

9ia(l^, as a preposition: 

yiai) ftlnf U{)r. 

9iad^bem, as a conjunction: 

9tad^bcm id^ gefommen mar, tear e« gu fpttt. 
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EXPLANATIONS 

The usual abbreviations are employed. A dash ( — ) stands for 
the title-word. As a rule, parts of speech are indicated only where 
confusion might otherwise occur. Pronunciation is occasionally 
indicated in square brackets or by accent. 

When part of a word or expression is enclosed in parenthesis, this 
part may be omitted. Thus, development, bic (Sntn)icf(c)Iun8 indi- 
cates that either of the two forms (Sntrtjicfclung or (Snttoicflung may 
be used. The other uses of parenthesis require no explanation. 

When the German equivalent of the English word forms part of a 
compound, it is indicated thus: imperial, SRcid^d*, i.e. imperial land = 

Separable compound verbs have a hyphen between prefix and verb 
(ab*gicf)cn). Inseparable verbs are written as one word (bcfomtncn). 
Verbs marked with, an asterisk (*) are strong or irregular. Their 
forms can be found in the List of Strong and Irregular Verbs, p. 276. 
Verbs conjugated with fciti are indicated by (f.); those conjugated 
with either fcin or ^ahtn by (f. or Ij).). In all other cases the verb is 
to be conjugated with Ijiabcn. 

The definite article is printed with the nominative form of the 
noun, and is to be learned as a part of the noun. The genitive 
singular and nominative plural of all nouns having a plural are indica- 
ted. Thus, ba^ ©c^iff, -(c)^, -c, indicates neuter noun, genitive sin- 
gular = ©c^iff^ or (Sd^iffc^, nominative plural = ©c^iffc; ba^ ©d^lofe, -ffe«, 
jcf[cr = ba« ©cjlofe, bc« @c^loffc«, bic ©d^loffcr. When c is enclosed in 
parenthesis, -(c)d, it may be used or omitted; as a rule, monosyllabic 
nouns retain it, polysyllabic nouns omit it. Thus, bcr @olj)n, -(c)d, 
^t = bcr ©oljin, bed <Bo^nt^, bit ©oli)nc; bcr ^finig, -(c)«, -c = bcr ^dnig, 
bed ^finigd, bic ^dnigc. !Dic (Silc, — , indicates feminine noun, geni- 
tive singular = (Silc, no plural. 

Adverbs in -ly are given only when they cannot be rendered by 
the uninflected form of the corresponding adjective. Likewise in 
the German- English Vocabulary, fcl^fin = either beautiful or beauti- 
fully. 
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ah, adv. and sep. pref.y off, away, 
down; auf unb — , to and fro, 
back and forth; — unb gu, 
occasionally. 

ah'hixxftcn, brush off. 

bcr ^httih, -«, -c, evening; gu — 
cffcn,* to have supper. 

ba^ $(benbbrot, -(c)«, supper. 

btc $(benbbammentttg, — , -en, 
twilight. 

ba« fCbenbeffett, -«, — , supper. 

al^enbi^, adv.j in the evening. 

ahCT, conj.j but, however. 

tt6*faircii* (f.), leave, depart; 
„2l6fa^rcn/' "Pull out." 

btc $Clbfal^rt, — , -en, departure. 

ab^o^cln, plane off. 

ha^ fCfttturicii'tcncgamcn, -«, 
-mina, final examination of a 
Gymnasium. 

al^^nei^mett,* take off. 

bic fCbrctfe, — , -n, departure. 

ber $(l&f(i^teb, -(e)«, -c, leave, de- 
parture; — nel^men,* take 
leave, say good-by. 

o6*Wtcftcii,* conclude, close, 
shut off, divide. 

bcf $Cbf(i^(uff, -ffe«, -^ffe, conclu- 
sion. 

bie fCbftc^t, — , -en, intention. 

bte fCl^foIution', — , -en, absolu- 
tion. 

bcr %i}tt\i, -(c)«, -e, compart- 
ment, section (in a train). 



ah'ittttn* give up. 

bic $Cb)tie(i^f(e)(ung, — , -en, 
change, variety. 

bcr Slbjug, -(e)«, -^c, copy, print. 

ab^Stoeigett, branch off. 

afi^t, eight. 

adjtttnht)iexitq% forty-eighth. 

a(i^tunb5)tiatt$tgft, twenty-eighth. 

a(i^t$ei^tti^unbert(unb)a(i^t5tg, 1880. 

bcr Slbcl, -«, nobility, (high) 
rank. 

ttbieu [abjof)'], good-by. 

ai^nlifi^ {dat.)y similar. 

bic dl^ntifi^feit, — , -en, resem- 
blance. 

ttftiti', active (in a fraternity). 

bcr fCIarm', -«, -e, alarm, call to 
arms. 

SKe^anber (bcr ©rofec), -« bc« 
®ro6cn, Alexander (the Great). 

aff, oJ/. or pron.y all, every; — c«, 
everything or everybody; }U 
— cm, with everything; mcin 
®clb ift — c, my money is gone. 

alleitt', adj., alone; conj.y but. 

aKerbtngd', to be sure. 

aUtticx, indecl. adj., all kinds of. 

allerffi^dnft', most beautiful of all. 

aKgemein', general; im — en, in 
general, on the whole. 

aHmal^ltfi^, gradually. 

attjeit, adv., always. 

bie %iptVi iplur.), Alps. 

bcr 3K<Jcnf[u6, -ffc«, -^ffe, Alpine 
river. 

ttliS, conj., when, as, after; after 
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compar.f than; after negative, 
but, except. 

olfo, adv.f so, thus; conj., there- 
fore, then, accordingly, so. 

aft (-^cr, -^cft), adj., old, former; 
ber Site, the old man. 

aftbeittfd^, old German. 

(ba^) Wmt'xila, -«, America. 

bit fCmc'rif tt, — , name of steamer. 

ber ^mttita'ntt, -«, — , Ameri- 
can (man). 

hit $CmeHIa'neritt, — , -ncn, 
American (woman). 

amerifa'ttifd^, American. 

amitfte'ren, amuse; ftd^ — , have a 
good time, be amused at. 

an, prep. (dat. or ace), sep. pref, 
or adv., at, by, towards, in, on, 
to. 

ha^ ^(nbeitfett, -«, — , remem- 
brance, souvenir. 

attber, other, different, else; — ^, 
adv., differently, otherwise. 

bic Slnefbo'tc, — , -n, anecdote. 

att^fangett,* begin, commence. 

att^fragett, ask. 

att^gebett,* name, state. 

angeblid^, professedly, ostensi- 
bly. 

att^gel^ett/ concern; ha^ gcl^t <Bit 
nld^W an, that is none of your 
business. 

att^gel^drett, belong (to). 

an^genel^m, agreeable. 

<ltt*ge50gcn, partic. adj., dressed. 

an^greifcn,* attack. 

att^i^aftett,* stop. 

an^fletben, dress; ftd^ — , dress. 

att^ommett* (f.), arrive. 

att4angett (f.), arrive. 

att^Iegett, land, moor. 



att^ttel^mett,* accept, assume, take. 

fid^ att«f(i^affett, procure (for 
one's self). 

blc $(nf(i^lagfaitle, — , -n, adver- 
tising-column. 

fid^ an^ffi^negett* (dat.), join (a 
party). 

ber ^Infd^Iug, -ffe«, -^ffe, (railway) 
connections, junction. 

ber $Cttf<4tug|»utt(t, ~(e)«, -t, 
(railway) junction. 

atl*fcl^ctl,* look at, consider; ficj 
eth)a« genau — , take a good 
look at; IcJ fel^e e« 3^ncn an, I 
can tell by looking at you. 

attftanb^l^alber, adv., for proprie- 
ty's sake. 

an«fte(fen, light, set on fire. 

an^ftimmett, strike up, begin (a 
song). 

an^ftofteii,* touch glasses. 

aii*tretcn,* enter upon. 

an^treibcii,* drive (hard). 

bie ^Itttmort, — , -en, answer. 

anttoorten, answer. 

bie ^(nseige, — , -n, advertise- 
ment. 

an^jiel^en,* attract; fidj — , 
dress. 

ber $Ctt5Ug, -(e)«, *c, suit (of 
clothes). 

ber W^paxei', -(e)«, -t, camera. 

bie fCrftelt, — , -tn, work. 

arbeiten, work. 

ber Slrfteitcr, -«, — , workman. 

atiftolra'tifci^, aristocratic. 

arm (-^er, *ft), poor; ber 3lnne 
{adj. infl.), the poor man. 

$Crmi'nitti9, — , Arminius, Her- 
mann. 

ber 5Cfl, -(e)«, ^t, branch. 
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bcr Wia», — or — ffc«, — ffe or 
— ^n'tcn, atlas. 

aud^, conj\, also, even; toenn — , 
even if. 

^utthadf, -^, proper name. 

auf, prep, {dot. or ace) and sep, 
Pref., on, upon, to, in, into, at, 
for; — unb a6, to and fro, up 
and down. 

bcr fluftntftaU, -(t)9, -t, stay, 
stop, sojourn. 

auMreffen,* eat up. 

bic 9[ttfga6e, — , -n, exercise, 
lesson. 

ttttf*0ebeti,* give up, check 
(trunk). 

ttttf^geften* (f.), rise. 

attfgeregt, partic, adj,, excited. 

auf^l^drett, stop, finish. 

attf^fommett* (f .), originate, arise. 

attf^mad^ett, open. 

blc Slufmerlfamleit, —, -en, at- 
tention. 

bic Slufnal^me, —, -n, photo- 
graph, picture; reception, ad- 
mission. 

bic 9lttftta]^me$erem0ttie', —, -n, 
ceremony of admission. 

attf^ttel^mett/ take, receive. 

av^td^iftct^cnb, partic. adj., stand- 
ing upright. 

ble Slttffd^rift, — , -en, inscrip- 
tion, sign. 

bic Slitfftc^t, — , -en, supervi- 
sion. 

auf^^pann, save (up). 

attf*ftefteii* (f.), stand up, get up, 
rise. 

auf^toad^ett (f.), wake up. 

attf^toatten, wait on table. 

bo« Slttge, -«, -n, eye. 



bcr 9lugettMicf, -(t)9, -e, moment. 

ber SCuguft', -«, August (month). 

9lugu'ft]ti9, — > Augustus (em- 
peror). 

au9, prep, {dot.) or sep. pref., out, 
out of, from, of. 

aiti9«iiefrent, mend, repair. 

aiti9etnanber, adv., apart. 

aiti9«fecl^tett,* fight out. 

ber 9ltti9flug, -(c)«, -^c, excursion, 
trip. 

aui^^fit^en, carry out, amplify. 

aui^ful^r'ncl^, complete, full, de- 
tailed. 

ble Sltti^gabe, — , -n, edition. 

aui9ge$eicl^net, excellent, fine; cf. 
aud*=|cid^nen. 

bcr fbx^^l^, -(c)«, -e, settle- 
ment. 

bad 9lui31anb, -(c)d, foreign land; 
Im — , abroad. 

aiti9«mad|ett; t& ntad^t nttr nid^td 
aud, it makes no difference to 
me, it's the same to me. 

fld^ aui9«ru]^en, rest (thoroughly). 

aui^^fd^Iafen/ get a good sleep. 

aUiS^fel^ett,* look, appear. 

au^er, prep, {dat.), except, be- 
sides, out of. 

au^erbem, adv., besides, in ad- 
dition. 

augerft, extremely. 

ble ^CuiSfid^t, — , -en, view. 

ble Sltti^tad^e, — , -n, accent, 
pronunciation. 

auiS^fteigett* (f.), get out, leave 
the train. 

auiS^ftral^Ien, radiate. 

aui^^u^^n, look up, pick out, 
choose. 

Otti^mettbig, by heart. 
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unS'^ddftitn, distinguish, excel, 
characterize. 

au^^iitffen,* take off. 

bcr Automat', -tn, -en, automa- 
ton, slot-machine. 

bic Slgt, — , -^e, ax. 

S3 

IBad^, -«, great composet (1685- 

1750)- 

bcr 93a<ft, -(c)«, -^e, brook. 

bie Sttcftfotcric, — , -n, brook- 
trout. 

bcr fSacMtt, -«, — , guide-book 

• (named after editor). 

bcr S3al^ttl^of, -(c)«, ^t, station, 
depot. 

bcr Saftni^o^tiorftcier, -«, — , 
station-master. 

bcr S3al^nftdg, -(c)«, -c, (station) 
platform. 

bie iBai^nfteigfartc, — :, -n, plat- 
form ticket. 

Balb, adv., soon. 

balbtg, early, prompt. 

bcr fatten, -«, — , beam. 

bcr ©off, -(c)«, ^t, ball. 

bic fBantf — , -^c, bench, seat. 

barba'rtf<4, barbarous. 

bcr Safatt'fcl)^, -en, -en, basalt 
cliff. 

bcr 93au, -(e)«, -e or -ten, build- 
ing. 

bauett, build. 

bcr93auer,-«,-n, peasant, farmer. 

bcr S3atterttl^of, -(c)«, ^t, farm- 
yard. 

ba^ fSautxtHtbtn, -«, peasant life. 

bcr S3attm, -(c)«, -^c, tree. 

ba))(e)rifcl^. Bavarian. 



(ba«) S3a))ern, -«, Bavaria. 

bcr S3eamte (adj. infl.), official, 
agent. 

bearbeitett, treat, work. 

{boA) ^thxa, -«, name of city. 

bebe(fen, cover. 

bebeuiett, mean. 

bic S3ebeutung, — , -en, meaning, 
importance. 

ftd^ bebtenen {gen.), make use of, 
help one's self. 

bie S3ebienung, — , -en, service. 

fid& beel^rett, have the honor. 

93ccn, cf. ©cin. 

bic S3eetl^ot)enfttage, — , Beetho- 
ven St. 

begegnen {dat.), meet. 

begierig, eager. 

beginnen,"^ begin. 

begleiten, accompany. 

begrenjen, bound. 

bcr S3egrtff, -(e)«, -e; im —(c) 
fein, be on the point of. 

bel^anbeltt, treat. 

bic S3e()i)rbe, — , -n, authority. 

bet, prep, (dat.), adv. or sep. prcf., 
by, at the house of, with, at, 
over, in, near, on. 

beibe, adj. plur., both, two. 

bcim = bci bem. 

beifammen, together. 

ha^ Seifricl, -(e)«, -e, example; 
g. ^. (=gunt — ), for example. 

bei^tool^nett (dat.), attend.* 

befannt, partic. adj., well-known, 
acquainted. 

bcr S3efannte {adj. infl.), -n, -n, 
acquaintance. 

bie SScfantttfc^aft, — , -en, ac- 
quaintance (ship) . 

befcnnen,* confess. 
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belimtmett,* get, receive, have, 
iielegett, elect (courses). 
(ba«) SSelgiett, -«, Belgium. 
beltel^ig, desired, at pleasure. 
Mxtbt, partic, adj., beloved, 

favorite. 
htmaiif painted. 
betnerfett, notice. 
htmix^tVL, trouble; fid^ — , exert 

one's self, take the trouble (to 

go). 

(etwfi^batt, partic, adj., neigh- 
boring. 

fid^ bettel^mett,* behave. 

benu^ett, use. 

htohadftttt, observe. 

htnutm, comfortable, convenient; 
c« fld^ — madden, make one's 
self comfortable. 

httmhttt, rob. 

berett, ready, prepared; gem — 
fcin, be very willing. 

bcr Setg, -(c)«, -e, mountain. 

bergab', down hill. 

ha9 S3erglattb, -(e)«, -^cr, moun- 
tain land. 

bcr fSttidft, -(c)«, -«, account, 
report. 

(bo«) fSttiW, -«, Berlin. 

bcr Serft'iicr, inhabitant of Ber- 
lin. 

htrnfftnt, famous. 

bic S3ent]^rung, — , -en, contact. 

l^effi^aftigt, partic. adj., busy, 
occupied. 

befc^Iagett/ shoe (horses). 

befd^reil^ett,* describe. 

befcl^cii,* look at, survey, ex- 
amine. 

befe^ett, occupy. 

beftegen, conquer. 



befottber, especial, 
befonberd, adv.y especially. 
beforgett, attend (to), take care 

of. 
beffer (compar. of gut), better, 
fid^ beffent, improve. 
beft, adj. (superl. of gut), best; 

am — en, best; lutn — en gcben, 

relate, favor with. 
beftatigett, acknowledge. 
beftd^ett,'*' consist; exist; pass (an 

examination); — au«, consist 

of. 
befteigett,* climb. 
bejteKett, order, 
bic l^efteKung, — , -en, order, 
beftimmett, decide, determine, 

settle. 
beftrafen, punish, 
bcr S3efucl^, -(c)«, -e, call, visit; 

— l^abcn, have visitors. 
befud^ett, visit, attend, 
bic l^efud^iSfatte, — , -n, (calling-) 

card, 
bic 18efttd^i9$eit, — , -m, calling- 
hour. 
bctcil, pray, 
betreffcil,* concern; bic — be 53c* 

]j)8rbc, the authorities con- 
cerned. 
betrctctt,* step upon, go on. 
bcr Setrleb, -(c)«, -c, power; 

eleftrifd^cn — l^bcn, run by 

electricity. 
\ia^ Sett, -(c)«, -en, bed. 
betottd^fen,* grow over, 
ble S3e)tieguttg, — , -en, motion; 

ftd^ in — fc<3en, get under 

way. 
betounbem, admire. 
be$al^Ien, pay (for). 
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be$eicl^ttett, mark, indicate. 

hciltl^ttt,* enter (the univer- 
sity). 

blc l^iette, — , -n, bee. 

bcr ^Itnttdoth, -(c)«, ^, bee- 
hive. 

ba« JBier, -(c)«, -t, beer. 

ber fSitttommcnt' [cnt=anfi, or 
nasalize as in Fr.], -^, beer- 
code. 

ba« 8ttb, -(c)«, -er, picture; 
(=®5^bUb), idol. 

HiKig, cheap. 

Hinbett,* bind; join, cross. 

(ba«) S3ingett, -«, Bingen. 

h\^, prep, (ace.) or conj.f to, as 
far as, until; — |u (or an), as 
far as, by; — auf, up to; — 
icjjt, as yet, until now. 

bcr l^ifd^of, -«, •*€, bishop. 

blc Sttte, — , -n, request. 

bitten,* beg, ask, request; bitte, 
please; — um (ace.), ask for; 
bittc fcljir, please do, certainly, 
you*re welcome. 

btt« fSiatt, -(c)«, -^cr, leaf, sheet, 
paper. 

Man, blue. 

Melbctt* (f .), remain, stay. 

bcr JBKd, -(c)«, -e, look, glance, 
view. 

Mi^en, lighten, flash, sparkle. 

ba« fBlodf^au^, -c«, -^r, block- 
house. 

(lonb, blond, light. 

hlufitn, bloom. 

blc S3Inme, — , -n, flower. 

blutig, bloody, bleeding; cln 53Iu* 
tiger (adj. infl.), a cut drawing 
blood. 

bcr SBud, -(c)«, ■^, goat. 



blc 8obe, —, -n, Bode (river). 

ber 93oben, -*, — or -^, ground, 
territory, floor. 

bo« l^obetol, -(c)«, valley of the 
Bode. 

(bad) 93 Oilmen, -«, Bohemia. 

bol^ten, bore. 

bcr l^ol^rer, -«, — , auger, gimlet. 

bfife, angry, wicked. 

ha^ S5<M>t, -(c)«, -e or ©ate, boat, 
ship. 

bcr Sorb, -(c)«, -e; an — , on 
board. 

borgen, borrow. 

iiraufi^en, need, use. 

bo« l^ranfen, -«, roaring, roar. 

braufen, roar. 

blc fStaut, — , ^, fiancee, be- 
trothed. 

btali, brave, good. 

ftrecften,* break. 

breit, broad. 

blc 93reite, — , latitude. 

(bo«) S3remen, -«, Bremen. 

brennctt,* bum, be on fire. 

ba^ 93rett, -(c)«, -er, board. 

bcr Srief, -(c)«, -e, letter. 

bringen,* bring, take. 

bcr S3rocfen, -«, Brocken (moun- 
tain). 

bad f&todtnian§, -ed, Brocken 
House (hotel). 

ba« ©rirtcften, -«, — , roll. 

blc f&tndt, — , -n, bridge. 

bcr 93ruber, -«, -"^cr, brother. 

bcr S3runnen, -«, — , well. 

ba« 93uci^, -(c)«, -^cr, book. 

bcr S3tt(i^bnt(f, -(c)«, printing. 

blc f&uttit, — , -n, beech (-tree). 

blc S3ttcl^i^anblung, — , -en, book- 
shop. 
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hudiftabit'ttn, spell. 

ba«rrS3ttffeIii/-«, "grind" (study). 

bic ^uf^nt, — , -n, stage. 

ber IStttib, -(c)«, *c, union, con- 
federation, pact. 

ber IStttibei^ftaat, -(c)«, -en, fede- 
ral state. 

"bttvt, colored, stained (glass). 

bie 93iif 9, — , -en, castle. 

ber f&vxqtt, -«, — , citizen. 

ha^ SBitrgerfinb, -(c)«, -er, burgher 
child. 

bie SBurgerfd^itle, — , -n, common 
or city school. 

Burfifiefrdnt, pariic. adj., crowned 
with castles. 

ber SBitrfd^, -en, -en, young fellow, 
upper classman. 

Bttr^en, brush. 

bie SBittter, — , butter. 

€afar, -«, Caesar. 

ha^ 6af6, -«, -«, caf6, restau- 
rant. 

ber dtaraf'ter, -«, -te're, charac- 
ter. 

ber dterui^'ferfitrft, -en, -en, 
Cheruskan prince. 

diriptt^, S^rtfti, Christ; t)or — i 
®eburt, B.C.; nad^ — i ©eburt, 

A.D. 

ber timber, -«, -n, Cimbrian, 

plur., Cimbri. 
do. = bie ^ompagnie' fan=n], — , 

-n, company. 
(bo«) Q,otht'ifia, -«, name of 

city, 
ber dwtleur'ftubent [tuI5r'], -en, 

-en, fraternity student. 



ha, adv,, there, here, then, on 
that account; conj., when, 
while, since, as. 

babei', adv.y there; at the same 
time. 

bo« ^adj, -(e)«, *er, roof. 

bie ^ad^dffmttig, — , -en, opening 
in the roof. 

bofitr', adv.f for it (them), in re- 
turn. 

bage'gen, adv., on the other hand. 

ba^in', adv. and sep, pre/., thither, 
away. 

ftd^ ba^iti'^ftttd^teti, flee thither. 

bamoli^, at that time. 

bie ^ame, — , -n, lady. 

hamW, adv.y with it, with this, 
then; conj.y in order that. 

ber ^am^er, -«, — , steamer. 

banad^', from (after) it. 

(ba«) ^anemar!, -«, Denmark. 

ber ^anf, -(e)«, thanks. 

banfen (dai.); banfe, thank you. 

bann, adv.^ then. 

baran', adv.^ of that (it), of such 
a thing. 

baraitf', adv.j after that, there- 
upon. 

bariii'(nen), adv.y in it, in there. 

bar^fteffen, to represent. 

ba^, conj.y that, so that, in order 
that. 

bat)on', adv.y of it, of that. 

bie ^etfe, — , -n, cover, blanket, 
rug. 

beef en, cover, set (table). 

ber ^egen, -«, — , sword. 

bein, your, yours. 

beinig, yours. 
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betifen,* think; — an (ace), 
think of. 

ba« ^enhnal, -(c)«, ••w ^r -t, 
monument. 

benn, ci^n;., for, because; adv., 
then, now. 

bennod^, yet, still, however, never- 
theless. 

bic ^etioTttion', — , "deposition" 
(name of old ceremony). 

hex, bie, bai^, def. art., the; dem, 
pron, or adj., this, that; rel. 
pron., he, she, it, who, which, 
that. 

berb, rude, rough. 

berfelbe, the same. 

bei^talb, conj. and adv., there- 
fore, so, for this reason. 

befto, adv., (all) the; — mcl^r, (all) 
the more; cf. \t. 

bei^toegen, on that account. 

beutlic^, plain. 

beittfc^, adj., German; m. or /. 
as noun (adj. injl.), German 
(person); neut. sg. as noun 
German (language); auf — , in 
German. 

(ba«) ^eutfc^Ianb, -«, Germany. 

b. Ift. ( = ba« i)tiit), i.e.( = that is). 

bcr ^ialtft', -^, -tf dialect. 

bcr ^esember, -(«), — , December. 

bid^t, thick; close. 

bcr ^id^ter, -«, — , poet. 

bi(f, thick; fat. 

bienen idat.), serve. 

bcr ^tenft, -(c)«, -c, service. 

bo« ^ienftmabc^eii, -«, — , maid 
(servant). 

bicfcr, btcfc, bicfci^ or bicil, dem. 
pron. or adj., this, that, the 
latter. 



ba« ^ing, -(c)«, -c, thing. 

bircft', direct. 

bic ^iffertatioii', — , -en, disser- 
tation, thesis. 

bocj, adv. and conj., yet, but, 
nevertheless, anyway. 

bcr ^of'twr, -«, -to'rcn, doctor. 

bcr %om, -(e)«, -c, cathedral. 

bic ^ottau, — , Danube. 

bcr Conner, -«, — , thunder. 

bcr ^onneti^tag, -(c)«, -c, Thurs- 
day. 

ba« ^orf, -(c)«, -^cr, village. 

butt, tk/v., there, yonder. 

buril^in', adv., there, thither. 

^r.=bcr !Doftor, -«, -to'ren, doc- 
tor. 

(bcr) ^xatt^tv^tU, -en, Dragon 
Cliff (castle). 

ba« ^rama, -«, 2)ranten, drama. 

bcr ^rama'tifer, -«, — , drama- 
tist. 

brci, three. 

breimal, adv., three times. 

brei^tgjal^rig, adj., thirty years'. 

bic ^reiteilung, — , -en, trisec- 
tion. 

breiunbstoattsigft, twenty-third. 

(ba«) ^rei^ben, -«, Dresden. 

britt, num. adj., third. 

bic ^rofc^fe, — , -n, cab. 

bunfel, adj., dark; !DunfIc«, dark- 
colored beer. 

bitnti, thin, rare. 

bitrd^, prep, {ace), through, by. 

burd^aui^', adv., throughout, ab- 
solutely. 

bcr ^urc^gangi^sug, -(c)«, ^, ves- 
tibule train. 

bitrd^^mac^en, go through, under- 
go. 
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bcr ^utc^reifeitbe {adj. infl,), 

person traveling through. 
biitfen,* may, can, be permitted, 
ber 2)urft, -(c)«, thirst. 

then, adv.f just, just now. 

bic @Bene, — , -n, plain. 

eBenfo, adv., just so, in the same 

way. 
C(^t, genuine, real, 
bic @rfe, — , -n, corner, 
ber (^dpla^, -t^, -^c, corner seat, 
bic ©gge, — , -n, harrow. 
elfte, conj.f before, 
bic ©Iftre, — , -n, honor, 
bic ^id^e, — , -n, oak (-tree). 
eigen, adj., own. 
eigentUd^, really. 
ba« ^tgentum, -«, ^er, property. 
fid& eignen, be suited (adapted), 
bic ^e, — , haste, hurry. 
eilen, hasten, hurry. 
ein, eine, tin, indef. art., num. adj. 

or indef. pron., a, an, one; sep. 

pref.f in, into. 
einanber, one another, each other. 
tin-hxtd^tn,* break in. 
ein*irenneti,* burn in. 
bcr ^ittbrutf, -(c)«, -t, impression. 
eittfac^/ simple. 
etn*faftren* (f.), pull (come) in 

(to station). 
eitt=faffe«* (f.), occur to, enter 

one's mind. 
ettt^itl^ren, introduce. ' 
einig, united; — t, some, several, 
bcr @infaitf, -(c)«, -^t, purchase. 
ha^ @in!aitfen, -^, purchasing, 

buying. 



etn«!e4ren (f.), put up (at a hotel). 

ein4abeti,* invite. 

bie (^nlabitng, — , -en, invitation. 

etit'Ietten, introduce, open. 

etnmal, adv., one time, once; 
just, even; nod^ — , again, once 
more. 

ha^ (Hnmaldn^', — , — , multipli- 
cation table. 

eiti-neftmen,* take in; take pos- 
session (of), occupy. 

ein-fd^Iagen,'^ take, strike in (on). 

etn^fcftreiben,* register; check (a 
trunk). 

ein^fe^en, put in. 

cin=fteigen* (f.), get aboard (or 
into); ginftcigen! all aboard! 

etti'treten* (f.), step in, enter. 

ber ^titritt, -(e)«, -c, entrance. 

bic Qinitttt^tattt, — , -n, ticket 
of admission. 

bcr ^ttmol^ner, -S, — , inhabitant. 

einjig, single, sole. 

bo« Qi^, -e«, ice. 

(bo«) ^enaci^, -«, name of city. 

bic ^en^al^n, — , -en, railway, 
railroad. 

ber @tf enBal^nbeamte (adj. infl.), 
railway official. 

bcr ^fenbal^nniagen, -«, — , rail- 
way coach, car. 

ber ^fenfiaftnsug, -(c)«, ^t, rail- 
way train. 

bie Q:lht, — Elbe. 

dtftti^di, electric; bie (Slcftrifd^e 
(adj. injl.), street-car. 

elf, eleven. 

eiifaict^; hit Ifieiligc — , Saint 
Elizabeth. 

(ba«) @Ifa^«Sotl^ringen,-d, Alsace- 
Lorraine. 
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bcr (Stm^anq, -(c)«, t, recep- 
tion, receipt; In — ncljitncn,* 
receive. 

emlifatigeit,* receive. 

reception-room. 
tmpltfflcn,* recommend. 

blc QtmpW^n^, — / "^f recom- 
mendation. 

bcr OmpftVunq^hxitf, -(c)«, -t, 
letter of introduction. 

tmpot^aqtn, rise up. 

ba« Qtnht, -«, ~n, end. 

etiMict, adv. J finally, at last. 

eng, narrow. 

(bad) (Snglatib, -^, England. 

ber (^glfttiber, -«, — ^, English- 
man. 

englifd^, English; auf — , in Eng- 
lish. 

blc Qntt, — , ~n, duck. 

entfemi, partic, adj.^ distant. 

blc (Mfttmm^, — , -en, distance. 

eiitgegen*fe4e«,* anticipate, look 
forward to. 

entfagen (daL)j renounce. 

etttfd^elben,* decide; cntfd^icbcn, 
adv. J decidedly, assuredly. 

ftdj entfd^Iiegen,* determine, de- 
cide. 

entfc^ulblgen, excuse, pardon. 

entf^rlngen* (f.), rise (of rivers). 

entmaci^fen* (f.), grow up from. 

entmeber, either; — ... obcr, 
either ... or. 

tnttoiltfeln, develop. 

er, fie, t^, pers. pron., he, she, it. 

erbauen, build. 

erblltfen, catch sight of. 

bad Chrbgefd^og, -ffc«, -ffc, ground- 
floor. 



ba« Chrelgni?, -ffc«, -ffc, event. 

crfairen,* hear, learn. 

blc (Stfafttunq, — , -en, experience. 

bcr Chrftnber, -d, — , inventor. 

ergattsen, add, add to. 

ergeben, partic. adj., devoted; 

^\)X ganj — cr, Yours sincerely, 
ergretfen,* seize, grasp. 
etgreifetib, partic. adj., thrilling, 
ertalten,* receive. 
ertoben, partic. adj., upraised, 
erfemten,* recognize; know. 
erftctYen, declare, explain, an- 
nounce. 
ernimmen,* climb. 
erlauben {dat.), allow, permit, 
blc Chrlaubni^, — , permission. 
erieben, experience. 
erleMgen, accomplish, finish.^ 
erobern, conquer, capture, 
blc C^oberung, — , -en, capture. 
ertdc^eti, reach, arrive at. 
erfd^elnen* (f.), appear, 
erfinnen,* conceive, think out. 
erft, adj., first; adv., only, just, 

not until, first; — mii^, not 

until after. 
ertragen,* endure. 
ertoal^neti, mention. 
ertoartett, await, expect, wait for. 
ertoibeni, answer, reply, 
ertottnfd^t, desired. 
ersal^Ien, tell, relate, 
blc Chrsctl^Iung, — , -en, story, 

narrative. 
effeii,* eat; gu Kbcnb — , have 

supper, 
bad (^^en, -d, — , meal, 
blc (Sta'ge [fi=2 in azure], — , -n, 

floor, story; crftc — , second 

floor. 
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titoaS, something, somewhat. 

Ctttr, your. 

(bcr) (Menf^egel, -«, proper 
name (= owl-glass). 

(ba«) Quto'pa, -«, Europe. 

eurolia'ifd^, European. 

etyetitueff' [t)=lD], possibly, even- 
tually. 

etoig, eternal, perpetual. 

ba« (Ssa'tnen, -^, -mina, exami- 
nation. 

eg., over; SD'^cnfur — , duel over. 

bic (Ss^ebttioti', -— , -en, oflSce (of 
paper). 

tj^tta, adv., extra. 

ha^ (Jgtre'm, ~(c)«, -c, extreme. 

fal^ten* (f. ^r 1^.), drive, ride, go, 

travel, 
bic ^af^ifatit, — , -n, ticket, 
bcr ^dfttmann, ~(c)«, -^r or -Icutc, 

ferryman, 
bcr ^afitplan, -(t)9,^t, time-table. 
ba« SaH^einl^eft, -(e)«, -t, cir- 
cular tour ticket, 
bie ^titt, — , -en, trip, ride, 

passage, 
bcr iJaff, -(e)«, -^c, case; auf aKe 

gttKc, in any case, by all means. 
faEeti* (f.), fall; occur, date. 
falli^, conj.y in case, provided 

that, 
bic Samilie [tc=ie], -—,-n, family. 
fattgen,'^ catch. 

ha^ ^atnitaut, -(c)«, *cr, fern. 
ba« iJaft, -ffc«, -^ffcr, keg, cask, 

barrel, 
bic ^affa'be, — , -n/ facade, 
faft, adv., almost, nearly. 



fottl, lazy. 

faitlenaeti, be lazy, loaf. 

bcr ^attUiels, -c«, -t, lazybones. 

ba« ^aufthudi, (-c)«, -w, Faust- 
book. 

bte t^auftfage, — , -n, Faust leg- 
end. 

feenl^aft, fairylike. 

fe^Ieit, fail; be lacking (an, in). 

feicm, celebrate. 

feilt, fine, handsome, splendid. 

bcr f^einb, -(e)«, -c, enemy. 

ba« ^elb, -(c)«, -cr, field. 

bcr ^elbsug, -(c)«, ^, campaign, 
expedition. 

bic S^feitmafTe, — , -n, mass of 
rock. 

bcr f(d[fen))orf|mtng, -(c)«, t, 
cliff. 

ba« ^eitfier, -«, -— , window. 

bic f^eriemreife, — , -n, vacation 
trip. 

fern, far, distant; fid^ — l&altcn,* 
avoid, hold aloof from. 

bcr f(enterfte4etibe (adj. infl.), 
more distant (acquaintance). 

feft, firm. 

feitc^t, moist. 

bcr Silm, -(c)«, -^ or-^, film. 

bcr SU^ut, -(c)«, •^, felt hat. 

bcr ^Usfd^ul^, -(e)«, -c, felt shoe. 

fltiben,* find. 

bcr t(itt((e), -en, -en, finch; non- 
fraternity man, "barb." 

bcr f^Iad^etiistl^alt, -^, area. 

bic ^lammt, — , -n, flame. 

ft^ft^d/ industrious, diligent; 
busy. 

ftiefien* (f.), flow. 

bic ^lotU, — , -n, fleet, navy. 

bad tfltt^en, -d, swearing. 
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fid^ fKiid^teti, flee, take refuge, 
bcr Sim, -(c)«, -c, hall, entry, 

corridor, 
bcr ^Ittft, -ffc«, *ffc, river, 
bcr ^lu^Iauf, -(c)«, *c, (river) 

course. 
ha^ Slugufer, -«, — , river bank. 
folgen (f.) (rfa/.), follow, 
bic tJotcric, — , -n, trout, 
fdrmlid^, orft'., really, absolutely, 
bad t^drfter^aui^, -c«,^cr, forester's 

house. 
fottsfalfttcti,* continue, 
bcr ffortfcftritt, -(e)«, -c, progress, 

step forward. 
fotttoal^renb, continuous. 
ivW'tJtagc, — , -n, question. 
fragen, ask. 
(bo«) tJranffurt, -«, Frankfort 

(on the Main). 
tJranffurter, inded. adj., of (for) 

Frankfort. 
(bo«) Si^attfreid^, -«, France, 
bcr fjranjo'fc, -n, -n, Frenchman. 
fraii5i)Ttf4f French; ba« gronaoft* 

fd^c, French (language), 
bie Srau, — , -en, woman, wife; 

Mrs. 
fret, free; unoccupied; — tDcrbcn, 

be vacated; im grcten, outdoors. 
ftcigclitg, generous. 
freiltd^, adj., to be sure, really. 
fremb, foreign, strange, 
bag ffrembett^uc^, -(c)«, -^cr, guests' 

book, hotel register. 
freubtg, happy, glad. 
freucn, /r., delight, please; \i(i) 

— , rejoice, be glad, 
bcr Steunb, -(c)«, -t, friend. 
freunbUc^, kind, friendly, cordial, 

cheerful, pleasant. 



bic f^Yeunbfd^ttft, — , -en, friend- 
ship. 

bcr ^riebe(n), -n«, peace. 

bie ^riebeni^seU, — , -en, time of 
peace. 

frieMid^, peaceful. 

frieten* (f. or i),), be cold, freeze. 

frifc^, fresh, cool. 

bcr tfrifeur' [for], barber. 

froU, happy. 

frdJ^Iid^, merry, happy. 

fromm, good, pious. 

bie Srud^t, — , ^t, fruit. 

fntd^tBar, fruitful. 

friift, early. 

bic f^rit^e, — , early time; in affer 
— , bright and early. 

bcr ffritl^nnd, -«, -e, spring. 

bie ffritl^UndJ^Ianbfd^aft, — , -en, 
spring landscape. 

ba« %tu^ivid, -(e)«, -e, break- 
fast. 

fru^ftittfen, (have) breakfast. 

ber %Vi<ii^, -e«, -^e, fox; freshman. 

ber Sucft)^ 'major', -(e)«, -e, **fox 
major," (upper classman in 
charge of freshmen in a fra- 
ternity). 

\ixi)Un, feel. 

fiiftrcn, lead. 

bcr Sul^rmann, -(c)«, -Icute, carter. 

ber Sitl^rer, -«, — , guide. 

bo« t^itEen, -«, — , colt, foal. 

fuuf, five. 

fiinfjel^nt, fifteenth. 

fuiifsig, fifty. 

bcr ffunfe(«), -n«, -n, spark. 

fiir, prep, {ace), for; Xoa& — , what 
kind of. 

bie t^urd^t, — , fear. 

furd^t^ar, fearful, iEiwful, hideous. 
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furci^terKd^, terrible, fearful, dread- 
ful. 

fitrd^tlfi)^, fearless. 

fiirlieb'; — ncljimcn,* put up 
(with), take things as they are. 

bit 5u|f, -c«, -^c, foot. 

bcr ^ufihaU, -(c)«, ^t, football. 

bo« JfuPattf^icI, -(c)«, -t, foot- 
ball (game). 

bic Su^l^^tf^/ — / -«n, walking trip. 

bcr f^fftveg, -(c)«, -c, foot-path. 

fttttern, feed. 

hit &af)tl, — , -n, fork. 

bcr &aM, -(c)6, -^c, walk; 

round (in fight); course (at 

dinner), 
bic @ani^, — , ^t, goose, 
bcr ^attfe^ratett, -«, — , roast 

goose. 
ganj, entire, whole, all, quite. 
§ar, aJz;., at all; — nid^t, not at 

aU. 
bcr Garten, -8, -^cn, garden, 
bcr &a% -(c)«, ^t, guest, 
bcr ^afti^of, -(c)«, ^t, hotel, inn. 
ge^aren,* bear, bring forth. 
ba8 ^ebaube, -«, — , building. 
gebeti,* give; c8 gibt, there is, 

there are. 
ba« ^ebiet, -(c)«, -c, territory, 

field. 
geMIbet, partic. adj.j cultivated, 

cultiured. 
ba6 %t1m^t, -8, — , mountain 

range, mountains. 
gebmren, born. 
gebtoci^eii, broken, glazed (in 

death). 



bic %tbviti, — , -en, birth; t)or 

S^r. ®cb. (Sljirifti ©cburt), b.c. 
ha^ @eburtdl^aui9, ~t^, *cr, house 

where one was born. 
gebenfen,"^ think. 
bo« ^ebid^t, -(c)«, -c, poem. 
geel^rt, honored; ©ccl^rtcr $crr, 

Dear Sir. 
geeignet, adapted, 
bic ^efa^r, — , -en, danger; — 

laufcn,* run the (a) risk. 
gefaffen'^ (rfa/.), please. 
gefaEig, pleasing; ©icr — ? "Do 

you wish some beer?" (said by 

waiters). 
bo8 ^eflitgel, -«, poultry, fowl. 
gcfrieren* (f.), freeze. 
gegen, prep, (ace), against; to, 

toward, for. 
bic ^egenb, — , -en, region, 
bcr ^egenfa^, -c8, -^t, contrast, 
bic 6)egenfeite, — , -n, opponent, 

opponent's side. 
gegenfeittg, mutual, 
bic 6)egenmart, — , presence. 
ge^eim, secret. 
gel^eimnii$t)off, mysterious, 
bcr &tfitmvat, -(c)8, -^c, privy 

councillor. 
gelfteti* (f.), go; walk; ouf unb ah 

— , walk to and fro; mir ift c8 

gut QCfiongcn, I fared well. 
gel^Oren, belong. 

bcr &tfitod, -(c)«, ^t, frock-coat. 
gekngen (f.); — an (gu), reach, 

arrive, get to. 
bo6 ®clb, -(c)«, -cr, money, 
bic Q^clegen^ett, — ^ -en, oppor- 
tunity, 
bcr ^eliebte (a4j\ infl.), beloved, 

lover. 
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gelingen* (impers, w. dot.), suc- 
ceed; c« gelingt tntr, I succeed. 

qtUtn,* be considered, count 
(for something). 

bic &tmafiHin, — , -ncn, wife; 
grau — , wife. 

gemagigt, temperate. 

gemilbert, moderated, lessened, 
toned down. 

gemittlic^, comfortable, cozy. 

qtnm, exact, detailed, carefid. 

geneigt, inclined. 

gente^en/ enjoy. 

gettug, enough. 

bic ^eogro^l^ie^ — , -(c)n, geog- 
raphy.' 

geogra'lil^ifd^, geographical. 

bo« &tpad, -(c)«, baggage, lug- 
gage. ' 

bcr &tpadttaqtt, -«, — , porter. 

bcr &tpadtoa^tn, -«, — , baggage- 
car. 

ge)ioIftert, upholstered. 

gerabe, adj.y straight; adv., just; 
— ou«, straight ahead. 

gereid^en, redound to. 

bo« ©erid^t, -(c)«, -t, dish (of 
food). 

bcr ^erma'ne, -n, -n, German, 
Teuton. 

bic ^erma'nia, — , (Tacitus*) 
** Germania." 

gemta'nifc^, Teutonic, Germanic. 

gern (licbcr, am liebften), adv.y 
gladly, willingly, with pleas- 
ure; — Ijiaben, like; — cffen, 
like to eat. 

bcr ®cf*afti8bricf, -(c)«, -t, 
business letter. 

bic @ef(i^t(i^te, — , -n, story, his- 
tory. 



gcf^id^tlid^, historical, 
gef^idft, skilful. 
bo« ^eff^Iec^t, -(c)«, "tt, race, 
bcr ©efc^matf, -(c)«, ^, taste, 
gefegnet; blessed. 

bic ©efeEfc^aft, — , -cti, company. 
ba« ®tfidit, -(c)«, -cr, face. 
ba« &dipta&^, -(c)«, -c, conver- 
sation, 
btc &t\taU, — , -en, stature, 

figure, shape. 
geftatten, permit, allow. 
geftreitg, severe. 
gefunb, healthy. 
getoal^teii; grant. 
gehialtig, mighty, tremendous, 
getoinnen,'^ gain. 
getoi^, adj.y certain, sure; adv., 

surely, certainly. 
getodtltUd^, usual, ordinary, 
bcr &\pftl, -«, — , top. 
ha^ Q^la&, -t&, *cr, glass. 
Qlauhtn {dat. of pers.j ace, of 

thing) J think; believe. 
g(ei(i^, 0^7*., equal, same, like; adv., 

immediately, at once, 
gletf^toie, just as. 
ha^ Q^lxch, -(e)«, -cr, member (of 

the body). 
ha^ 6)Iu(f, -(e)«, luck, fortune. 
qludlldi, happy, fortunate, lucky, 

safe. 
glitl^eii, glow. 
gnabig, gracious; — c 5rau, Mrs. 

S.; — <« Srttulciti, Miss S. 
(^ottfit, -^, Goethe (i 749-1832). 
ha^ @oet4el^aui9; -cd, Goethe 

house, 
bcr &oit, -n, -n, Goth, 
gotifd^, Gothic, 
bcr ®ott, -(c)«, ••w, God; god. 
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bcr ®ottt8Utnft, -(c)«, -f, (di- 
vine) service. 

btc ®iMn, — , -ncn, goddess. * 

e'dttlidi, divine. 

ba« &taf), -(e)«, -^cr, grave. 

bcr @rcb, -(c)«, -c, degree. 

bcr ®tcf, -en, -en, count. 

gtauftg, dreadful, horrible. 

bic ^rense, — , -n, boundary. 

bcr ©riedje, -n, -n, Greek. 

gried^ifcft, Greek; ba« ©ricd^ifdje 
(adj, infl.)j Greek (language). 

grob, coarse. 

bcr ^rofd^en, -«, — , groschen 
( = 10 pfennig). 

grog (grfifeer, grdfet), large, big, 
great, tall. 

groffartig, grand, magnificent. 

bic ®t'd^t, — , -n, size, great- 
ness. 

btc ^roffmad^t, — , ^t, great 
power. 

btc &tofimwtttt, — , ^, grand- 
mother. 

griin, green. 

bcr ^runbftein, -(e)«, -c, corner- 
stone. 

bcr ®rug, -e«, ^t, greeting, re- 
gards. 

gruff en, greet; — laffcn,* send 
regards. 

giilttg, valid, good. 

bie ©ultigfeit, — , availability; 
Ifiat 60 Xagc — , is good for 6o 
days. 

bcr ©ummtfd^ul^, -(e)«, -e, (rub- 
ber) overshoe. 

bic @unft, — , favor. 

giinftig, favored. 

gut (bcffcr, bcft), adj.^ good; adv,y 
well, very well. 



©uteuBerg, -«, Gutenberg (1397- 
1468). 

gittig, kind. 

bcr ^t^mnaflaft', -en, -en, pupil 
in a German Gymnasium; 
high school boy. 

ba« ^t^mna'flum, -«, -ten. Gym- 
nasium, high school. 

ha^ J&aat, -(e)«, -<, hair. 

ffahtn,* have. 

ber ^^alftn, -(e)«, -^e, rooster, 
cock. 

bcr 4^cin, -(c)«, -e, grove. 

bcr ^afen, -«, — , hook. 

f^alh, half; — clf, half past ten. 

bic ^alhfnqtl, — , -n, hemisphere. 

(albftunbig, adj., lasting half an 
hour. 

(bo«) ^aUt, -«, Halle. 

(alten,"' hold, keep, stop; act; 
$altl stop!; — ftlr, consider, 
take for; filr nfitig — , consider 
necessary; c« cincni gu gute — , 
make allowances; — bon, 
think of. 

(bo«) ^amBurg, -^, Hamburg. 

btc $anb, — , -^c, hand; bci bcr — , 
on hand. 

bcr ^anbel, -^, business, trade. 

bcr ^anbfci^ulft, -(e)«, -c, glove. 

I^angen,* hang. 

f^axmlo^f harmless, innocent. 

I^arrcn, wait (longingly). 

bcr ^ars, -c6, Harz (Mountains). 

bic ^crjreife, — , -n, Harz- tour. 

$atto, -^, Bishop of Mainz. 

btc ^au^tfigur', — , -en, princi- 
pal figure. 



202 



German-EngKsh Vocabulary 



bic ^au^tftaM, — , *c, capital. 

ha^ $aui9, -c«, *cr, house; gu — t, 
at home; naci^ — c, (to) home. 

bcr ^aui^fited^t, -(c)«, -c, hotel- 
servant, boots. 

bcr ^aui^mann, -(c)«, -"^cr, janitor. 

bic 4^atti9tur, — , -tn, street door, 
front door. 

^ebtoig, -«, proper name. 

ha^ ^ttt, -(c)«, -c, army. 

(ba6) ^eibelberg, -«, Heidelberg. 

l^eiltg, holy; saint; bic — en brci 
^dnific, the Three Magi. 

bic ^timai, — , -en, home. 

l^etm^fitl^reit, lead home, marry. 

$etne, -«, Heine (i 799-1856). 

4et|f, hot. 

^eifteti,* be called or named, bid; 
ba« W6t, that is (i.e.); SBic — 
©ic? What is your name? 

bcr ^elb, -en, -en, hero. 

^elfen* (rfa/.), help. 

(ba«) ^elfiolatt^, -«, Heligoland 
(island). 

4eH, adj,y bright, light; $cKc«, 
light-colored beer. 

bic {^eitne, — , -n, hen. 

l^er, sep. pref., hither, here, along. 

^cran'strcteti* (f.), step up to. 

^etauf, Sep. pref.j up, up here. 

fterciif'*bri«geti,* bring up. 

l^etcuf'sfKngen,* sound up. 

]^erauf'*reiteti* (f. or 1^.), ride up. 

l^erauf'^trageti,* carry up. 

ftercu)^'*fommeti* (f.), come out. 

]^crcu)^'*5iefteti,* pull out. 

bcr ^erb, -(c)«, -e, stove, hearth, 
fireplace. 

]^cr=fatten* (f.), fall upon. 

^eribcrt, -^, proper name. 

bcr Bering, -^, -c, herring. 



bic 4^ennaniti3fd^Iad^t, — , Her- 
mann battle. 

bcr 4^ err, -n, -en, gentleman; 
Sir, Mr.; the Lord. 

bcr 4^errenfo4n, -(c)«, ^, gentle- 
man's son. 

l^errlici^, magnificent, splendid. 

l^errfc^eit, reign. 

Iftet*nifett,* call here (towards 
speaker). 

l^er^fteEen, produce. 

l^erum', sep, prej.^ around, about. 

l^erum'^bummeln, saunter around, 
loaf. 

l^erum'^ftreic^eit,* wander about. 

fteruti'tcr*breiincn,* burn down. 

ftertt«'ter4affeii,* let down, open. 

ftertjor'sf^ringen* (f.), spring 
(gush) forth. 

l^erslic^, heartily, cordially, very. 

l^cute, adv.y to-day; — abcnb, this 
evening. 

l^eutig, adj., of to-day. 

l^eutsutage, nowadays. 

l^icr, adv., here; "city." 

l^ieraitf ', hereupon. 

l^ieraui^', out of this. 

l^leftfi, adj.y of this place; unfcr 
— c^ ?cben, our life here. 

^ilbegun'be, -«, proper name. 

bcr ^immel, -«, — , heaven, sky. 

l^immell^oct, high as heaven. 

l^iti, adv. and sep. pref.\ — unb 
Ificr, to and fro. 

l^inab'^^fc^auett, look down. 

l^inauf, sep. pref., up. 

l^inottf^fteifieii* (f.), climb. 

l^inaui^^rubern (f. or ^.), row out. 

ftiticui8'*trcteii* (f.), step out. 

l^ittburci^'^bred^eit* (f.), break 
through. 
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fid^ l(iti)mrd^'«fHHrseit, rush through. 

(inetn^geten* (f.), go in. 

(inein'^ragen (in w. ace), project 
(into). 

l^itt^geten* (f.), go (there). 

bcr ^^intergnttt^, -(c)6, ^, back- 
ground. 

l^imtn'ter, sep. pre/., down. 

Iftimtn'ter^gel^en* (f.), go down. 

(insu'^fiigen, add. 

(inStt'^fommen'^ (f.), be added. 

bic ^^irfd^gaffe, — , street and 
tavern in village opposite 
Heidelberg. 

bcr ^irfc^grabett, -«, street in 
Frankfort. 

bcr ^M, -en, -en, shepherd. 

l^iftortfd^, historical. 

ber ^ohtl, -«, — , plane. 

4o(« im^t, m\t), adj., high. 

bic ^odfadftunq, — , respect. 

4o(i^ad^tungi9t)off, adv,, respect- 
fuUy. 

ba« ^o^amt, -(e)«, -^er, high 
mass. 

1^0(1^ gebir gig, high-mountainous. 

ha9 $0(i^lanb, -(c)8, -^r, high- 
land. 

bic ^od^fci^itle, — , -n, univer- 
sity. 

t^'ddift, adv., most, very, exceed- 
ingly. 

Iftdci^fteniS, at the most. 

bic 4^0(i^5eit, — , -en, wedding. 

l^offen, hope. 

l^offentlid^, adv., I hope. 

bic ^offnung, — , -en, hope. 

ha^ ^ofgeftiibe, -«, — , retinue. 

l^dflid^, polite, courteous. 

bic 4^i)fte, — , -en, height; in bic 
— , up. 



bie ^of^t @oittte, hill near Eise- 
nach. 

l^olen, bring, fetch. 

ber ^ol'Iattber, -«, — , Dutch- 
man. 

l^onanbif^, Dutch. 

l^dlsent, adj., wooden. 

bic ^^omitar'fotberung, — , -en, 
fee charged, price. 

Iftdren, hear. 

bcr ^jhrfelberg, -(c)8, mountain 
near Eisenach. 

ba« ^oitV, -«, -«, hotel. 

(ttbf^, pretty. 

ber 4^ubfon, -^, Hudson (river). 

bcr $ugel, -«, — , hill. 

ha^ 4^ul^n, -(c)«, -^cr, chicken, 
fowl. 

ber 4^unb, -(e)«, -e, dog. 

ha^ $utibe4aui9, -c«, -^er, dog- 
house, kennel. 

l^unbert, hundred. 

ber hunger, -«, hunger. 

ber ^vd, -(c)«, ■^, hat. 



3f 

i4, I. 

bic 3^«'f — ^/ -T^f idea. 

Sftr, />i?55. flkij., your. 

Hr, ^i?w. a<?j., her, their, its; 
pers. pron. plur. of bu, you. 

\i^ immatrifulie'ren laffen,* reg- 
ister at ( = enter) the uni- 
versity. 

immer, adv., always, ever. 

im^onie'ren, impress; — b, im- 
pressive. 

In, prep. {dat. or ace), in, into; 
to, at, on, with. 

inbem', conj., while, as. 
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inbogerma'nifd^, Indo-Germanic. 

bic 3nhifttie', — , -n, manufac- 
turing, industry. 

ittfolgebef'fen, consequently. 

bcr Snlftalt, -(c)6, contents. 

bic 3nfel, — , -n, island. 

intereffant', interesting. 

bag 3nteref'fe, ~9, -n, interest. 

fid^ intcrcffie'ren, be interested 
(in=filr w. ace). 

intoenbig, on the inside. 

injtui'f^en, adv.y -mean while. 

itgettb, indef.f any. 

3 

ja, yes, indeed, even; — iDol^I, 
yes indeed. 

bic Sagb, — , -en, hunt, chase. 

{agen, hunt, hurry, drive fast. 

ha^ 3fa4r, -(c)«, -c, year. 

{al^tekng, for years. 

bic 3al^rei^sett, — , -en, season. 

ba« Sal^rl^un'bert, -(e)8, -t, cen- 
tury. 

ha^ Sal^rsel^nt', -(c)«, -t, decade. 

iammttn, lament, shriek. 

je, adv.f ever; — iDcitcr . . . bcfto 
mti)V, the farther . . . the more. 

ieber, Jebe, jebei^, adj. or pron.^ 
each, every. 

iebenfaffi^, in any case, cer- 
tainly. 

{ebermann, everybody, every one. 

jebocC however, yet, still, never- 
theless. 

je^, adv.f now, then. 

ber 3uli, -(«), -(«), July. 

Jung (-^cr, -^ft), young. 

ber 3unge, -n, -n, boy. 

bcr 3utii, -(«), ~(«), June. 



ft 

ber ftaffee, -4, -4, cofiFee. 

bcr ftaffeetiff^, -<«, -t, (cofiFee) 
table. 

fal^I, bare. 

ber ftaifer, -«, -«, emperor. 

bad ftalb, -(c)«, -^cr, calf. 

!att, cold. 

ber ftamin', -(e)«, -c, chimney, 
fireplace. 

fammen, comb. 

ba« ftam^fflHel, -(c)e, -e, war 
game, martial exercise. 

bic ftansel, — , -n, pulpit. 

bic fta^erie, — , -n, chapel. 

ftari, Charles; — bcr ©rofec, 
Charlemagne. 

bcr ftar^en, -«, -— , carp. 

bic ftarte, — ^, ~n, card, map, 
chart. 

bic ftcrtof'fcl, — , -n, potato. 

fotl^o'Iifd^, catholic. 

bic fta^e, — , -n, cat. 

faitfen, buy. 

!aum, adv.y hardly. 

feen, c/. fcin. 

fein, feitie, fehi, pron. adj., no, 
none, no one. 

bcr fteffer, -«, — , cellar. 

bic fteffertre^lie, — , -n, cellar- 
stairs. 

ber fteffner, -«, — ^, waiter. 

fennen,* know, be acquainted 
with; — lemen, become ac- 
quainted with. 

ber ftcrl, -(c)«, -t or -«, fellow. 

{H9) ^t)9laax, -«, Kevlaar 
(Kevelaer). 

\^a^ ftitib, ~(c)«, -er, child. 

ba« ^{Me^tVL, -«, — , little child. 
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bcr Stivhtthtattn, -«, — , roast- 
baby. 

blc ^ird^e, — , ~n, church. 

bic Stla^t, — , -n, class; gtoeitcr — 
fal^ren, to go second class. 

ba« StUib, -(c)«, -er, dress; plur,, 
clothes. 

bcr j^leiberftattber, -«, -— , hat- 
rack. 

bo« mti^n^ft&d, -(c)«, -t, ar- 
ticle of clothing. 

fleiti, small. 

ba« ^lima, -«, ~tc i?r -ta, climate. 

bic ^linge, — , -n, blade, sword. 

ftingeltt, ring. 

ftingeit;* sound. 

flinett, rattle, clash. 

ba« ^lofttx, -^, % convent, 
cloister. 

bcr ^mhtf -n, -n, boy. 

bcr ^nec^t, -(c)«, -c, servant. 

bcr ^ned^tei^fo^n, ~(c)«, ^, son of 
a servant. 

bic ^nei^e, — , -n, "kneipe" 
(social evening gathering in 
restaurant or lodge). 

fnUifen, snap (the shutter). 

bic ^miflie; — , -n, bud, blos- 
som. 

bcr j^mitett^ttttft, -(c)«, -t, (rail- 
way) function. 

\x6) fniU'fen (an), be associated 
with. 

bcr Coffer, -«, — , trunk. 

bic ^tltjit, — , -n, coal. 

ba« ^ol^Ienbergmerf, -(e)«, -t, 
coal-mine. 

ba« ^oEeg', -«, -icn, course, 
lecture, class. ' 

(ba«) jjain, -4, Cologne. 

ft diner, adj.y of Cologne. 



ber ftotttdbiatti', -<n, -<n, come- 
dian, actor. 

fornmen* (f.), come, go. 

bcr ftomlionift', -en, -en, com- 
poser. 

ber ftanig, -(c)«, -e, king. 

bo« ftdnigreU^, -(c)«, -e, king- 
dom. 

bie ftdnigftrage, — , -n. King 
St. 

fdtinen,* can, be able; know. 

ba« ftonfertxito'rium, -«, -icn, 
conservatory (of music). 

bo« ftonto, -«, -«, account. 

ba« ftonsert', -(c)«, -e, concert. 

fonftatie'ren, state, lay down as a 
fact. 

ber ftotb, -(c)8, -^c, basket. 

ba« ftottt, -(c)«, -^r, grain (of 
wheat, etc.); ba6 — ^, -(c)8, 
{colleciive) grain. 

bo« ftmr^id, — ^, — [»<7m. ^or, 
gen. and plur. ^6r«], fraternity, 
army corps. 

foften, cost. 

bic ftraft, — , -^c, strength, power. 

fraftig, strong, powerful. 

bcr ftragen, -«, — , collar. 

bo« ftranfenbett, -(c)«, -en, sick- 
bed. 

bcr ^tt\§, -e«, -e, circle. 

ftiecften* (f.), creep. 

bcr ftrieg, -(e)«, -c, war. 

bcr ftrieger, -«, — , warrior. 

friegi^Bereii, ready for war. 

Mntn, crown. 

ba« ftud^Iein, -«, — , chick. 

bic Stnti, — , *c, cow. 

filial, cool. 

bic ftulhtr', — , -en, civilization, 
culture. 
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bic ^ultttY'gefd^id^e, -— , -n, his- 
tory of civilization. 

bic Stun% — , -^c, art, skill. 

ha^ ^uri^bud^; -(e)«, -^r, railway- 
guide. 

bcr ^urfui9, — , — or ^urfc, course 
(of study). 

fttrs, short; curt. 

ba« ^itftettlanb, -(c)«, -^cr, coast 
land. 

bcr ^tttfc^er, -«, — , coachman, 
cabman, driver. 



lac^eii, laugh. 

ber Sabeii; -«, ^, store, shop. 

bic 2age, — , -n, situation, posi- 
tion; site. 

ba« 2amm, -(e)8, -^cr, lamb. 

ba« 2atib, -(c)«, -^cr or -c, land, 
country; auf bcm — c, in the 
country; onS — , on shore. 

lanben (f.), land (from a boat). 

bad Sanbgrafenl^aui^, -t^, land- 
grave's palace in the Wart- 
burg. 

bte Sanbfarte, — , -n, map. 

bie Sanbfd^aft, — , -en, landscape. 

bic 2antnmQ^htudt, — , -n, (float- 
ing) wharf. 

lang (-^cr, *ft), adj., long; auf 
Itttificrc 3cit, for some time. 

lange, adv., long; for a long time. 

langfam, adv., slowly. 

larmen, clamor. 

Icffen,* leave, let, permit; have 
(done); M taficrcti — , have 
one's self shaved; !Dr. @. 
Ittfet bitten, Dr. S. asks you to 
come in. 



ba« Satein', -«, Latin. 

latei'nifc^, adj., Latin. 

bie Saube, — , -n, arbor. 

bad Saub^ols, -e«, -^er, deciduous 

trees {collective). 
bcr Saubtoalb, -(c)«, *cr, decidu- 
ous forest, 
ber Saiif, -(c)«, ^, course, 
laufeti* (f. or i), run; @(i&Uttfd&u]^ 

— , skate; auf unb ab — , run 

to and fro. 
%(iA Santen, -«, ringing. 
lebeii, live. 

ha^ Seben, -«, — , life. 
leben'big, lively, living; bel — cm 

Scibe, alive. 
bicSebseiten (plur.); 3u®oet]&e«— , 

in Goethe's lifetime (day). 
leer, empty. 
leeren, empty. 

legen, lay; place, put down, 
bic Segion', — , -en, legion, 
bcr Selftm, -(c)«, clay. 
lel^nen, lean; gelcldnt, leaning, 
bcr Sel^rer, -«, — , teacher, 
bcr 2eib, -(c)«, -cr, body, 
leic^t, easy, light. 
ba^ Setb, -(c)«, sorrow; e« tut ntir 

leib, I am sorry. 
leiften,* lend. 
(ba«) Sei^sig, -«, Leipsic; 
leiften, perform, 
bie fieiter, — , -n, ladder, 
lernen, learn; study; fcnnen* — , 

become acquainted with. 
Icfeti,* read. 

le^t, last, final; bcr — ere, latter, 
bie 2tttit (plur.), people, men. 
ha^ 2ic6t, -(c)«, -er, light. 
lieb, dear. 
lieben, love. 
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bcr SieBettbe {adj, infl,), lover. 

liebeniSttiutbig, kind. 

lieber, adv, (compar, of fiem), 

rather. 
Iteblid^, lovely, charming, 
bic Sieb'atifi^leftit're, — , favorite 

reading. 
ba« fiieb, -(c)«, -cr, song. 
liegen,"' lie; be, be situated. 
Sili, -^, proper name. 
linb, mild, gentle, 
bic filnie [ic=ic], — , -n, line; in 

crftcr — , primarily. 
liirf, adj., left (hand); bic «in!c, 

the left hand; jur ?infcn, on the 

left hand. 
linfi^, adv,f at the left. 
ba« fiinnenneib, ~(c)«, -tr, linen 

clothes, 
bic fiiieratur', — , -en, literature. 
hd^ SodJ, -(c)«, -^cr, hole, 
bcr 2i)ffel, -^, —, spoon, 
bic fioge [fi=2 »« azure], — ^, -n, 

lodge; box (at a theater). 
lofalifie'ren, localize, 
bic fiofomnti'tye, — , -n, locomotive, 
bcr SofonwlitJ'fttl^rcr, -^, — , engi- 
neer (of a locomotive), 
bic Smrelci, — , the Lorelei, 
bcr Smreleifelig, -en, -en, Lorelei 

Cliff (on the Rhine). 
loi^, loose; " (let her) go*'; ®a« 

ift — ? What's the matter?; 

nicJ^t bid — , not much going on. 
Idfen, solve; buy (tickets). 
fiotte, -^, proper name, 
bic Suft, -, ^c, air. 
bcr Suftbaffon' [on = ong or nasalize 

as in Fr.], -^, -S, balloon, 
bic Suft, — , -^c, desire; — Ijiabcn, 

wish, desire. 



Ittfrtfi, jolly, happy, gay. 

Snt^er, -«, Luther (1483-1546). 

ha^ Sutl^erl^aui^, -t^, house where 
Luther lived. 

bic Sttti^erftube, — , Luther's 
room. 

bcr 2uiu§, — , luxury; bcr — • 
3nfi, palace car train, Pull- 
man train. 

m 

madden, make, do; take; cine 
9Jctfc — , take a trip; \x^ an 
tttoa^ — , go at something; ft(j^ 
auf ben ©eg — , set out. 

mac^tig, mighty, large, powerful. 

ha^ SRab^en, -«, — , girl, maid. 

bcr aRagi'fter, -«, — , master. 

bic SRal^Iseii, — , -en, meal; (as 
greeting) "hello"; ficfcfinctc — , 
(greeting before or after meals) 
a blessing on this meal. 

bcr Wlain, -«, Main (river). 

(ha^) SRains, Mayence (city). 

bic SRaieftitt', — , -en. Majesty. 

mol (=cinntal), once; just. 

ba« fOflal, -(c)«, -e, time. 

molerifc^, picturesque; artistic. 

bic SRama', —, -«, mama, 
mother. 

tnan, indef, pron., one, they, you, 
some one. 

mandi, pron. adj., many a, many, 
some. 

mand^mal, sometimes, often. 

bcr SRann, -(c)«, -^cr, man. 

bcr SRannergefangtyerein, -(c)«, -t, 
choral society, glee club. 

maneuver. 
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bic aWari'ctiftraffC, — , Mary St. 

2Eflaxia9, —, Marius. 

bic fOlatl, — , mark ( = 24 cents); 
ghjci — , two marks. 

bcr Wlatlt, -(c)«, -^c, market, 
market-place, fair. 

marfd^ie'tett, march. 

bo« Wlar^djUith, -(e)«, -er, march- 
ing song. 

bic ffflafit, — , -n, mass. 

bcr SMttft, -(c)«, -en, mast. 

hie Wlautt, —, -n, wall. 

bic Wlan^, — , ^t, mouse. 

bcr SRaufetumt, -(e)«, Mouse- 
tower. 

bcr SSim^iXLtm, cf. aWttufcturm. 

bic aWttMt, — , -en, toU. 

bcr SRatttturm, -(c)«, ^t, toll- 
tower. 

ha^ SReer, -(c)«, -e, sea, ocean. 

bo« SWeW, -(c)«, flour, meal. 

mtfyc, more; nid^t — , no more 
(longer). 

ntel^rere, several. 

meilentoeit, adv.^ for miles. 

ineiti, my. 

meinett, mean; say; think. 

meift, adj. (superl. of t)icl), most. 

nteiftetti^, adv., mostly, generally. 

bic SRenge, — , -n, crowd; lot. 

bcr SRetifd^, -en, -en, man, human 
being; {in plur.) people. 

h(x% SRenMettlebett, -«, — , human 
life. 

bic aWetifut', — , -en, (student's) 
duel; space marked for duel; 
auf bic — treten* (f.), step 
up (to fight). 

nterlen, notice; note. 

merhtiiirbig, peculiar, remarkable. 

bic SReffe, — , -n, fair, mass. 



bo« aWcffer, -«, — , knife. 

ha^ {or bcr) SReter, -«, — , meter. 

badSRettriti(ett,-«, drinking mead. 

miebe, cf. mtibe. 

ha^ aWilc^geftc^t, -(e)«, -tr, milk 
face. 

milb, mild. 

bic aWittioti', — , -en, million. 

minber, adv., less. 

bcr SRistnefanger, -«, — , minne- 
singer, troubadour. 

bic SRitm'te, — , -n, minute. 

bic SRifd^ung, — , -en, mixture. 

mlt, prep, {dat.) or sep. pref., 
with, in; adv., in addition; 
along, too. 

init*ftt^rctl* (f.), go along with. 

inlt*gebeti,* give (to take) along. 

init*ge^eti* (f.), go along. 

ha^ SRitglieb, -(c)«, -er, member. 

bcr SRtttag, -(c)«, -e, noon; gu — 
effen,* have dinner. 

ba« SRtttageffett, -«, — , dinner. 

hit SRitte, — , middle, center. 

mit^etlett, to inform, tell. 

bad SRittelalter, -6, Middle Ages. 

mittelolterlid^, medieval. 

(bad) SRittelbeutfc^Iatib, -^, cen- 
tral Germany. 

bad SRittelgebtrge, -d, central 
mountainous region. 

bic SRtttelmagigfeit, — , temper- 
ateness, mediocrity. 

mitten, adv., in the middle. 

ini)WiettV furnished. 

mobertt', modern. 

bic SRobentifte'tung, — , -en, mod- 
ernizing. 

nti)gen,* may, might; like, want 
(care) to; ^dj^mfid^te gem, I 
should like to, I wish. 
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1ttdgli4, possible; — ft, as much 
as possible. 

bcr fSHonat, -«, -t, month. 

bcr SRnttbfd^eitt, -(c)«, moonlight. 

monumtntaV , adj.y monumental. 

bcr fOlontaq, -«, -t, Monday. 

bo« fffloo^, -c«, -t, moss. 

morgeit, o^/v., to-morrow. 

bcr SRotgett, -«, — , morning; tnor* 
ficnS, in the morning. 

mitbe, tired. 

bic WlufiU, — , -n, mill. 

ha^ aWiiWtab, -(c)«, -cr,- mill- 
wheel. 

(ba«) Wlmd^tn, -«, Munich. 

bcr SRunb, -(c)«, -c or -^cr, mouth. 

mititben, empty, flow into. 

ntuttter, cheerful, gay. 

miiffetl,* must, be necessary; be 
compelled, have to. 

bic Wlutttt, — , ^, mother. 

ha^ SRittterfinb, -(c)«, -cr, mother's 
darling. 

bic WX^t, —, -n, cap. 

na, exclam,, well. 

nad^, prep, (dat.) and sep. Pref., 
after; behind, to, towards, ac- 
cording to; — $aufc, home. 

bcr ^ai^hax, -« or -n, -n, neigh- 
bor. 

nad^bem', conj.^ after, when. 

naUfytt', adv., afterward. 

btc ^{ad^mittagi^foitne, — , after- 
noon sun. 

nad^^fd^kgett/ to look up (in a 
book). 

nild^fi, adj\ (superl. of naf)it))f 
next, nearest, following. 



bic fHad^t, — , t, night. 

bcr 9la(^tif(l^, -c«, -c, dessert. 

ba« 9labcll^ol5, -^, -^cr, conifers, 

evergreens, 
bcr 9lahtlmalh, -(c)«, ^^, ever- 
green forest. 
iitt^(c) (nttl^r, nttcfft), adj., near, 

close, 
bic 9lafit, — , nearness; neighbor- 
hood; In (au«) bcr — , near (at 

hand). 
n&fiXtn, nourish, cherish, 
bcr fHamt, -n«, -n, name. 
namtn^, adv., by name, named. 
namlid^, adv., namely. 
ttarrifd^, mad, foolish, 
bic 92atUm', — , -en, nation, 
bic ^atttt\ — , -en, nature, 
bic Slahtt'form, — , -en, natural 

(physical) formation. 
natitr'Iid^, adj., natural; adv., 

naturally, of course, 
bcr 92atur'fittst, -(c)«, feeh'ng for 

nature, 
bcr 9{ebel, -«, — , fog. 
bcr 92e(far, -«, Neckar (river), 
bic ^tdathtudt, — , -en, bridge 

over Neckar. 
ncc, cf. nein. 
nel^mett,* take. 

bic 9{eigung, — , -en, inclination. 
nein, no. 

nettsten,* name, call. 
ha^ Steft, -(c)«, -er, nest. 
nett, fine, nice; clean, 
bad Ste^, -e«, -c, net; rack (in 

car). 
ncu, new; aufd — c, anew, again; 

compar. — er, newer, recent; 

bic — en ©prad^cn, modern 

languages. 
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bic fUtnttnnq, — , -en, innova- 
tion. 

ntntttoaffit, newly elected. 

ha^ ^tttlaftt, -(c)«, -t, New Year. 

ntuiidi, adv.f lately, recently. 

neutt, nine. 

nid^t, not, no; — tool^r? isn*t it 
so? don't you? haven't you? 
etc. 

bcr ^li^traud^er, -«, — , non- 
smoking compartment. 

nid^t^, indecl. pron.j nothing. 

bie 9{ieberlanbe, plur, noun, 
Netherlands, Holland. 

iiicber4affeti,* settle. 

niebtig, low, menial. 

niemanb, nobody, no one. 

btc ^llfoltt'tfirc^c, — Church of 
St. Nicholas. 

bo« mt>tatt' [nitoo'l, -«, level. 

nod^, adv., (as) yet, still; — cttoad, 
anything (something) more; 
— nld^t, not yet. 

bic 9{onne, — , -n, nun. 

(bod) ^lonnetttoertl^, -6, name of 
island. 

ttntbbeutfd^, North German. 

(bo«) 9lotbbctttfc^Itttib, -«, North 
Germany. 

bcr 9l0rbett, -«, North. 

bic 9{otbgrett5e, — , -n, northern 
boundary. 

ndrblid^, northerly, northern. 

bic SWotbfcc, — , North Sea. 

ndtig, necessary. 

bcr SWoDcm'ber, -(«), — , Novem- 
ber. 

mitt, adv., now; well. 

nut, adv., only, just; nothing 
but. 

bcr 92u^en, -«, — , use, profit. 



nb, conj., whether; if, even if. 

obett, adv., up, above; up-stairs. 

ha^ Cberbed, -(c)«, -c, upper 
deck. 

bcr Cberfettner, -«, — , head- 
waiter, hotel-clerk. 

bic Cber)nri'ma, — , senior class 
(at Gymnasium). 

bic Cberreol'fd^ule, — , -n, high 
school without Latin or Greek. 

btc Cberfefun'ba, seventh year at 
Gymnasium. 

bcr Cberfelunba'ner, -«, — , pupil 
in Obersekunda. 

bic Cberter'tia, fifth year at Gym- 
nasium. 

bcr Cbftbaum, -(c)«, ^, fruit- 
tree. 

obtool^r, conj., although. 

i)be, desolate. 

bic Ober, — , Oder (river). 

uber, conj., or. 

offett, open, exposed. 

bic Offer'tc, — , -n, offer, re- 
ply. 

nffi^ictt', official. 

lift, adv., often, frequently. 

n^nc, prep, {ace), without. 

bcr Oftober, -(«), — , October. 

bcr Cmnibui^, — or -buffc«, — 
or-hvi\\t, omnibus. 

bic Optt, ^n, opera. 

mrbentlici^, adj., orderly, regular, 
good; adv., carefully, thor- 
oughly. 

bcr Often, -«, east. 

(ba«) £)fterrei(l^, -«, Austria. 

i)ftli(l^, eastern. 

bic Dftfcc, — , Baltic. 
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bcr Oseanbam^er^ -«, — , ocean 

steamer, 
bie Cseatifal^ri^ — , -en, ocean 

passage. 

ba« $aar, -(e)«, -«, pair; cin paar, 

a few. 
Iiadfeit, pack. 

bcr $alaft, -€«, -^c, palace, 
bcr ^olmengariett, -«, •*, palm 

garden, 
bcr $atttof'feI, -^, — or -n, 

slipper, 
bcr ^affagier' [^—z in azure], 

-(c)«, -c, passenger, 
ber $ait!ar5t, -e«, -^e, surgeon 

(at duels), 
bcr $au!faal -(c)«, -fttic, dueling 

hall, 
bic $aufe, — , -n, recess, 
bie $el5mit^e, — , -n, fur-cap. 
)iel5))erbramt, fur-trimmed, 
ber ^tVLVLdlWvm^, — , hazing, 
bie $ett{toit' [cn=ong or nasalize 

as in Fr.]f — , -en, board; 

boarding-house; t)oHc — , board 

and room. 
^er, per, at, by, through, 
ber $erfo'nen5ug, -(e)«, ^t, ac- 
commodation or local train, 
bcr $fob, -(c)«, -t, path, 
bie $feife, — , -n, pipe, 
bcr ^fetter, -€, — , pillar, 
bcr pfennig, -(e)«, -(c), pfennig; 

fllr 50 pfennig, 50 pfennigs' 

worth. 
ba^ $fetb, -(e)«, -e, horse. 
^{legen, be accustomed, be used 

to; care for. 
pfiuqtn, plow. 



pfiotoqiapf^it'ttn, photograph, 
take pictures. 

^l^t^ftfalifd^, physical. 

^(agen, torment. 

bcr $Ittn, -(c)«, •^, plan. 

^lanen, plan. 

ha^ plateau' [eau=o], -«, -«, 
plateau. 

bic $Iatte, — , -n, plate. 

ber $Ia^, -e«, -^c, place; seat; 
room, square; — nc^intcn, take 
a chair. 

^laubent, chat. 

^Id^Iid^, suddenly. 

ber $oIat'lrei9, -e«, -e, polar 
circle. 

Mi'tifc^, political. 

hit $o(i5ei', — , police. 

bcr dottier' (tig'), -«, -«, portier; 
door-keeper, clerk. 

bie $ortbn', — , -en, portion, 
helping, plateful. 

hit $oft, — , -en, mail, post-office. 

hit $oftfutf4e, — , -n, mail-coach. 

ber ^ofttoagen, -«, — , mail-car. 

iprafttfd^, practical. 

ptaditttoU, beautiful, magnificent. 

^rebigen, preach. 

ber $tei9, -e«, -e, price, prize. 

pt^tn, praise; fid^ 0Ldlid) —, 
consider one*s self lucky. 

bic $rei^ermagigung, — , -en, re- 
duction in price. 

(ba«) $reugeit, -«, Prussia. 

^rimititi', primitive. 

ber ^tofef'fot, -«, -o'rcn, profes- 
sor. 

bo« $¥ogramm', -«, -e, program. 

)itomo))ie'ten, promote, graduate. 

ptoft or profit, interj.f your health, 
here's to you. 
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^toieltatt'tifd^, Protestant. 

tmtfen, examine. 

ber ^wnSt, -(e)«, -t, point; — 

fyilh \xtbtn, Sit half past six 

sharp (promptly). 
ha^ ^vippHitn, -«, —, doll, puppet, 
bcr $itter, -«, — ^, turkey. 
pui^tn, clean, polish. 

ba« (^f ber) Cuabrat'fUometer, -«, 
• — , (qkm.), square kilometer, 
blc Ouette, — , -n, source. 
quiefen, squeak. 

m 

ha9 Slab, -(c)«, -^r, wheel. 

tafie'ten, shave. 

bcr fRat, -(c)«, ^, advice; fclncn 
— loiffcn, be at one's wit's end. 

taten* (dat.)j advise. 

ha^ fRatfiau^, -<«, ^x, city hall. 

bcr fRaudi, -(e)«, smoke. 

ha^ fRand^tn, -^, smoking. 

taud^ett, smoke. 

ba^ [Raitfett, -«, fighting. 

bic [Raitferct', — , -en, fight, brawl. 

tanfi, rough. 

bcr 9ianm, -(c)«, -^^ room, place, 
territory. 

ha^ 9iearg))mnarmm, -«, -ien^ 
high school without Greek. 

blc [Re^nung, — , -en, bill. 

rciftt, right; mir tft e« — , it suits 
me; bie JHed^te, the right hand. 

ttd^t^, adv. J on the right. 

ber [Regenmatttel, -«, •*, rain coat. 

ber [Regenfd^inn, -(e)«, -e, um- 
brella. 



ba« 9ieiilt, -(e)«, -«, empire. 

tcid^, rich. 

Yeill(ett, reach; pass, give, hand. 

ber fRddi^haton', -(e)«, -«, im- 
perial baron. 

ba« dieid^i^Iaiib, -(c)«, -e, imperial 
territory (provinces). 

teif, mature. 

ha9 9ieife5eugitiS, -ffe«, -ffe, di- 
ploma (of Gymnasium). 

ble fRtif^t, — , -n, row; an ble — 
fomnten,* take one's turn; id^ 
bin on ber — , it is my turn. 

rein, clean, pure, plain, mere. 

ble 9ieife, — , -n, journey, trip. 

ble [Reifebedfe, — , -n, traveling 
blanket. 

ble [Relfeeffef 'ten (plur,), traveling 
effects. 

ha^ [Reif eerlebttiS, -ffe«, -ffe, travel- 
ing experience. 

tdfeti (f. or f),), travel, go. 

bcr [Reifenbe (adj, infl,), traveler. 

bcr fRe\^tplan, -(e)«, ^, plan for 
a trip. 

bo« [Reifetoetter, -«, weather for 
traveling. 

tetteti* (f. or 1^.), ride. 

bcr [Reitefel, -«, — , riding donkey. 

teijenb, charming. 

bic [Religimi', — , -en, religion. 

teligidi^', religious. 

bcr [Reli'quienfd^tein, -(e)«, -t, 
reliquary. 

ble 9ienne, — , -n, brook, run, 
ravine. 

ber [Reft, -(c)«, -e, remnant, re- 
mainder. 

ha^ [Reftautattt' [ant^ang or na- 
salize as in Fr.]f -6, -^, res- 
taurant. 
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tettett, save. 

ber ffletttt, -«, — , savior. 

teuett, rue; ed reut tnid^, I am 

sorry, 
ber 9ifitxn, -«, Rhine, 
ber 9ificinhampf tt, -«, — , Rhine 

steamer, 
bie [Rl^einfal^ri, — , -en, trip on 

the Rhine, 
ble IRl^einfage, — , -n, Rhine 

legend. 
ha^ fRfidnial, -(c)«, -^cr, Rhine 

valley. 
tid^teit, direct, make, judge. 
fici^tig, right, regular, real, 
bie 9l\ditttnq, — , -en, direction, 
ber [Ricfe, -n, -n, giant, 
ber IRiefenbau, -(e)«, -e or -ten, 

gigantic structure. 
ba^ [Riefengebtrge, -6, Giant 

Mountains. 
tiefengtoff, gigantic, 
ber [Riefenftamm, -(e)«, ^, giant 

trunk, 
ber IRinberbtatett, -«, — , roast 

beef, 
ber ffiitttt, -«, — , knight. 
beV [Ritterroman^ -«, -e, tale of 

chivalry, 
ber fRod, -(e)«, -^e, coat. 
ro^, rude, raw. 
[Rolanb, -«, proper name, 
ber fRotanh^hoqtn, -^, Roland's 

arch. 
(ha^) [Rolanbj^edf, -^, Rolandseck. 
hit 9ioUt, — , -n, r6le, part. 
(ba«) DfJom, -«, Rome. . 
romait'tifd^, romantic, pictur- 
esque, 
ber IRdmer, -«, old city hall in 

Frankfort. 



ber fR'dmtx, -«, — , Roman. 

tdmifd^, Roman. 

ble fRo^appt, — , name of cliff, 

( = horse's hoof -print), 
ber fRo^matft, -(e)«, a public 

square in Frankfort. 
tilt, red. 
ritdfett, move; l^in unb l^er — , 

move back and forth, 
ber [Rttfffadf, -(e)«, ^t, knapsack. 
ntbertt (f. or i,), row; beim —, 

while rowing. 
rttfcti,* call. 

bie 9lnfit, — , rest, repose, 
tttl^ig, quiet, still, calm, 
bie 9inVnt, — , -n, ruin, 
bie [Runbfd^au, — , survey. 
(ba«) [Ruglanb, -«, Russia, 
nttfd^en (f.), slide. 

bie ^adft, — , -n, thing, affair, 
cause. 

(ba«) Sad^fen, -«, Saxony. 

fdd^jtfd^, 0^//., Saxon. 

ber Sttrf, -(e)«, -^^ bag, sack. 

ble Sage, — , -n, legend, story. 

ble @age, — , -n, saw. 

fagen, say. 

fagettl^aft, legendary. 

ble Saline, — , cream. 

falon'fal^ig [on^^ong or nasalize 
as in Ff.], fit for a drawing- 
room, presentable. 

famt, prep, (dat.), (together) with. 

ber @angerlrieg, -(e)«, -e, contest 
in song. 

ber @angerfaal, -(e)«, -fttle, min- 
strels' hall. 

ber ©org, -(e)«, ^, coffin. 
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fd^abe, too bad; c« tft — , it*s too 
bad. 

fij^aben {dat.)^ hurt, injure. 

ha^ @<itaf, -(c)«, -c, sheep. 

fd^affen,* create, make. 

bcr Sd^affner, -«, — , guard (on a 
train), conductor. 

bcr ©d^alter, -«, — ^, ticket win- 
dow. 

fd^anbett, disgrace. 

fd^arf, sharp, rigid, abrupt. 

fd^itrfett, sharpen. 

hit @d^a^!ammer, — , -n, treas- 
ury. 

fd^auett, look, see. 

fd^aumen, foam. 

fd^eene, c/. fd^fin. 

©d^effcl, -«, Sche£Fel (1826-1886). 

fd^elben,* separate. 

fd^einen,* shine, appear, seem. 

fd^etllett, give, present. 

bie Sd^eune, — , -n, barn. 

fd^idfen, send. 

ba« Sd^iff, -(e)«, -t, ship, boat. 

bie ©d^iffal^rt, — , shipping, com- 
merce. 

fd^iffbar, navigable. 

ber Sd^iffj^arjt, -e«, ^t, ship's 
doctor. 

bie Sd^Iad^t, — , -en, battle. 

ber ©d^Iaftoagett, -«, — ^, sleeping 
car, sleeper. 

fd^Iagen,* strike, beat. 

ber ©d^Iager, -^, — , sword. 

fd^Ied^t, bad. 

ber Sd^Ieier, -«, — , veil. 

fd^Itd^t, plain. 

fd^Ue^Itd^, adv. J finally. 

fd^Itmm, bad. 

ber Sd^Ittteit, -«, — , sleigh, sled; 
— fafircn,* go sleigh-riding. 



ber.@d^(iitfdtttlt, -(e)«, -t, skate; 

— laufen* (f. or ^.), skate. 
bo« @d^loff, -ffe«, -^ffer, castle. 
ba« Sd^logteftaurant^ -«, -«, 

castle restaurant, 
bie Sd^lofftui'ne, — , -n, ruins of 

castle, 
bie Sd^Iud^t, — , -en, ravine, gorge, 
ber @d^luff, -ffe«, --^ffe, close, end, 

conclusion. 
fd^mal, narrow. 

ber ©dSmoMi?, -e«, -^e, feast, ban- 
quet. 
fd^medfett, taste, taste good, 
fd^melsen* (f. or 1^.), melt, 
ber @d^mer5, -e«, -e, sorrow, 

pain, 
ber Sd^mieb, -(e)«, -e, smith, 

blacksmith, 
bie Sd^miebe, — , -n, smithy, 

blacksmith shop. 
fd^mudf, trim, neat, 
fd^mu^ig, dirty, 
ber ®d^nee, -«, snow. 
fd^neebebedPt, snow-covered, 
ber ©d^neemattst, -(e)«, --^er, snow 

man. 
fd^neibett,* cut. 
fd^neibig, smart, "swell." 
fd^neff, fast, quick, prompt, 
ber Sd^neffjug, -(e)«, •^, express- 
train, 
bag @d^niH, -«, — , cutlet, 
fd^on, adv., already. 
fd^dlt, beautiful, fine; adv., very 

well, all right; bie ©define, the 

pretty girl, 
bie ®dti)n]^eit, — , -en, beauty. . 
ber @d^otttfteitt,-(e)«,-e, chimney, 

smoke-stack, funnel, 
ber Sd^o^, -<«, ^t, lap. 
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bcr @4te(feit, -«, — , terror. 

fd^teibeti,* write. 

ha% ©d^reien, -«, yelling. 

bic ©d^rift, — ^, -en, script, wri- 
ting. 

bcr ©d^rttt, -(c)«, -<, step. 

fd^roff, abrupt, rude. 

bcr ©d^ul^, -(c)«, -e, shoe. 

ba« Sd^Ulbud^, -(e)«, -^cr, school- 
book. 

bod Sd^ulbettma^en, -«, making 
debts. 

bic ©d^ule, — , -en, school. 

bcr Sd^itler, -«, — , pupil. 

bic Sd^itlerin, — ^, -nen, pupil. 

ba« Sd^ull^au!^, -c«, -^cr, school- 
house. 

bcr ^iiiuUai, -(c)«, --^c, school 
superintendent; Board of Edu- 
cation. 

bic ©d^ulter, — , -n, shoulder. 

bie Sd^ult^ifttation', — , -en, visit- 
ing school. 

bic ©d^uljeit, — , -in, school time. 

bic ©d^urje, — , -n, apron. 

fd^ittteln, shake. 

fd^it^en, protect. 

fd^toad^, weak. 

bic ©d^toalbe, — ^, -n, swallow. 

fd^toiinjeit, cut (classes). 

bcr Sd^toarjtoolb, -(c)«, Black 
Forest. 

bcr Sd^toatsfitnftler, -«, — ^, nec- 
romancer. 

fd^toeigen,* keep still. 

bo« Sd^toeigen, -«, silence. 

ba« Sd^toein, -(e)«, -t, pig. 

bie ©d^toeia, — , Switzerland. 

fd^toer, hard, heavy. 

bie ©d^toefter, — , -n, sister. 

fd^toimmen* (f. or Id.), swim, float. 



©d^toinb, -«, name of artist (1804- 
1871). 

f d^toinbelnb, dizzy. 

fed^!^, six. 

fed^jel^ttt, sixteenth. 

fed^Sig, sixty. 

bie @ce, — , -en, sea. 

bie Seefal^rt, — , -n, sea voyage. 

feelrani, seasick. 

bie Seelitft, — , -^e, sea air. 

fel^en,* see, look. 

fe^r, very. 

feiben, adj., silk. 

fcin* (f.), be. 

fein, feine, fein, poss, adj. or pron., 
his; its. 

bie ©cite, — , -n, side, page. 

bcr Sefunbattt', -en, -tn, second 
(in duel). 

felbet, indecl. intensive pron., 
self; myself, himself, etc. 

felbft, same as felbcr; as adv., even. 

felten, rare, unusual. 

feltfam, strange, peculiar. 

ha^ ©emc'fter, -«, — , semester, 
term. 

ber ©eme'fterfdSIufe, -ffe«; -«^ffe, 
close of semester. 

fenfred^t, perpendicular. 

hit ©enfe, — , -n, scythe. 

ber @e|>tem'ber, -(«), — , Sep- 
tember. 

fe^en, set, put, place; \x6) — , sit 
down, seat one's self; fid^ in 
93ch)Cfiunfi — , get under way. 

feufscn, sigh. 

ber ©euf^er, -«, — , sigh. 

jtd^, indecl. refl. or reciprocal 
pron., dat. or ace, sing, or plur,, 
himself, herself, itself, them- 
selves; yourself, yourselves; 
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each other, one another; on — , 

in themselves, in itself, 
fld^tbat, visible. 
fleben, seven. 
"t^^i @iebengeMtge, -«, the Seven 

Mountains. 
flebjel^ttt, seventeenth, 
fleben,* seethe, 
bcr 8ignartunn, -(«)«/ -^z signal 

tower. 
flngett/ sing. 
fttifeti* (f.), sink, 
bic Sitte, — , -n, custom, habit, 
bcr ®i^, -<«, -c, seat. 
ft^eti,* sit; c« fi<5t fid^ Idtcr fictnttt* 

lid^, it is comfortable sitting 

here, 
bcr ®Iatie, -n, -n, Slav. 
fo, adv.y so; thus. 
foe'bett, just, just now. 
fofott', at once, immediately. 
fogat', even. 

fogenanttt, pariic. adj., so-called. 
ba« Sdl^itletn, -«, — , little son. 
folait'ge, conj., so long as. 
, foldi, such; — ctn, cin — er, such a. 
ber Solbat', -en, -en, soldier. 
foffen,* shall, ought, be said to, 

be to. 
bcr ©ommer, -«, — , summer. 
fonbern, C07tj. (afternegative), but. 
bie ®onne, — , -n, sun. 
ha^ @onnenba4, -(e)«, -^cr, awning, 
ber Sonnenuntergang, -(e)s, -^e, 

sunset. 
fonft, adv., otherwise, formerly, 

else, in addition, 
bie Sorge, — , -n, care, anxiety. 
fottiol^I', conj., as well (as); — 

. , . alS, both . . . and. 
(ba«) (Bpa'nien [ie=ie], -«, Spain. 



^pat, late. 

^pa^it'ttn, — gcl^cn* (f.), go walk- 
ing. 

bcr ^pasitt'qanq, -(e)«, *c, 
(pleasure) walk. 

bie @^eife, — , -n, food, dish. 

f^idfen, feed, eat. 

bic Bpd^tlattt, — , -n, bill of fare. 

bcr 8<>elf cfaol, -(e)«, -fttle, dining- 
room. 

bcr @^eifetOAgen, -«, — , dining- 
car. 

jpitUn, play. 

bcr Bpott, -(c)«, sport. 

^tttttfc^, mocking. 

bic (Bptad^t, — , -n, language, 
speech. 

ber (Bptadfltfivtt, -«, — , lan- 
guage teacher. 

iptadilo^, speechless. 

fiptcd^en,* speak; speak to {ace), 
see (in calling). 

bcr ©iptingbrunnen, -«, — , foun- 
tain. 

bcr &aat, -(e)«, -en, state, na- 
tion; — madden, put on style. 

bic Stabt, — , -^c, city. 

ha^ Stabtd^en, -«, — , little city. 

bcr (Stott, -(e)«, -^e, stall. 

ber Stanb, -(e)«, ^, position, 

'. station, rank. 

bit @tange, — , -n, pole. 

ftarJ (-"-er, -^ft), strong. 

^iatt, prep, (gen.), instead of. 

ftatt=fittbcn,* take place. 

Stccn, cf. ©tein. 

ftcl^cn,* stand, be. 

ftcl^Ictt,* steal. 

ftcigcn* (f.), climb, mount, rise. 

ftcM, steep. 

ber Stein, -(c)«, -t, stone. 
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{teinertt, adj,, stony. 

bic @teinfigttt', — , -en, stone 
figure. 

{teinig, stony. 

ha^ @teitt|i^after, -^, — -, stone- 
pavement. 

ftellett, put, place. 

ba« @terbegldcftein, -«, — ^, pass- 
ing bell. 

fterbcti* (f.), die. 

fterblid^, adv., fatally, desperate- 
{teti^, adv., always. 

ftiebetl,* fly (of sparks). 

bcr ©tiefel, -«, — , boot, shoe. 

bcr @tU, -(c)«, -€, style. 

frttt, still. 

bie Stimmung, — , -<n, mood, 
feeling, atmosphere. 

ftolj, proud (of, auf w. occ). 

bcr ^isMibi, -(c)«, --^c, stork. 

ba« Stord^neft, -(c)«, -<r, stork's 
nest. 

ftogett/ strike, kick. 

bie @tra:|3a'5e, — , -n, exertion. 

bic ®trage, — , -n, street. 

hit ©tragenbal^tt, — , -en, street- 
railway; street-car. 

ber ©treid^, -(«)«, -<, prank, 
trick. 

ba« ®trol^, -(e)«, straw. 

bcr ©trol^ltut, -(e)«, --^c, straw 
hat. 

ber ©trol^tob, -(e)«, straw death. 

ber ©trom, -(e) 8, -«^e, stream. 

ba« ©tiirf, -(e)«, -<, piece. 

bcr Stubettt', -en, -en, student. 

bo« ®tubett'tenleben, -«, student 
life. 

ftubie'rcn, to study, attend a uni- 
versity. 



bie Stttbier'fhtbe, — , -n, study 
(room). 

ha^ StuMer'simmer, -«, — , study 
(room). 

fihib(ioftt«) ittt(i«), student of 
law; stud, phil(osophiae), stu- 
dent of philosophy (arts). 

ha^ ©titbium, -«, ©tubien, study, 
studying. 

ber ©tul^I, -(e)«, •^, chair. 

ftumm, silent. 

bie @tttnbe, — , -n, hour, lesson. 

fud^ett, seek, desire. 

{\i(x%) @ubbeittf4(anb, -6, South 
Germany. 

ber Sitben, -«, south. 

fttbU4, southward. 

fitbtoeft'Iid^, southwestern. 

W Summe, — , -en, sum (money). 

ba« ®ummen, -«, humming. 

ber ®um^, -(e)«, --^c, swamp. 

bie ®ttnbe, — , -n, sin. 
' bie @it|i:pe, — , -n, soup. 

fiift, sweet. 

ba« @t)ftem', -«, -<, system. 

bie @5ene, — , -n, scene. 

ha^ XahaltavLibitVL, -^, tobacco 

smoking, 
bie Sabafi^tDtfl'etifd^aft, — , tobacco 

science, " tobaccology." 
%at\tix^, — , Roman historian, 
ber ^abel, -^, blame, censure, 
bcr %a^, -(c)«, -e; day. 
bcr 2^agei3(auf, -(c)«, *e, daily 

program, 
bie 2^agei3orbnung, — , -en, order 

of the day. 
taglid^, daily. 
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ha9 Xal, -(c) «, -^cr, valley. 

bcr Xanntnhanm, -c«, ^t, fir-tree, 
Christmas tree. 

bcr Xanntntoath, -(c)«, ^^, fir- 
forest. 

Xattitl^aufer, -4, medieval poet, 
hero of Wagner's opera. 

bcr ^0115, -c«, ^t, dance. 

ian^tn, dance. 

tapftt, brave. 

ba« SroMenf^tcIerftudP, -(c)«, -c/ 
juggling trick. 

ba« Xafd^enbxdi, -(c)«, --^cr, hand- 
kerchief. 

bic Xafit, — , -It, cup. 

bic Xat, — , -en, deed; in bcr — , 
in fact. 

bcr Xaud^tt, -^, — , diver. 

bcr Xanqtnxtfit^, — , -t, good-for- 
nothing. 

taufettb, thousand. 

ba« ^aufenb, -(e)«, -e, thousand. 

bic Xa^t, — , -n, fare. 

bcr Xddi, -(e)«, -e, pound. 

bcr Xtil, -(c)«, -e, part; gum — , 
in part. 

tetlett, divide. 

tctt*tic^meti*; — on (w, dat.), 
take part (in). 

teiltoeife, in part. 

ber XcUtt, -«, — , plate. 

bcr Xtmpcl, -«, — , temple. 

bic Xtmpttaittv', — , -en, temper- 
ature. 

bcr Xtmpttaittt'totdi^ti, -«, — , 
change in temperature. 

ba^ (?ah)n) Xtnm^, — , tennis. 

bic J^crtaf'fc, — , -n, terrace. 

teuer, dear. 

bic ^euerung, — , -en, famine. 

ber Si;cufcl, -8, — , devil. 



Xttttohm^tt, prop, adj. indecl., 
(of) Teutoburg. 

bcr Seuto'ne, -n, -n. Teuton, 
German. 

(ba«) Xtia^, — , Texas (state). 

ba« Xtita'itt, -«, — , theater. 

Sl^oma'jtUi^, — , Thomasius (name 
of professor). 

Sl^itringer, indecl. prop, adj.y 
Thuringian; ber — SGBalb, 
Thuringian (forest) Mountains. 

ttcf, deep. 

bic Xiift, — , -n, depth; in bie — , 
down. 

ha^ Xitflanh, -(e)«, --^er, lowland. 

ba« J^ier, -(e)«, -e, animal. 

bcr S^iergarten, -«, ^, park in Ber- 
lin. 

ha^ Xitden\afi, -ffc«, -^ffcr, ink- 
well. 

ber Xinttnfltd, -(e)«, -t, ink spot. 

ber Xi^di, -c«, -e, table. 
• bie Xi^diplattt, —, -n, table leaf. 

bic Xoibjitt, — , •«^, daughter. 

ber ^ob, -(e)«, death. 

ba« Xm, -(e)«, -e, gate. 

M, dead. 

trogetl,* wear, carry. 

ba« Xxautt^pxd, -(c)«, -e, tragedy. 

traurig, sad. 

treffen,* hit, meet. 

tretben*, drive, work at. 

ha^ ^retbeit, -«, doings. 

bic J'tettttung, — , -<n, separation. 

bie Xttppt, — , -n, stairway. 

{ha9>) S^refeburg, -«, village in 
Harz Mts. 

treteti* (f. or 1^.), step, go, enter; 
— ©ie nitfier, come in. 

bic J^reuc, — , fidelity. 

ha^ Srittfen, -«, drinking. 
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trinfetl,* drink. 

bcr Ztinthtaudi, -(c)«, *c, drink- 
ing custom. 

ba« XxitHtqttb, -(c)«, -tv, tip, fee. 

bic j:ritifregel, — , -n, drinking 
rule. 

bcr Xtoq, -(c)«, -"^c, trough. 

ttodcn, adj. J dry. 

trdpfein, drop, drip. 

bie ^rofttofc (adj. injl.), inconso- 
lable woman. 

tro^en, rely, boast. 

bie XxvO^^t, — , -n, troop. 

titd^tig, thorough, vigorous, hard. 

tun,* do; put; c« tut mir Icib, I 
am sorry. 

bic Xux, — , -en, door; t)or bcr — , 
at hand, near. 

ber %mm, -(e)«, -^c, tower. 

bie %VLtm\px^t, —, -% spire. 

U 

itbel, evil, ill; — ncl^incn,* to take 
amiss. 

iibcr, prep. (dat. or ace), sep. or 
insep. pref.yOveTj across, about, 
via ( = by way of). 

itberaff', adv., everywhere. 

iiberbringcn,* bring, present. 

ubcrgcbcn,* hand over, give to. 

itberl^auipt', adv., generally, at all, 
anyway. 

hit flberlie'fetung, — , -en, tradi- 
tion. 

itbernad^ten, spend the night. 

itberrafd^eit, surprise. 

itberreici^en, present (letter). 

iibcrtrofiCtt,* transfer. 

itberttiarttgenb, partic. adj., over- 
whelming. 



itberseugen, convince. 

ber Qberjiel^er, -«, — , overcoat. 

ttbxxqtn^, adv., moreover, how- 
ever, by the way. 

bie Qbuitg, — , -tn, practise. 

bie Ufit, —, -tn, clock, watch; 
time, o'clock. 

«m, prep, {ace), sep. or insep. 
pref., around, about; — ju, 
{w. infin.), in order to. 

um-binbeit,* put on, tie on 
(around). 

umgel^eitb, by return mail. 

um-grabeti,* dig up, spade. 

umringt', surrounded. 

fid^ um^fcl^ett,* look around. 

nmppdit'Udi, unappetizing. 

unbebeuteitb, insignificant. 

uttbebingt', adv., certainly, abso- 
lutely. 

itnbel^auen, partic. adj., unhewn. 

bcr Unbelanttte (adj. infl.), stran- 
ger. 

uitbefd^eiben, unbecoming, im- 
modest. 

uttbef(l^retbli4, indescribable. 

unb, conj., and, also. 

ungefiil^r', about, approximately. 

uttgel^eu'er, huge, immense. 

ungel^obelt, partic. adj., unplaned, 
rough. 

wngelegen, inopportune. 

ungetritbt', partic. adj., clear, un- 
clouded. 

ttnqt^oqtn, partic. adj., ill-bred. 

unl^i){Ii(i^, impolite. 

bie Unitierfttat' [t)=nj], — , -en, 
university. 

unmtttelbar, xiirect, immediate. 

bcr Un^arteUfd^e (adj. infi.)^ 
umpire. 
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itttntl^ig, restless. 

hit Uttfitte, — , -n, bad custom. 

tttttett, adv.f below. 

ttttter, prep. (daL or ace), under, 
among, with. 

uttterbred^ett/ interrupt, break. 

ttiitctbef' fen, in the meantime. 

fid^ unterl^altett/ converse, have 
a good time. 

bcr Uttterrid^t, -(e) «, instruction. 

ttttterrtd^tett, instruct. 

bo« Uttterrid^ti^toefett, -«, — , sys- 
tem of instruction. 

ftd& uttterf4eibett/ differ. 

ber Uttterfd^ieb; -(e)«, -e, differ- 
ence. 

ber Uttterfefunba'ner, pupil in the 
sixth year of Gymnasium. 

Ittttertoegj^', adv., on the way. 

itnt^ergleid^lid^, incomparable. 

itittoeit, near, not far from. 

utf)iritttg'U4, original. 

iifto. (unb fo hjeiter), etc. 

ber HBater, -«, -^^ father. 

ha^ ^atttlanh, -(e)«, native land, 
fatherland, our country. 

ha^ SBotentti'f er, -«, Lord's Prayer. 

(bie) S^emti^, — , Venus. 

fid^ t^erabfd^ieben, take one's leave. 

ble HBeranberung, — , -en, change. 

fid^ ))erbeugett, bow. 

tierbinbeti,* connect. 

kierbinbUd^, obliged; mit — ftcm 
2)anfe, with best thanks. 

bic HBerbiitbung, — , -en, connec- 
tion; fraternity, corps (at a 
university). 

tierbleibeti* (f.), remain. 



toerliteitnett* (f. or 1^.), bum (up). 

t>tthtinqtn*, spend (time). 

toerbatilett, thank, owe to. 

ha^ S^erbienft, -(e)«, -e, merit. 

toereittigeit, unite, combine. 

ble S^ereittigung, — , -en, union. 

toereittjett, solitary, 

toerettgett, narrow, come close to- 
gether. 

toerfattett* (f.), fall to ruin. 

bcr S^erfaffer, -«, — , author. 

hit S^erfitgung, — , -en, disposal. 

))ergebetti9, adv., in vain. 

toergeffen,* forget. 

bcr S^ergteidt, -(c)«, -t, compar- 
ison. 

toergleid^ett,* compare. 

ha^ S^ergtmgeit, -«, — , pleasure. 

oa« SBerWttiii^, -ffc«, -ffe, rela- 
tion, proportion. 

toerl^dlt'ttiSmagig, comparatively. 

toerl^ungent, starve. 

toerfaufen, sell. 

ble HBerfauferin, — , -nen, shop- 
girl. 

toerfntMifen, join, connect. 

tyerlitnben, announce. 

iberlangett, demand, ask for. 

\>exitqtn, publish. 

fid^ \>tttxtbtn, fall in love (with = 
In w. ace). 

toerlleren,* lose. 

ttttmitttn, let, rent. 

toermifTett, miss. 

bcr SBermittler, -«, — , mediator. 

tierttid^ten, annihilate. 

bcr Serjg, -c«, -e, verse. 

\>ttTudt, crazy. 

tierfammeln, collect. 

))erfd^iebett, different, various. 

kierfd^lagett,* board up. 
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toerfiltmierett, smear over. 

\%6) Ijerfeften/ provide with; make 
a mistake (in seeing). 

kyerfe^ett; reply. 

toerfmrgett, provide. 

t>tt\pttditn,* promise. 

bcr HBerftanb, -(c)«, understand- 
ing. 

Derftc^en,* understand. 

toetfto)ifeit, stop, plug up. 

\>tt^tsnhtn, deceased. 

t>tt\ttditn, try, attempt. 

tierurteilen, condemn. 

bcr HBertoanbte (adj, »»/?.), relative. 

hit HBertounberung, — , -m, amaze- 
ment. 

t>tt$dfitn,* pardon. 

t^etjid^teit (ouf w, ace), renounce, 
forego. 

btc HBerjtoeiflung, — , -en, despair. 

bcr iBcttcr, -«, -n, cousin. 

toiel, adj., much; plur,, many; oJr., 
much, very. 

toielfa4, various, in many re- 
spects. 

toielleid^t', adv., perhaps. 

toielmel^r', conj. or adv., rather, on 
the contrary, much more. 

trtcr, four. 

)aitti, num. adj., fourth. 

ha^ UBiertel, -%, — , quarter; — 
(auf) fttnf, quarter past four. 

blc S^iertelftutt'be, — , -n, quarter 
of an hour. 

toiersel^ttt, fourteenth. 

bic SBitta [t)=h)], —, -^ or SJlIIen, 
villa, country house. 

toifitle'ren [t)=h)], visit. 

bcr SSoget, -«, •*, bird. 

bo« ®oK, -(e)«, -^r, folk; people, 
nation. 



hcA ^M^hVLii^, -(c)«, -^r, popular 
book, folk book, wSSoIfdbud^/ 

ble ®ott«ctt)mologic', — , -n, 
popular etymology. 

ble ^oVt^Sa^vlt, — , -n, common 
school. 

ber ®o£fi^ftamm, -(e)«, -^^ race. 

k)o£fi9titmnilt, popular. 

toott, full. 

))oIleit'beii, finish. 

bie HBottett'bung, — , -en, comple- 
tion. 

bcr HBoIlmonb, -(c)«, -e, full 
moon. 

toollftanbig, entirely. 

toon, ^re^. ((fa/.), from, by, of. 

towr, j^e^. ((fa/. (?r ace), before; 
in front of; ago; from, at, be- 
cause of; — iXotx 3o]&rcn, two 
years ago. 

tootbei', adv. and sep. pre/., past, 
over. 

tootbei'sfafttcn* (f.), pass, go past. 

toorbci'*gc^cti* (f.), go past. 

toot^ereiteit, prepare. 

ble S^mrburg, — , -en, outer works 
of castle. 

ber HBmrbergninb, -(c)«, ■^, fore- 
ground. 

toor^btingen* (f.), press forward. 

tomrig, last, former. 

t>ot4ommtn* (f.), occur, seem. 

tootlaitfig, adv., meantime, for 
the present. 

ble HBotlefung, — , -en, lecture. 

toot^ftetten, introduce; fid^ (dat.) 
— , imagine. 

toottoiegenb, adv., principally. 

bcr S^mrjug, -(c)«, -^e, advantage. 

tomrjuglid^, excellent, fine, splen- 
did. 
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bcr SBagett, -«, — , wagon, car- 
riage, car (of a train). 

SBagner, -«, great composer 
(1813-1883). 

toaffitn, choose, elect. 

toafiv, true; nt(§t — ? isn't it (so)? 
doesn't he, won't you, etc. 

todl^renb, prep. (gen.)y during; 
conj.y while. 

bcr SBalb, -(e)«, -^cr, wood, forest. 

toalbbebecft, forest-covered. 

ba« SBalbgebirge, -«, — , wooded 
mountains. 

ba^ fBaMal, -(c)«, -^cr, valley in 
the woods. 

(bic) aBoI^oritt, — , the home of 
the gods. 

bie SBoIfit'rc, — , -n, Valkyr. 

toaUen, boil (= seethe). 

bic SBallfal^rt, — , -en, pilgrim- 
age. 

SBalti^er tion ber HBogeltoeibe, 
medieval poet. 

bie SBanb, — , ^t, wall. 

toanhdn, wander. 

ha€ SBanbgemalbe, -«, — , mural- 
painting. 

toann, when. 

toatm, warm. 

toarmett, warm. 

toarncn, warn. 

bie SBartburg, — , castle near 
Eisenach. 

toatten, wait. 

ba« SBarteaimtner, -«, — , waiting- 
room. 

toarum, adv.^ why. 

toO)^, interrog. and rel. pron., 
what, which, that; — fttr, 



what sort of; (=eth)a6), some- 
thing, some. 

bie 9Baf4e, — , -n, wash, washing. 

tooMeti,* wash. 

ha^ SBaffer, -«, — , water. 

bcr SBafTerfaff, -(c)«, -^z water- 
fall. 

toedfen, wake {trans.). 

bcr 9Beg, -(e)«, -e, way, path, 
road. 

toeg, adv. and sep. pref.f away. . 

jtoegen, />fe^. (gew.), on account of, 
because of. 

toeg*tie]ftmcti,* take away. 

toel^en, blow. 

totidf, soft. 

bic SBeidSfcl, — , Vistula (river). 

fi(§ toeigertt, refuse, object. 

(bic) fBtxf^naditcn (plur. or used 
without art. with sing. verb)j 
Christmas. 

ba« SBeii^nad^tjggefd^etil, -(e)«, -<, 
Christmas present. 

bcr 9Beil^na<^tj$grug, -e«, ^, 
Christmas greeting. 
' toeil, conj.f because, since. 

bie SBetle, — , while, leisure. 

bcr SBeiit, -(e)«, -e, wine. 

bcr Steinberg, -(c)«, -t, vineyard. 

ber SBeittfeller, -«, — , wine ceUar. 

btc SBetfe, — , -n, way, manner. 

toeifetl,* direct, send, show. 

toeife, white. 

toett, wide, far; fo — fcin,* to be 
ready; comp.y — cr, farther, on, 
continue; unb fo — cr, and so 
forth; ha^ iEScitcre, the rest. 

toeitcr*geben,* give on, forward. 

toeld^, adj. rel. or interrog. pron.f 
which; who; that. 

bic fBtUc, — , -n, wave. 
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blc SBett, — , -en, world. 

bic SBeltlage, — , -n, position in 

the world, 
bcr SBenbefrei^, -<«, -t, tropic, 
toenben/ turn. 
toenig, little, few; c£?w^., — cr, 

less, fewer; — [tend, adv., at 

least. 
toesn, c(7«;., if, when; — ouc^, 

even if. 
toer, interrog. pron.^ who; indef, 

reL pron.f whoever, 
toerben* (f.), become, grow; e« 

loirb nid^td baraud, nothing will 

come of it. 
toerfcti,* throw. 
bo« SBerf, -(c)«, -t, work. 
(ba«) SBerttigerobe, -«, city in the 

Harz Mts. 
bcr SBert, -(e)«, -t, value. 
toert, worth, worthy, esteemed, 
ble SBertfenbung, — ^, -en, remit- 
tance. 
bo« S93efen, -9, — , being, charac- 
ter, system, 
bie SBefer, — , Weser (river). 
tOt^f^aW, why. 
ber SSSeften, -«, west. 
toeftlid^, adj.y west. 
ba« ^Better, -«, — , weather, 
ber fBttttampf, -(e)«, *e, contest, 

match. 
totd^tig, important. 
totbmen, devote, dedicate. 
toie, adv. or conj.y how; as; like; 

when. 
toieber, adv. and sep. pref., again, 

back, back again. 
toieber*feften,* see again; auf SEBie* 

berfel^en, good-by. 
SBiener, indecl. adj., Viennese. 



ba« SBSiener Sd^ni^el, -«, — , 
veal cutlet. 

bie SBiefe, — , -n, meadow. 

toietiiel', how much (many). 

toUb, wild. 

miUitlm, -«, William. 

toimmeln, be swarming, thronged. 

ber SBinb, -(e)«, -e, wind. 

ber SBinter, -«, — ^, winter. 

ba« SBittterneib, -(c)«, -er, winter 
clothing. 

ble SBittterlanbfd^aft, — , -en, win- 
ter landscape. 

toit, we. 

toirllid^, real, true. 

ber SBirt, -(c)«, -t, host, land- 
lord. 

toiffen,* know, know of. 

too, adv. or conj., where, when; 
Don — aud, from where. 

tool^ei', whereby; at the same 
time. 

ble SBod^e, — , -n, week. 

todd^entlii^, by the week. 

toobutd^', by what, in what, 
whereby. 

toolset', from where, whence; how. 

tooi^in', where, whither. 

tooi^I, adv.y well, indeed, doubt- 
less, probably, I suppose. 

tooi^Il^efaitiit, well-known, famil- 
iar. 

tooi^nen, live, reside. 

ha^ SBoi^ni^auiS, -e«, -^cr, dwelling- 
house. 

blc SBoi^mtitg, — , -en, dwelling. 

SBoIfram tion C^d^en^ad^, medie- 
val poet. 

blc SBoIfe, — , -n, cloud. 

tootten,* wish, want, will, intend. 

toomxt', with what. 
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tooxan', of what, by what. 

toorauf', whereupon; and then. 

tomau^', of what, from what. 

tovtin', in what, in which. 

(ba«) fBotm^, —, Worms. 

ba« fBott, -(c)«, -t or ^x, word. 

toorit'l^er, about what, over what. 

tootum', about (on) what. 

HlO^u', why, what for, to what, on 
what. 

tounberl^ar, wonderful, strange. 

tounhtt\^M, wonderfully beau- 
tiful. 

tom^^tn, to wish (for), desire. 

ba« SBitrfelfpiel; -(c)«, -t, game of 
dice. 

btc fS^utft, — , -^f sausage. 

ba« SBSttrftd^en, -«, — , sausage. 

toutjig, invigorating, balmy. 

8 

bic 8<^W/ — f -«n, number. 

^at^llo^, countless. 

bcr 3apfeti, -«, — , pJug. 

bcr 3<(U^^^r -*/ — f magician. 

Saul^ern, conjure. 

bcr 3<(Utt, -(c)«, "^c, fence, hedge. 

itf^n, ten. 

ba« S^^^^f -^, — / sign. 

jeid^nen, draw, sign, remain (in 

letters). 
jeigett, show; fid^ — ^, show o^e's 

self, appear. 

bic 3^^^/ — t "11/ lii^c- 

bic S^f — f "-^T^f tinie. 

bic 3^'^^wonie', — , -n, ceremony. 

^txJdiHaqtn,* smash. 

jerftteut, far apart, scattered. 

bcr S^^f "-^f — / piece of paper. 

bcr 3^Ufi^/ -ttf "Hf witness. 



ha^ Sitl, -(c)«, -«, goal. 
^itmlitti, adv., rather, somewhat, 

pretty. 
Sierlid^, dainty, delicate, 
btc 3^ffWf — f -Hf figure, cipher, 

numeral. 
ba« 3itnmer, -«, — , room. 
Sifd^ett, to hiss. 

Sitier'eit, quote, cite, summon, 
bcr 3ott, -(c)«, ^, toll, duty, 
bic S^^^f — f -^f zone. 
$tt, ^re^. (dot.), adv. or sep. pref., 

to, at, in, for, by, toward, with, 

on. 
Suerft', adv., first, at first. 
5itf(ill[ig,casual,chance, accidental. 

i^ci^ 3ttflf -(c)«, "^c, train. 

bcr 3udftt4ter, -«, — , conductor. 

Sugleid^', at the same time. 

bic 3ugfpi^c, — , name of moun- 
tain. 

5Ule^t', adv., at last, last of all, 
finally. 

fiVi'^mtLit^vx, shut, close. 

fid^ Sured^t'^ftnben,'^ make a thing 
out, find one's place. 

fiatixd'f adv. and sep. pre]., back; 
again, behind. 

SUtitcf ^brangett; force back. 

SUtitcf^gei^ett* (f.), go back. 

Suritcf ^fei^ren (f.), return. 

Suritdf' ^fommett* (f.), come back. 

5urucf ^reifen (f.), travel back, re- 
turn. 

Suritdf'^fpasie'rett (f.), walk back. 

5itfam'mett, adv. and sep. pre]., 
together. 

Sufam'menfteffl^at; combinable; 
— c« galSirfd^cinl&cft (combina- 
tion) circular tour ticket. 

SU^fd^Iiefiett,* lock, shut. 
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$tt»fd^rei6cti,* ascribe. 
Sit^fe^ett,* look on, watch. 
SHiaiiiigft; twentieth. 
^toat, adv.y to be sure, indeed, it 

is true. 
5toci, two. 

bcr S^^^h -^f — r doubt. 
Stoeimol, twice. 



jHieit, num, adj., second; 
(Piaffe), second class. 

bic S^i^^^f — t ~^t onion. 

Stoiffi^eit, prep, {dot. or ace), be- 
tween. 

Stodlf, twelve. 

ber 8W«'J>er, -«, — high (silk) 
hat. 
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a, an, ein* 

able, ftt^lfi, tttd^tifi; be — , Wnncn,* 

tmftanbc fcin.* 
able-bodied, maffenfttljiifi. 
aboard, an ©orb; get — (a train), 

ein*ftcificn* (f.); all — , (glnftei* 

ficnl 
about, prep., urn, tlber (ace), t)on 



port), ber ©cric^t, -(c)«, -e; on 

— of, Jocficn {gen.), 
accustom, getod^nen; — to, ge« 

tod^ncn an {ace.)-, — ed, fic» 

Joo^nt; be — ed, pflegcn. 
achievement, bte (Smtngenfc^ft, 

— , -en. 
acquaint, befannt madden; — ed, 

bcfannt; be — ed with, fennen*; 

become — ed with, fennen lemen. 



{d(U.)\ adv., ^erunt, untl()er; {— acquaintance, bte ^fanntfc^aft, 



approximately), ungefttl^r, et» 
Joa; be — to, tnt ©cgriff fein* gu, 
eben Jootten.* 

above, prep., tlber {dot. or ace); 
adv., oben; the — mentioned, 
ber obengenannte; adj., obtg. 

abroad, adv., braugen, tnt Hud« 



— , -en; (= person), ber 53e« 

fannte {adj. infl.). 
acquire, errterben,* fic^ an^^etgnen; 

— d knowledge, bie ertoorbenen 

^enntniffe. 
across, prep., liber {ace); adv., 

l^erllber, l^inttber. 



tonbe; be — , iin Su«Ianb fein.* act, ]S)anbeIn; — as if, tun* ote ob. 



abrupt, fc^roff. 



active, aftito'. 



absolutely, adv., unbcbingt', burc^* activity, bie 2:tttlfifeit, — , -en. 



ou«'. 



adapted, fiecifinct; be — , fic^ eignen. 



absolution, bie Sbfolution', — , -en. add, ]S)in3U*fttficn. 



abimdant, retd^Iic^. 

abuse, ntigbrauc^en. 

abyss, ber Slbgrunb, -(c)«, -^e. 

academic, afabe'nitfc^. 

accent, bie Slu«fprac^e, — , -n. • 

accept, an^nel^nten.* 

accommodation-train, ber $erfo'« 

nengug, -(e)«, -"^e. 
accompany, begletten. 
accomplish, eriebtgen, letften. 
according, — to, nad&. 
accotmt ( = bill), bie SRcd^nung, — , 



administer, t)erlt)alten. 
administration, bte ©ertoaltung, 

— , -en. 
admire, belt)unbem. 
admission, ber (Stntritt, -(e)d; bte 

Slufna]S)nie, — , -en. 
admit, gu4affen,* auf*ne]&nien*; 

( = confess) , gu*fieben, * geftel^.* 
adorn, fd^ntildfen. 
advance, fort*fc^reiten* (f.); — 

money, t)or*fc^ic6en*; — d, Dorge* 

fd^ritten, ]S)ert)orrafienb. 



-en; ba« £onto, -«, -«; ( = re- advantage, ber SSorteil, -(e)«, -e. 
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adventure, bag Slbcntcucr, -8, — . 
advertisement, bic Slngcige, — , -n. 
advertising column, bie $[nf(i^la0« 

fctulc, — , -n. 
advice, bcr ^ai, -(c)«. 
advisable, ratfanx. 
advise, ratcn* {dat.). 
affair, bic ^Ingclcgcn^cit, — , -en. 
afraid, be — , fUrd^tcn, \i6) ftird^tcn. 
Africa, (bad) Slfrifa, -«. 
after, prep., nad^ {dat.)\ adv., 

nad^^cr, barauf; conj., nad^bcm; 

— all, boci^. 

afternoon, bcr S^ad^mittag, -(c)«, 

-e. 
afterwards, nad&l)cr', fpfitct. 
again, toicbcr, toicbcrum, nod^malS; 

— and — , immcr toicber. 
against, gcgen. 

ago, two years — , bor gtoci ^al^rcn. 

agreeable, angcncI)Tn, frcunblic^* 

aid, bic ^ilfe, — . 

air, bic ?uft, — , -^c. 

air, liiftcn. 

Alexander, 3llcyanbcr, -«. 

alike, filcid^, cinl)citlid^. 

alive, Icbcn'big, bci Icbcnbigcm ?cibc. 

all, adj. and pron., all; ( = whole), 

gang; not at — , gar nid^t; — 

kinds of, allcrlci; — gone, atte. 
allow, criaubcn {dat. of pers.); to 

be — ed, biirfcn.* 
allowance, make — s, cS cinem gu* 

gutc ^altcn.* ^ 

ally, bcr 55crbtinbctc (adj. infl.). 
almost, faft, bctnal^c. 
alone, attcin', ctngcln. 
along, mit; go — , mit^gclj^en.* 
aloud, laut. 
, Alpine, — river, ber Hlpenflug, 

-ffe«, -ffc. 



Alps, bie HIpcn (plur,). 

already, fd^on. 

also, aud^. 

although, obglctd^'. 

alumnus (of student fraternity), 

bcr altc ^crr, -n, -en. 
always, imntcr, ftct«. 
America, (ba«) Elmc'rifa, -«; 

(name of ship), bic Hntcrifa, — . 
American, bcr Slntcrifa'ncr, -«, 

— ; adj., amcrifa'nifd^. 
amiss, take something — , tttoa^ 

tibcl ncf)ntcn.* 
among, prep., unttx, grtifd^cn, in 

(dat. or ace). 
amount, — to, betragen,* ftd^ be* 

faufcn* auf. 
amuse, amtiftc'rcn. 
amusing, ergot^cnb, unter]S)artcnb, 

amiifant', 
ancient, alt. 
and, unb; — so, alfo. 
anew, aufd neuc. 
anecdote, bic 3lncfbo'te, — , -n. 
angry, gomig, bfifc. 
animal, bad 2;icr, -(e)«, -e. 
annihilate, t)cmtd^tcn. 
announce, bcrfllnbcn, mclbcn. 
another, cin anbcrcr; ( = one more), 

nod^ cin; one — , einanbcr {in- 

decl.); one after — , ciner nad^ 

bent anbcrcn. 
answer, bie Elnttoort, — , -en. 
anxiety, bie Hngft, — , ^t; bie 

@orge, — , -n. 
anxious, flngftlid^, beforgt; — for 

war, fricgdiuftig. 
any, cin, irgenb cin, trgcnb Jocld^; 

not — , fcin; ( = every), jebcr; 

at — time, gu jeber 3cit; — too, 

allgu. 
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ansrthing, (irgenb) ettoa9. 
anyway, flberl^aupt'. 
apart, befonberd. 
apparent, offenbar, fc^einbar* 
appear, crfd^ctncn* (f.); — to, er* 

f d^clnen*; ( = seem) , Mclnen, * 

ou«*felS)cn.* 
appearance, ha9 Studfeljien, -9; bie 

(grfd^cinutifi, — , -en; ba« (£r* 

Melnen, -«. 
apply (to), fic^ Joenbcn* an (dec). 
appoint, bcftintntcn; (to Bundes- 

rat), cmcnnen.* 
appreciate, fc^tt^. 
apprenticeship, bie Sel^rgeit, — , 

-en. 
appropriation, htt 3ufc^u6, -ffe^/ 

arbor, btc ?oubc, — , -n. 

architecture, bie SBoufunft, — , -^e. 

area, ber glttd^cninl^It, -(e)«, -e. 

arise, erftelSien* (f.). 

aristocratic, ariftofra'ttfc^. 

arm, ber %xm, -(c)«, -e; ( = weap- 
on), ha^ &ttioti)v, -(e)«, -f. 

army, ba« $eer, -(e)«, -e; bie Sr* 
inee', — , -(c)n. 

army-corps, bad Snnee'f orpd [nom. 
for; gen. and plur. fbx^], — , — . 

around, prep.y unt (ace), an {dat. 
or ace); adv., l&erum, untl^er, 

arrival, bie Slnhinft, — , •^. 

arrive, an*fomnten* (f.); an*Ianfien 

(f.). 
art, bie ^unft, — , -^e; — work, bad 

^unftJocrf, -(c)«, -t. 
artist, ber ^ttnftler, -«, — ; ( = 

painter), ber Scaler, -«, — . 
artistic, ftinftlcrifc^;. — treasure, 

ber ^unftfd^atj, -e«, •^. 
as (temporal) J aid, )ole, ba; (caus- 



al) , ha; — ... — , fo • . . tok 
(ate); — if, ate ob (loenn); — 
much ... — , f tolel . . • toie; — 
well — (=and also), unb ou^; 
just — necessary, genau fo nfi* 
tig. 

ascend, ]&lnauf(l&erauf)«ftel(jen* (f.), 
beftelfien* (^.)* 

ascribe, gu^d^relben.* 

Asia, (ha^) Hflen, -d. 

ask, fragen,an«fragen; (« request), 
bitten*; (= charge), Derlongen; 

— for, bitten unt (ace). 
assert, ht^wpttn, 
assigned, beftlntntt. 
association, bie (Srlnnerung, — , 

-en. 
assume, an^nel^nten*; (duties), 

llbeme^nten.* 
assure, Derflc^em (dat. or ace). 
astonish, be — ed, erftaunen. 
astonishment, bie ^ertounberung, 

— ; bad (Srftaunen, -d; in — , 

erftaunt. 
at, an, auf (dat. or ace), hti, In, gu 

(dat.), unt (acc.)'y — - home, gu 

$aufe; — your house, bei 
" S^nen; — seven (o'clock), um 

fleben (Vif)x). 
atlas, ber Stlad, — or ^tlaffed, at* 

laffe or ^tlan'ten. 
attack, ber Sfngrlff, -(e)d, -e. 
attack, an»firelfcn.* 
attain, erreld^n. 
attend, befud^en, bel«tDO^en (dot.); 

— to, beforgen. 

attendant, ber wiener, -d, — ; ber 
aiuffel^er, -d, — ; ber ffift^ter, 

attention, bie ^[ufnterffantfelt, — , 
-en. 
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attentive, aufmcrffam; watch — ^ly, 

genau auf^paffen. 
attribute, 3u*fd^rci6cn.* 
auger, bcr SBol^rcr, -9, — . 
August, ber Sluguft, -(«). 
Austria, (ba«) f)ft(er)rci4 -«. 
author, bcr SScrfaffcr, -^, — . 
authority, bic ©cl^firbc, — , -n; the 

authorities concerned, bic be* 

trcffcnbc ^clSidrbc. 
auto (mobile), ha^ $(uto(inobir)/ 

-(c)«, -t. 
avenge, riic^cn. 
avenue, — of Victory, bic @ic« 

gc«attec', — . 
awake {trans.), totdtn, auf^tocdfcn; 

{intrans.)y txtod^tn, auf^toac^cn 

(fO. 
away, adv., fort, Jocg; ( = distant), 

entfcmt. 

awkwardness, bie Unbcljiolfcnl^ctt, 

ax, bie 3[jrt, — , ^, 

B 

back, ber ^Mtn, -9, — • 

back, adv.y gurildf'. 

bad, Wlcc^t, fc^Umm, bdfe; too — , 

fd^abc. 
Baedeker, bcr SBaebefer, -^, — ♦ 
baggage, ha^ ^tpHid, -(e)«; — 

room, ber (^tp^dtaum, -(c)«, 

•^. 
bakehouse, ha^ ^adfym^, -t^, -^cr. 
baker's wife, bie ©ttdfcrfrau, — , 

-en. 
baU, ber SBatt, -(e)«, -^. 
balmy, loitrgig. 
Baltic (Sea), bie Oftfee, — . 
barbarous, barba'rtfd^. 



barber, ber grifcur [grif5r']. 

bare, adj., blo^/ !a^I. 

bam, bie ©c^cune, — , -n. 

basalt-cliff, ber «afoIt'fcI«, -en, 
-en. 

base, grilnbcn; is — d, bcrul^t 
(auf). 

basement, ber ^cKcr, -«, — • 

basket, ber ^orb, -(c)«, •^. 

bath, ba« SBab, -(e)«, -^cr. 

battle, bic ©c^Iac^t, — , -en. 

battle-field, ba« ©^la^tfclb, -(c)«, 
-«r. 

battleship, ba^ tricfi«Wiff, -(e)«, 
-e. 

Bavaria, (ha^) SBatjem, -«; south- 
ern — , ©tibbaijem. 

Bavarian, bat)(e)rtf(i^. 

be, fcln* (f.); ( = become), tocrben; 
there is (are), e« tft (finb), t» 
gibt; I am to, ic^ foU; that is 
(=i.e.), ba« ^eifet (b. \),); how 
are you? Joic fic^t e« 3^nen? 

beam, bcr SBalfen, -9, — . 

bear (a child), gcbttren.* 

beat, fc^Iagen.* 

beautiful, fd^5n. 

beauty, bic ©c^finl^it, — , -en. 

because, tocil. 

become, toerben* (f.). 

bed, ba« ©ett, -(c)«, -«n. 

beech(-tree), bic ©uc^e, — , -n. 

beer, ba« ©icr, -(e)«, -e. 

beer-code, ber ^ierfomntent' [ent 
=anfi or nasalize as in Fr.], -^, 
-«. 

Beethoven St., bie SBeetl^oDcn* 
ftrafie, — . 

before, prep.y Dor {dat. or acc.)\ 
conj.y tf)t, bcDor; adv., Doran'; 
(time) fril^er, t)ox^tx', tf)tx. 
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fd^on; many years — (ago), 

Dor Diclcn ^al^rcn. 
beg, bitten*; — for, bitten* unt. 
beggar king, ber ©ettelWnig, -&, 

-e. 
begin, an^fangen,* beginnen.* 
beginning, ber ^Infang, -(e)«, -^e. 
behind, prep., l^intcr {dat. or ace.)-, 

adv., l^intcn. 
being, ba« iBefen, -^, — . 
Belgium, (ba«) ©elgien, -«. 
believe, fliauben; ( = trust), trauen 

{dat. of pers.). 
belong, Qt\)6xtn, an«gel)5ren (dat.). 
below, prep.y untcr (dat. or ace); 

adv., untcn. 
bench, bic 33an!, — , ^t, 
benefit, ber S^uijcn, -9, — . 
besides, prep., aufecr (dat.); adv., 

aufeerbeni', bagu'. 
best, adj., beft; adv., am bcften; 

make the — of it ( = put up 

with), fiirlicb' ncl^ntcn*; — of 

all, ha^ allcrbefte. 
betrothed, bie ©raut, — , -^e; ber 

©rautigam, -8, -e. 
better, beffcr. 
between, prep., gJoifd^cn; adv., ba* 

gtoifd^en. 
bicycle, ba« gal^rrab, -(e)«, -^er. 
bid, ISieifeen*; — good-by, abieu' 

[abiol^] (or ?ebctoof)I) fagen. 
big, firoi 
bill ( = account), bte 9?ed&nun0, — , 

-en. 
bill of fare, bie ©petfefarte, — , 

-n. 
bind, binbcn.* 
birth, bic (^thuvt, — , -en. 
birthday, ber ©eburtdtag, -(e)«, -e. 
bishop, ber ©ifd^of, -(e)«, -^e. 



bitter, bitter. 

black, fc^toarg; — Forest, ber 

©d^hwrgtoalb, -(e)«. 
blackboard, bie (aBanb)tafel, — , 

-n. 
bleeding, bluttg. 
bUnd, blinb. 
blockhouse, bad SBIocIl^ud, -ed, 

■^er. 
blond, blonb. 
blood, ba« SBIut, -(e)«. 
blood pudding (kind of sausage), 

bie SBIuttourft, — , *e. 
bloody, blutig; a — cut, ein SBIu* 

tiger (adj. infl.). 
blooming, bliil^enb. 
blow (of wind), tot^m* 
blue, blau. 
board ( = food), ba« (Sffen, -«; bic 

^oft, — ; — and room, (Dotte) 

?Jenfion [cn=ang or nasalize as 

in Fr.]; on — (a ship), an ©orb. 
boarded up, mit ©rettem Der* 

fd^Iagen. 
boarding-house, bie ^enfton' [en 

=ang or nasalize as in Fr.], — , 

-en. 
boast, — of, \\6) rlllS)nten (gen.). 
boat, ba« ©oot, -(e)«, -t or ^ 

ba« ©d&iff, -(c)«, -f . 
Bode (river), bie SBobe, — . 
Bode valley, ba« SBobetoI, -(e)«. 
body, ber £5rper, -«, — . 
Boheimer, ©ol^eimer (indecl.), 
Bohemia, (ba«) ^6^mtn, -«. 
boil, nnillen. 
Bonn, (ba«) SBonn, -«. 
book, ba« ©ud&, -(e)«/ •'^. 
book-case, ber 53ti(i^erf(5ronf,-(e)«, 

*e. 
bore, bol^ren. 
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bom, geboren. 

borrow, borgcn. 

both, bctbc; — ... and, foJoolSiI 

. . . al« (auc^). 
botany, blc SBota'nif, — . 
bound, begrengen. 
boundary, bic ©rcngc, — , -n. 
bow, fici^ Dcrbeugcn. 
boy, bcr ^nabc, -n, -n; bcr 3ungc, 

-n, -n. 
boyhood, bic ^nabcngcit, — . 
branch, bcr ^^Qtv^, -(c)«, -c; (of 

study), ba« 5ad&, -(c)«, -^cr. 
brave, tapfcr, mutifl. 
bravery, bic 2;apfcrfcit, — . 
bread and butter, bad ^uttcrbrot, 

-(c)«, -f . 
break (of day), bcr Sagcdanbruc^, 

-(e)«» 

break, brcci^cn,* untcrbrcd^cn*; — 
(of day), an*brc(i^cn; — in, cin« 
brcci^cn; — off, ab*brcc^cn; — to 
pieces, gcrbrcd^cn; — through, 
]S)inburc^*brcci^cn. 

breakfast, \ifx^ grtt^tUd, -(c)«, 
-f ; have — , frlll^ftlltfcn. 

breeze, bcr iEBinb, -(c)«, -c. 

Bremen, i^poA) ^Bremen, -«. 

bride ( = betrothed), bic SBraut, 

9 «'♦ 

bridge, bic 5Brlicfc, — , -n. 

brief, furg. 

bright, f)ctt; — and early, in aUcr 

grtt^c. 
bring, brinflcn*; — back, gurlicf* 

brinflcn; — forth, f)crt)or*bringcn; 

— together, gufamntciisbringcn; 

— up, f)crauf*brin9cn. 
broad, brcit. 

Brocken, bcr 33rocfcn, -«. 
brook, bcr ©ad&, -(c)«, -^c. 



brook-trout, bie SBoc^'foterie, — , 

-n. 
bronze monument, bad (Srggrab* 

mal, -(c)«, -c (7f -"-er. 
brother, bcr SBrubcr, -^, *. 
brush, bllrftcn, pufecn; — off, ^» 

bUrftcn. 
build, baucn; — up, auf^baucn. 
building, ba« ©cbflubc, -3, — . 
Bundesrat, bcr ©unbcSrat, -(c)«. 
burgher, bcr ©ttrgcr, -%, — ; — 's 

child, bad ©llrflcrfinb, -(c)«, -cr. 
bum, brcnncn,* Dcrbrcnncn*; — 

down (or up), l^cruntcrsbrcnncn; 

— (itself) in, fid& cin*brcnncn. 
Burschenschaft (student society)^ 

bic SBurfd^cnf d^aft, — , -en. 
burst, — into tears, in J^rcincn 

au«*brcci^cn* (f.). 
business, ba« ©cfci^ftft, -(c)«, -c; 

— letter, bcr ©cfd^ftfWbricf, 
-(c)«, -c; — man, bcr ®ef(i^ttft«* 
ntann, -(c)«, -Icutc; it is none 
of his — , c« flclSit ibn nici^t« an. 

but, prep.^ auger {dat)\ nothing 
— , mc^t« al«; adv., nur; cow/., 
abcr, allcin, fonbcm (c/. Gram, 
Notes i 49^). 

buy, faufcn; (of tickets), Idfcn. 

by, prep. J bet, Don, ntit {dat.), an, 
ncbcn {dat. or ace), burc^ {acc.)\ 
adv. ( = near), babci, baran; ( = 
past), borbci; — Monday, bt« 
(gum) SWontag; — way of, ttbcr. 



cab, bic Drofc^fc, — , -n, 
caf€, ba« Saf^, -«, -«. 
call, bcr 9?uf, -(c)«, -c; ( = visit), 
bcr ©cfud&, -(c)«, -c. 
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call, rufcn*; (=name), ncnncn*; 
— for, ab'l^olen; — to (some 
one), (elncm) gu*rufen*; — ed, 
ficnannt, noincn«, mtt Sflamtti; 
— ed the R5mer, dliimtx fie* 
nannt. 

calling (= profession), ber $eruf, 

-(e)«, -C* 
calling hour, bte ©cfuci^«gctt, — , 

calm, rul^tfi. 

camera, bcr Spparat', -(c)«, -e. 

camp, bad Sagcr, -^, — . 

can, Wnncn*; tocmifificn*; bttrfen.* 

candidate, ber ^anbtbat', -en, -en. 

cannon, bie ^ano'nc, — , -n. 

cannon-shot, ber ^anon'enfd^ug, 

-ffc«, -ffe. 
cap, bie aWlltje, — , -n. 
capable, tltd^ttfi. 
capital ( = city), bie $au))tftabt, 

capture, (groberung, — , -en, 

capture, erobem. 

car ( = railway - carriage) , bcr 

((gifenbabn)h)a9en, -«, — . 
card, bie ^arte, — , -n; visiting- 

— , bie ©efud^gfartc. 
care, for all I — , ntcinettoeficn. 
care-free, forgloS. 
careful, forflfciltifi, fd&arf ; ( = exact), 

fienau. 
carousal, ba« ©clage, -«, — . 
carpenter, ber ^iwi^cmtann, -(e)«, 

■^cr or -leute. 
carriage, bcr iEBagen, -«, — . 
carry, tragcn,* bringen*; — back, 

gurli(f*t)crfet§cn; — out ( = exe- 
cute), au«*fiibren. 
carter, ber gu^nnann, -(e)«, 

-leute. 



case, ber gaH, -(e)«, *e; in — , 
fall«; in any — , jebenfaHd, 

cask, ha9 gafi, -ffe«, -^ffer. 

Cassel, {ha^) ^affel, -«• 

castle, bie ©urfi, — , -tn; ha^ 
®*Io6, -ffe«, -^ffer. 

castle restaurant, bad ©c^Iog* 
reftaurant, -^, -«. 

castle ruins, bie ©c^Io^rutne, — , 
-n. 

catch, fangen*; (in a prank), er* 
Joifci^en; — sight of, erblidfen. 

cathedral, ber S)ont, -(e)d, -e. 

cause, Mrurfac^en, ntac^en. 

cavalry, hit J^atoaUerie', — , -(e)n. 

cease, auf=>b^ten. 

celebrate, feiem; — d, berttl^ntt. 

cellar, ber teller, -«, — . 

cellar-stairs, bie ^eUertreppe, — , 
-n. 

central, adj., ntittler; — Ger- 
many, (ba«) aWittelbcutfd^Ianb, 
-d; — mountainous region, bad 
aWittelgebirge, -«, — . 

century, bad 3a^rJ^unbert, -(e)d, 
-e. 

ceremony, bie 3cremonie', — , -n; 

— of admission, bie Sufnal^nte* 
gerentonie, — , -n. 

certain, geloig, fici^er. 

chair, ber ©tubl, -(e)d, -^e; take a 

— , nebnten ©ie ?Iafe. 
change, bie 55erttnberung, — , -en; 

— in temperature, ber Sent* 
))eratur'h)ccbfel, -d, — . 

chapel, bie ^apel'Ie, — , -n. 
character, ber Sbaraf'ter W = f], 

-d, -tc're. 
Charles, ^arl; — the Great 

(Charlemagne), ^arl ber ©rofee. 
charming, reigenb, entglicfenb. 
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chase, bit 3afib, — , -en. 

chat, plaubem. 

cheap, biUtg. 

check (baggage), au^geben.* 

Cheruskan, — prince, bcr S^e* 
ru«'fcrfllrft, -en, -en. 

cherish, n(i^ren. 

chief, — advantage, bcr ^aupt* 
toortcti, -(c)«, -e; — adornment, 
bcr $auptfd&ntu(f, -(c)«, -e; — 
purpose, bcr $auptgtoccf, -(e)«, 
-f; — weight, ba« ©auptge* 
Joid^t, -(c)«, -e. 

chiefly, l^auptfSc^Uci^. 

child, bo« ^inb, -(e)«, -er. 

childhood, bic ^Inbl^cit, — . 

chimney, bcr ©c^omftcin, -(c)«, -e. 

choir, ber Sl)or [for], -(c)«, -^e. 

choose, Ml^Ien, au^^fnc^en. 

choral society, bcr ©cfangDcrein, 

-(c)«, -e. 
Christ, B.C., Dor (Sl)riftl ©cburt; 

A.D., naci^ Sl^riftl ©cburt. 
Christinas, (bie) SBeil^nad&ten; — 

greeting, bcr i|[Bei&naci^t«gru6, 

-(e)«, -"-e. 
church, bic £irc^c, — , -n; — of 

our Lady, bic graucnfird^c, — , 

-n. 
church door, btc ^ird^ttlr, — , -en. 
Cimbri, bic Simbcm (plur.), 
circle, bcr ^rci«, -c«, -e. 
circular tour ticket, bad gufanx^ 

mcnftcHbarc Sal)rfd^ein^cft, -(c)«, 

-e. 
citizen, bcr ^Stirflcr, -«, — . 
city, bic @tabt, — , -^c; little — , 

ba^ ©tttbtd^cn, -«, — ; large — , 

bic ®ro6ftabt, — , *c. 
city hall, ba« SRatbau«, -(c)«, -^cr. 
city life, ba« ©tabtlcbcn, -«. 



city wall, bie ©tabtmouer, — , -n. 

civilization, bie ^ultur', — , -en. 

clamor, Ittrmen. 

clap, — shut, 3U*fIappen. 

clash, flirrcn. 

class, bie Piaffe, — ^,-n; bie©tunbe, 

— ,-n. 
class room, ha^ ^laffengintnter, -d, 

. 
classic, flaffifc^. 
clay, ber 2tl^m, -(c)«. 
clean, rein. 
clear, flar, rein, beutlid^, ungc* 

trtlbt. 
clear out! SKarfd^l Stroll bid^ fort! 
cliff, ber gcl«, -en, -en. 
climate, ba« ^linta, -«, -ta or -te. 
climatic, flinxa'tif(i^. 
climb, ftciflcn* (f.), crflimnten,* 

befteigen.* 
clock, bic W)t, — , -en; at twelve 

(o'clock), unt amdif (Ubr). 
close, bic^t; ( = near), nab; — at 

hand, gang au« ber Sf^ttl^e; — to, 

bici^t bti {or an); — ^r and — ^r, 

intnter nttbcr. 
close, fd&IicSen,* gu*ntaci^cn. 
clothe, ficibcn. 
clothes, bie ^leibcr {neut. plur.); 

(suit of) — , bcr Slngug, -(c)«, *e. 
clothing, bic ^leibung, — , -en; bie 

ticibcr. 
cloud, btc iEBoIfe, — , -n. 
coal, bic ^ol^Ie, — , -n. 
coal mine, bad ^ol^Icnbcrgloerf, 

-(e)«, -t. 
coarse, grob. 
coast, bic £tifte, — , -n. 
coast land, ba« ^ttftenlanb, -(e)«, 

•«^cr. 
coat, bcr SRocf, -(c) «, -"^c. 
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cobbler, bcr ©d^ufter, -9, — . 

coffee, bcr ^affcc, -«. 

coffee table, bcr ^affcetifci^, -c«, -f . 

coffin, bcr ©arg, -(e)«, -h. 

cold, fait; be — , fricrcn*; he is — , 

U)n frtcrt. 
collar, ber Jlragcn, -«, — . 
collect (themselves), fid^ (t)er») 

fantmeln. 
collection, bic ©amntlung, — , -en, 
college, ha^ , (College' [Eng. pron.]^ 

Cologne, (bag) ^'6\n, -«; — Ca- 
thedral, bcr Joiner Dont. 

colonial policy, bte ^oloniarpoU* 
tif% —. 

colony, bic Colonic', — , -(c)n. 

coliunn, — of Victory, bic ©tc0C«* 
fitulc, — , -n. 

comb, fttmnten. 

combine, ticrctntgen. 

come, fontmcn* (f.); — along, 
mit'foniTnen (f.); — back,gurllcf* 
fontmcn; gurtlcf*reifen (f.); — in, 
l^crclnfontntcn, nttl^cr^trctcn* (f.); 
— out, ]^crau«*fonintcn (f.); — 
together, gufantmen* fontmcn (f.). 

comedian, bcr ^omdbiant', -en, 
-en. 

comfort, troftcn. 

comfortable, bequcm, ht\)a%li^, 
gcmlltUci^; make one's self — , 
c« fici^ bcqucm madden. 

comic, fomifd^. 

comic actor, bcr ^omifcr, -«, — . 

command, bcr ©cfcf)l, -(e)«, -e; 
bag £omman'bo, -8, -«. 

comanand, bcfcl)Icn* (dat.). 

comanerce, bcr ^anbcl, -g. 

common, gcmcin; — school, bie 
«oIf«fd^uIc, — , -n. 



company, bte ©cfcHfc^aft, — , -en; 

have — , ©efud^ l^ben. 
comparatively, Dcrl^ttltntgmttgtg. 
compare, t)crgletd^cn. 
comparison, bcr ^ergletc^, -(0^^ 

compartment, ber Hbtcil, -(c)«, -e. 
compete, Jocttctfem, fonfurric'rcn, 

(bic) ^onfurrcng' madden. 
complete, adj.^ DdQtg, t)oIIftJinbtg. 
completion, bic SSoHenbung, — . 
composer, bcr ^omponift', -en, 

-en. 
composition ( = theme), bcr Sluf» 

\a^, -c«, -"^e; ( = music), bie 

^ompofitton', — , -en. 
conceive, erfinnen.* 
concert, ba« ^ongert', -(c)«, -e. 
concert hall, bcr Jlongcrt'faal, 

-(c)«, -fttle; bie ^onacrt'^atlc, — , 

-n. 
conclude, fd^Iicfeen,* ob*fd^ne6cn; 

( = resolve), befd^Iiefeen; — d (of 

story, etc.), ©d^Iug. 
conclusion, bcr ©d^Iug, -ffc«, -^ffe; 

ber 3lbfd^Iu6. 
condemn, Dcrurtetlen. 
condition, bag ^crl^ttltnig, -ffeg, 

-ffe; (= state), ber 3uftanb, 

-(e)«, ^, 
conduct, Icttcn. 

conductor, bcr B^iflWrcr, -«, — • 
confess, gcftcl^en,* befenncn.* 
confidently, guDcrfid^tltd^. 
conjure, gaubcm. 
connect, berbinben,* toerfnllpfen. 
connection, bcr Slnfd^IuS, -ffe«, 

*ffc; bic 55erbinbung, — , -en. 
conquer, beficgen. 
conscientious, getoiffenl^aft. 
consent, bic ^^iftiinmung, — , -en. 



English-German Vocabulary 



235 



consequently, tnfolgebeffen, alfo. 
conservatory, ba« ^onfertoato'* 

rium, -(«), -icn. 
consider, crtoftgcn*; nac^*bcnfen* 

tlber (ace); ( = deem), fiir . . . 

Ijialtcn*; — lucky, ^IMli^ pttu 

fen.* 
consideration, bic 9?ll(fftd&t, — , 

-en. 
consist, bcftel^en* (of =aud). 
consort, bie ©emal^Iin, — , -ncn. 
constitution, bie ^Jcrfaffung, — , 

-en. 
consume, t)erbraiid^en. 
contact, bic 33crlllj)run0, — , -en. 
contain, entl^alten.* 
contemporary, ber ^citgenoffc, -n, 

-n. 
content, adj., gufrteben. 
contents, ber 3fnlj)alt, -8. 
contest, ber iEBettfampf, -(e)«, -^e; 

(in song), ber ©ttnflerfricg, 

-(e)«, -e. 
continent, bad geftlanb, -(c)«. 
continual, fortmftl^renb, unauff)dr* 

li*. 
continue (trans.), fort^fetjen; 

(intrans.), fort*fal&ren*; — d, (of 

story, etc.), gortfcljung. 
contrary, ba^ ©cflchtcil, -(e)«, -e; 

on the — , int ©cflenteil. 
contrast, ber ©cgcnfalj, *-e«, -^e. 
contribute, bel^troficn.* 
convene, bcrufen.* 
convenient, bequem. 
convent, ha^ £loftcr, -«, *. 
conversation, bie Unterl^altung, 

— , -en; bie ^ontoerfation', — , 

-en; ba« ©efpritd^, -(e)«, 

-c. 
converse, fici^ unterl^altcn.* 



convince, tiber^eugen. 

cool, filial. 

cool, — off, ab*fiif)Icn. 

Corbetha, (ba«) Sorbe'tba, -«. 

cordial, I)ergUd^. 

comer, bie @cfc, — , -n; — seat 

ber Qdpiaii, -e«, -^e. 
comer-stone, ber ©runbftcin^ 

-(c)«, -«. 

corps, ba« ^orp« [nom. for, gen. 
and plur. for«], — , — . 

cosmopolitan, — city, bie iEBelt* 
ftabt, — , ^e. 

cost, foften. 

count, ber @raf, -en, -en. 

count, gelten*; (of numbers), 
gdl^Ien. 

countless, gaI)IIod. 

country, \iQi^ ?anb, -(e) «, -^cr or 
-c; in the — , auf bent ?anbe; in- 
to the — , auf 'aoi^ ?anb; in this 
— , in biefem ?anbe, l^ier gu 
?anbe or ^icrgulanbe; our — , bad 
35aterranb, -(e)«. 

coupon (of railway ticket), ber 
(5a^r)fd&ein, -(e)«, -e. 

courage, ber SDf^ut, -(e)«. 

course, ber ?auf, -(c)«, -^e; (of a 
school), ber ^urfu«, — , — or 
£urfe; ber ?ebrgang, -(e)6, -^c; 
— of lectures, ba« tolleg', -«, 
Atn\ of — , nattlrlid^, felbftbcr* 
ftanblid^; in the — of, im ?aufc 
{gen.), toii^rcnb {gen.). 

cousin, ber SSetter, -«, -n. 

cover, ber Dedfel, -«, — , 

cover, bebcdfen. 

crazy, tcrrildft. 

cream, bie ^oim, — ; ber 9?a]S)ni, 

-(e)«. 
create, fc^affen.* 
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creep, Wedjen* (f.). 

criminal, bcr SScrbrcd^r, -«, — • 

cross, fici^ frcujcn, \x^ fd^neibcn*; 

— swords, binbet bic ^Ungenl 
crowd, bie SWcngc, — , -n. 
crown, bic Orotic, — , -n. 
crown, frfinen; — ed with castles, 

burggefrdnt. 
crown prince, bcr ^rouijrtnj, -en, 

-en. 
crutch, bic ^rilcfc, — , -n. 
cry, fd^rcicn*; ( = call out), rufcn.* 
culture, bic ^ultur', — , -en; bie 

©ilbung, — , -en. 
ctdtured, gcbilbct. 
cunning, bic ?ift, — , -en. 
cup, bic Xa\\t, — , -n. 
curt, hirg. 

curtail, bcrftimntcm. 
custom, bic @ittc, — , -n; bie ®e* 

n)o]S)n]^cit, — , -en; bcr ©cbrouc^, 

-(c)«, -^e; evil — , bie Unfitte. 
cut, fc^neibcn*; — a class, Mtottn*' 

gen. 



daily, tttglid^; — program, ber 

dainty, bcr ?c(ferbiffen, -^, — • 
dance, ber Zan^, -e«, -^c. 
dance, tangen. 
danger, bie ©efabr, — , -en. 
dangerous, gefttl^rlici^; — to life, 

lebcn«0efttf)rlici^. 
Danube, bie Donau, — . 
dare, bllrfen*; toagcn. 
dark, bunfel; — beer, !DunfIc«. 
date, l^er^ftammen. 
daughter, bic 2:oc^ter, — , •^. 
day, ber Xa^, -(e)«, -c; — after 

to-morrow, llbcrmorficn; — be- 



fore yesterday, t)otfie|teni; in 
his — , gu feincn Cebgeiten. 

dead, tot. 

dear, licb, teuer; ( = expensive), 
teuer; foftfpielifi; — Sir (in let- 
ters), gec^rter (ortocre]^rtcr)$err. 

death, ber Job, -(e)«. 

debt, making — s, bad ©d^ulben* 
nuKi^en, -d. 

decade, bad Sol^rgel^nt', -(e)«, -e. 

deceased, t)erftorben. 

December, ber 5)egentber, -(«), — . 

decide, entfc^eiben*; ( = deter- 
mine), befc^Iiefeen,* fi(§ entfc^Iic 
6cn*; — upon, beftintnten. 

declare, crfUlren. 

decorate, fci^ntlidfcn. 

decree, ber ©efci^Iufi, -ffe«, *ffe. 

deep, tief. 

defend, t)crteibi0en. 

degree, ber ®rab, -(e)«, -e; (aca- 
demic), bic SBllrbe, — , -n; ber 
Xitel, -«, — . 

delay, fttumen. 

delicate, litclid^, (of body), 

demand, oerlangen, forbem. 

Denmark, (bad) ^ttnentarf, -d. 

dense, bic^t; ( = thick), bicf. 

deny, leugnen. 

departure, bie Slbfal^rt, — , -en; 
bie Slbreifc, — , -n; (from uni- 
versity), ber ^[bfiong, -(e)«, 
•*e» 

depth, bie 2:iefc, — , -n. 

descend, ^erunter«ftcifien* (f.), 1^* 
untersfomnten* (f.). 

descent, bie Slbftantntung, — , -tn. 

describe, befci^reiben,"^ fd^itbem. 

description, hit ©efd^reibunfi, — , 
-en. 
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desire, ble 8uft — , *e; ble ©e* 

filcrbc, — , -n. 
desire, toilnWcn; — d, er* 

tDftnf(!^t. 
desirotis, begierig (nadj); be — of, 

gem tnfificn, firofie ?uft l^ben. 
desk (of lecturer), bcr (or ba«) 

^at^c'ber, -«, — . 
desolate, 5be. 

despair, bic SScrgtociflung, — • 
desperately, fterbltc^. 
dessert, bcr Sf^od^tifc^, -<«, -e. 
destroy, gerftdren. 
detaUed, audfUI^'Ud^. 
determine, befc^Itegen,* fid^ ent« 

fd^Uefecn*; (= allot), bcftimmcn; 

— d, cntfd^Ioffcn. 
detour, bcr Utntocg, -(c)d, -e. 
develop, cnt)t)i(fcln. 
development, bic (Sntn}i(f(c)Iun6, 

— , -en. 
devil, bcr Scufcl, -«, — . 
devote, Joibmcn. 
devotion, bic ©ingabc, — . 
devour, auf*frcffen.* 
dice, play at — , SBttrfcI friclcn, 

Jottrfeln. 
dictionary, ba« SBfirtcrbud^, -(c)«, 

*er. 
die, ftcrbcn* (f.)» 
differ, fic^ untcrfci^cibcn.* 
difference, bcr Untcrfci^lcb, -(e)«, 

-c; it makes no — , e^ xml^X 

ntci^td aud. 
different, anbcr, Dcrfci^tcbcn, anbcrd; 

— ly, anbcrg. 
difficulty, bic ©c^toicrififcit, — ,-cn. 
dining-car, bcr ^pcifooagcn, -d, 

• 

dinner, ba« aWittagcffcn, -«, — ; 
(in evening), bo« !Dtner [bin?'], 



-«, -«; ba9 ^[bcnbbrot, -(e)«^ 

-«. 
diploma (of Gymnasium), bad 

9eclfcgcufim«, -ffc«, -ffc. 
diplomacy, bic S)ipIoniatic', — . 
direct, btrcft', gcrabc. 
direction, bic Sfttci^tutifi, — , -tn. 
director, bcr IDlrcf'tor, -9>, -to'» 

rcn. 
dirty, adj,^ fd^muljifi. 
disappear, Dcrfci^Joinbcn* (f.). 
discipline, bic ^^x6)'t, — ; bie S)i«* 

cipltn', — . 
disclose, offcnbarcn* 
discover, entbcdfen. 
discuss, bcfprcci^cn/ eriirtem. 
disgrace, fc^ttnbcn. 
dish, \iix^ ©crid^t', -(c)«, -e; bic 

©pcifc, — , -n. 
dismount, Doin ^fcrbc ftctgcn* (f.). 
disposal, bic SSerfllfiutifi, — , -en; 

place myself at your — , tntd^ 

3bncn gur SBcrfftfiung ftcUen. 
disposition, bic ©cfinnunfl, — , -en. 
dissertation, bic ^iffcrtatton', — , 

-<n; bic Slrbeit, — , -en. ' 
dissolve, auf4fifcn. 
distant, cntfcmt, Jocit; more — 

acquaintances, Jcmerftcbcnbc 
distinction, bic Slu^gcici^nung, — , 

-en. 
distinguished, tjomcl^nt. 
disturb, ft5rcn. 
divide, tcilen, ein*teilen. 
divine, gSttUc^. 
dizzy, fd^minbclnb. 
do, tun*; — badly, e« fd^lec^t 

{or fc^Iimnt) madden. 
doctor, bcr Dof'tor, -«, -to'rcn; 

— *s examination, bad X)oftor« 

eja'nten, -^, -Ina. 
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dog, bcr $unb, -(c)«, -c. 

doings, ba« Zxtihtn, -«. 

door, bit 2:tir, — , -en. 

doubt, bcr 3h)cifcl, -«, — . 

doubtless, tt)O^I, gemig, gmeifeUod. 

down, untcn; f^inab, l)inuntcr, l^cr* 
untcr. 

dozen, ba« !J)uijcnb, -(c)«, -c. 

Drachenfels, cf. Germ.-Eng. Voc. 

drama, ba^* !J)rama, -«, !Dramcn. 

dramatist, bcr !Drama'tifcr, -^, — . 

draw, gict)cn.* 

dreadful, furd^tbar, graufig. 

dreamer, bcr Jrdumcr, -«, — . 

dress, ficibcn, fic^ an^gic^cn,* fic^ 
an-flcibcn. 

drill, cjcrgic'rcn. 

drink, take a — , eincn <Sc^lu(I 
trinfcn.* 

drink, trinfcn.* 

drinking, baS Jrinfcn, -«; — cus- 
tom, bcr 2:rinfbraud&, -(c)«, ^t, 
bie Jrinffittc, — , -n; — rule, 
bie 2:rinfrc0cl, — , -n. 

drive (trans.), fat)rcn,* an*trci= 
ben*; (intrans.), fa^rcn* (f.); — 
into, f)incin=trcibcn. 

driver, bcr £utfc^cr, -«, — . 

driving, ba« %a\)Xtn, -«; fast — , 
ba« 3aficn, -^. 

dry, adj., trodcn. 

duel, ba« !DuclI', -(c)«, -c; (stu- 
dents' — ), bie aWenfur', — , 
-en. 

dueling hall, bcr *5?auffaal, -(c)«, 
-fcilc. 

during, n)(i!)rcnb (gen.). 

Dutch, tioKftnbifc^. 

Dutchman, bcr ^oUttnbcr, -«, — . 

duty, bie ?flic^t, — , -en. 

dwell, toojnen. 



dwelling, bie ^SSol^nung, — , -en. 
dwelling-house, ha^ 9BoM<iu0r 

£ 

each, ieber. 

eager, eifrig; ( = desirous), bcgic* 

rig; be — (to go), grofee ?uft 

l^abcn (gu gcl^). 
early, frill^. 
easily. Iciest, 
east, ber Often, -«. 
east, adj., dftlic^. 
eastern, dftUc^; — boundary, bie 

Oftfircnge, — , -n. 
easy, Iciest, 
eat, effen*; (of animals), freffcn*; 

— up, auf*gc^ren. 
economic, finongiett', toirtfd^aftlid^. 
eddy, freifen, toirbeln. 
edition, bie Slu^gabc, — , -n. 
educated, gcbilbet. 
education, bie @rgic]jiunfi, — , -en. 
educational institution, bie (Sr« 

gict)unfi«anftalt, — , -en. 
efface, t)crh)ifc^cn. 
eight, a^t 
eighteen, ac^tgel^n. 
eighteenth, ac^tgeljint. 
eighty, ad^tgifi. 
eight-year-old, ac^tittl^rtG. 
Eisenach, (bad) (Sifenad^, -d. 
either, einer; ( = each), {eber; — 

... or, enttoebcr . . . ober. 
Elbe, bie ©Ibe, — . 
elect, h)cit)Icn; — emperor, gum 

^aifer ertottb^cn; — (a course), 

bclegen. 
election, bie SBabI, — , -en. 
electric, clcf'trifc^; ( = street-car), 

bie (Slcftrifc^c, (adj, infl,). 
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elegant, fein, elegant'. 
elevation, bie (grl^ebung, — , -en. 
eleven-year-old, elfittf)ififi. 
else, fonft; everything — , aUi» 

onbere; nothing — , nic^t« an* 

bere«, fonft nid^t«. 
emigration, bie ^udtoanberung, 

— , -en. 
emperor, ber ^aifer, -«, — . 
empire, ha^ ^tid), -(e)«, -e. 
empty, adj., leer, 
empty, leeren; (of rivers), mtinben 

(in w. ace). 
enact, eriaffen.* 
enclose, ein*fc^Iie6en*; — d (in 

letters) beiliegenb, beifolgenb. 
encourage, ermutigen. 
encyclopedia, bad ^onberfationd'* 

lejifon, -«, -fa or -fen, 
end, ba« (gnbe, -4, -n; ber ©c^Iufe/ 

"ffc^/ "*ffe; at an — , gu (Snbe; in 

the — , am (Snbe. 
end, beenben. 

endure, ertragen*; au«*I^Iten.* 
enemy, ber geinb, -(e)«, -e. 
energy, bie ^nergie', — . 
engineer (of locomotive), ber 

Sofomotit)'flll)rer, -«, — . 
England, (bad) (Snglanb, -d. 
English, engUfc^; ( = language), 

(gnglifd^, bad ©ngUfd^e (adj. infl.) ; 

in — , auf englifd^. 
Englishman, ber (SnglQnber, -d, 

* 
enjoy, geniefeen.* 
ennobling, berebelnb. 
enough, genug. 
enrich, bereic^em. 
enter, ein=treten* (f.) (in w. ace), 

betretcn*; — (the university), 

begiel^en,* fid^ immatrifulier'en 



laffen*; upon — ^ing, beim (gin* 
tritt; — upon, an*treten.* 

enterprising, untemeJ^menb, auf* 
getoecft. 

enthusiasm, bie S3egeifterung, — , 
-en. 

enthusiastic, begeiftert. 

entire, gang. 

entrance, ber 3utritt, -(e)«, -e; 
ber (gintritt, -(e)«, -e; — ex- 
amination, bie (gintrittsprtifung, 
— , -en. 

entrust, an*t)ertrauen (dat. of 
pers.). 

environment, bie Umgebung, — , 
-en. 

erect, erric^ten. 

Erfurt, 0>a^) (grfurt, -«. 

escape, bie gluc^t, — . 

especial, adj., befonber; — ^ly, be* 
fonber«. 

etc., ufh). or u.f.to. (unb fo toeiter), 

eternal, etoig. 

Europe, (ba«) (guro'pa, -8. 

European, europtt'ifcj^. 

even, adv., fogar, felbft; — if (or 
though), toenn aud^ (generally 
separated by subject); — then, 
aud^ bann; not — , nic^t einmal. 

evening, ber Slbenb, -^, -e. 

evening twilight, bie SlbenbbQm* 
merung, — , -en. 

event, ba« (greignis, -ffe«, -ffe. 

ever, immer, je. 

evergreen forest, ber Slabeltoalb^ 
-(e)«, -^er. 

every, jeber. 

everybody ( — one), iebemxonn, 
aKe. 

everything, alle«. 

everjrwhere, ttberaU'. 
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evident, offenbar* 

evil, — custom, ble Unflttc, — , -n. 

exact, genau. 

exactly, gettau, gerabe, $unft. 



bo« (grlcbnl«, -ffe«, -ffc; learn 
by — , ou« (grfol^rung toiffcn.* 
experience, erfal^ren,* erieben; 
partic, adj.j erfal^ren. 



examination, bad (S^a'nten, -d, explain, erflttren. 



-Ina; bie ^rttfung, — , -en. 
examine, prlifen. 
example, ha^ S3cifpicl, -(c)«, -c; 

for -— , g. S3. (=auTn ©cifpici). 
excellent, bortrcff'Iic^, borgtig'Ud^, 

audgegeid^net. 
exception, btc ?lu«na]^me, — , -n. 



explanation, bic (Srflttrung, — , 
-en; bic Slu«etnonberfc^ung, — , 
-en. 

express (-train), bet ©d^nellgug, 
-(e)«, -^. 

express, au9«brli(fen. 

expression, ber ?lu«brud, -(e)«, *e. 



exchange, mec^feln; (lessons, etc.), extend, fid^ au^^bel^nen; ft(i^ er« 



ftretfen. 
extreme, hQ& (gjtrem', -(e)«, -e. 
extreme, ttugerft, fel^r, au^or* 

bentlid^; — ^ly old, uralt. 



au^^taufd^en. 
excited, aufgeregt. 
exclaim, au9«rufen.* 
exclusive, audfd^Iieg'Iid^. 
excursion, ber Slu«flug, -(e)«, -^e; eye, bo« Sluge, -8, -n. 

make (be on) an — , einen 81u«* 

flug madden. ^ 

excuse, entfd^ulbigen {acc.)\ k)er« 

geilSien* {dat.). 
execution, ber 55oIIgu8', -(e)«, -^e. 
exercise, bic tibung, — , -en; writ- fact, bic 2^atfad^e, — , -n. 

ten — , bie fd^riftlid^c Slrbeit, — , factory, bic gabrif, — , -en. 

-en. 
exercise, Uben; (influence), avA* 

llben. 



facade, bie goffo'be, — , -n. 
face, ba« ©eftd^t, -(e)«, -er. 



faculty, bie gafultttt', — , -en; — 

of law, bie furi'ftifd^e Sofultftt. 
fair, bie 2)^effe, — , -n. 



exercising, ba« (Sjcrgie'ren, -«; — fair ( = beautiful), fd^fin; (of hair), 



in marching, bic iKarfd^llbung, 

— , -en. 
exert, bcmtlben. 
exertion, bie 5Bemlibung, — , -en; fairylike, feenl^aft. 

( = fatigue), bie ©trapa'gC/ — / fall, ber $erbft, -e«, -e. 

-n. 
exhibit, geigen, bar*ftcllen, 
exist, bcftelSien.* 
expect, crtDarten. 



blonb; (= rather good), giem* 
lid^ (gut). 
fairly, giemlid^. 



fall, faUen* (f.); — in love, p* 
berlicben (in w. acc.)\ — upon 
one, liber einen b^HaHen* (f.). 

familiar, k)ertraut. 



expedition, ber gelbgug, -(c)«, *e. family, bie gami'Iic [ie], — , -n. 



expense, bic Hu^gabe, — , -en. 



famine, bie 2^euerung, — , -en. 



experience, bic (Srfabrung, — , -en; famous, bertibmt. 
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far, totit, fern, cntfcmt; in so — , 

infotocit. 
fare, bo« gal^rgclb, -(c)«, -cr; blc 

Zaxt, — , -n. 
fare, he — d well, c« ging il^tn gut; 

— well (=good-by), Icbc tool^L 
farther, toeiter. 
fast, fc^neU. 

father, bcr 5Satcr, — , *. 
Faust-book, ha9 gauftbud^, -(e)9, 

•*cr. 
Faust legend, bie Sauftfage, — , 

-tn, 
favor, blc ®unft, — ♦ 
favor, — us with a story, un« cine 

©cfd^ic^tc gum bcftcn gcbcn. 
favorable, giinftig. 
favored, gllnfttg. 
favorite, adj.y bcfonbcrd bclicbt; 

Sicbling**; — reading, bic Sicb* 

Iing«Icrttl'rc, —• 
fear, bic gurd^t, — . 
fearful, furd^tbar. 
fearless, furc^tlod. 
feast, ber ©c^mau«, -cd, *c. 
federal, — council, bcr S3unbc«« 

rot, -(c)«; — state, bcr ©unbc«* 

ftaot, -c«, -en. 
feed, fpeifcn. 

feel, ftt^Ien; (of health), fid^ flll^Icn. 
feeling, ha^ ©efli^I, -(c)«, -e; ( = 

mood), bic ©timmung, — , -en. 
fellow, bcr ^crl, -(c)«, -c or -8. 
felt-hat, bcr glli^ut, -(c)«, -^c. 
fence, bcr 3ttun, -(c)«, -^e. 
fencing, bad S^d^ten, -d. 
fendng-hall, bcr gcd^tboben, -«, *. 
fern, ba« gamfraut, -(c)«, -^cr. 
ferryman, bcr gttl^nnann, -(c)«, 

*cr or -Icutc. 
festival, ba« gcft, -(c)«, -c. 



few, tocnig; a — , clnigc, ein paax; 

a — more, nod^ cin paax; a — 

times, cin paarmal. 
FiduUtat, bic gibulitttt', — . 
fidd, ha^ gclb, -(c)«, -cr; {figuror 

live), ba« ®cbict, -(c)«, -c; in the 

— (of), auf bcm ©cbict {gen,), 
field-artillery, bic gclbartiKcric', 

— / -(e)n. 
field-marshal, bcr ScIbntarfd^aU, 

field-service, bcr gclbbicnft, -(c)«, 

-c. 
fifteen, fttnfgel^n. 
fifteenth, filnfacl^nt. 
fifth, fttnft. 
fifty, fttnfgig. 
fight ( = brawl), bic ^m\tttV, —, 

-en. 
fight, fcd^tcn,* fttmpfen; — ^ing, 

( = brawl), bo« $>Jaufcn, -«; 

— ^ing society, bic fd^lagcnbc 

^Scrbinbung, — , -en. 
figure, bic gigur', — , -en; {number), 

bic 3iffcr, —, -n. 
fill, filUcn, crfilUcn. 
film, bcr gilm, -(c)«, -c or -8. 
final, Ict^t; — examination (of a 

Gymnasium), ba« Slbituricn'* 

tcncjamcn, -«. 
finally, cnblid^. 
find, finben*; bor^finben; it is 

found, c« finbet fid^; — one's 

self, ftd^ (be) finben. 
fine, fd^5n, fein, prad^tt)oU, k)or3iig'« 

lid^. 
finish, t)oIIenbcn, bccnbcn, crlebigcn; 

— ed, partic. adj., fcrtig. 
fire, ba« gcucr, -8, — ; be on — , 

brennen*; set on — , an*ftcdfcn. 
fire, — off, ab*fcucm. 
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fireplace, ber ^amin', -«, -c. 
fir-forest (woods), ber ^annen* 

toalh, -(c)«, -^cr. 
firm, feft. 
first, adj., crft; adv,y erft, gucrft; at 

— , iucrft; for the — time, ium 

crftcn mal(t), 
five, ftinf; — cornered, fllnfctfig. 
fixed, bcfttmint; — upon, gerid^tct 

auf (ace). 
flag, bit galSinc, — , -n. 
flame, bic Slamtnc, — , -n. 
flash, blij^n. 
flat, flad^. 

flee, fitcben* (f.), ft* fllld^tcn. 
fleet, bic glottc, — , -n. 
floor ( = story), bic (gta'gc [g=z 

in azure], — , -n; ba« ©todf* 

totxf, -(c)«, -c; ber ©to(f/-(c)«, 

*(e); (of room), ber gufeboben, 

flow, fliefeen* (f.). 

flower-bed, ba« ©lumenbeet, -(c)«, 

•*c. 
fly, flicflcn*; (of sparks), fticbcn.* 
foam, fc^Quntcn. 
fog, ber SIcbcI, -^, — . 
folk, ba« 55olf, -(c)«, -^cr; — book, 

ba« 5SoIf«bud&, -(c)«, -^er; — 

song, ba« 5SoIf«Iieb, -(c)«, -cr. 
follow, folgen (f,) (dat.); as — s, 

foIgcnbcrmaSen, toic folgt; — ing, 

folficnb. 
food supply, bic ^al^rungdmittcl, 

iplur.). 
foot, ber %\x% -t&f -^c; on — , gu 

foot-path, ber Sufetocg, -(e)«, -e. 
foot tour, bic Sufercifc, — , -n. 
for, prep., ftir, auf (ace), au«, 
nac^, t)or, ju ((fa/.); cow;., benn; 



— some days, auf einige S^age; 

— all I care, meinettpegen. 
force, atoingen,* crgtoingen,* auf* 

bringcn*; — back, 3urtt(f*brttn« 

gen. 
forefoot, ber 5Sorberfu6, -e«, -^e. 
foreground, ber ^orbergrunb, -8. 
foreign, fremb; (of policy), au«« 

tottrtig; — lands, ba« Jlu«Iatib, 

-(e)«. 
foreigner, ber ?lu«lanbcr, -«, — . 
forest, ber SBalb, -(e)«, -^er; — 

covered, toalbbcbecft. 
forester's house, hcA S^^tfterl^aud, 

-e«, -"w. 
forever, fttr (auf) immcr, etoig. 
forget, tocrgeffen.* 
fork, bic ®abcl, — , -n. 
form, bilben. 
former, frttl^r; the — , jencr, ber 

erftere. 
fortification, bic ©efeftigung, — , 

-en. 
fortress, bic geftung, — , -en; bic 

S3urg, — , -en. 
fortunate, gliidflid^. 
fortune, ba« ©lildf, -(e)«. 
forty, t)icraig. 
foster, pflcgcn. 

found, grilnben; be — ed, bcrul^. 
founder, ber ©rllnbcr, -«, — . 
founding, bic ©rilnbung, — , -en. 
fountain, ber ©pringbrunnen, -^, 

. 
four, t)icr; — hour, bierftllnbig; 

— years', bicrittl^rig. 
fourteenth, k)icrge]^nt. 
fourth, bicrt. 

France, (ba«) granfrcid^, -«. 
Frankfort (on-the-Main), (ba«) 
granffurt (am iKain). 
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Frankfort, adj., gronlfurtcr {in- 

decl.). 
fraternity, bic JBcrbinbung, — , 

-en; bcr SBcrcin, -(c)«, -c; ba« 

^orp« [nom. for, gen. and plur. 

f5r«l, — , — . 
fraternity brother, bcr ^orp^bru* 

bcr, bcr SBcrbinbung^bruber, -«,-^» 
Prauentor, ba« graucntor, -(c)«, 
free, adj., frci; (of cost), uncntgclt* 

lid^; — hour, bic grciftunbe, — , 

-n. 
freedom, bic grci^cit, — , -en; — 

in learning, bic Semfrci^cit; — 

in teaching, bic Scftrfrcijcit. 
freeze, fricrcn* (f. or f).). 
Trench, frangdfifd^; — ^man, bcr 

granao'fc, -n, -n; (= language), 

fran^dfifd^, ba« grangfififd^c {adj. 

infl.). 
frequent, l^^ufig. 
fresh, frifc^. 
freshman (at university), bcr 

gud^g, -eg, -^c. 
Friday, bcr greitag, -(c)«, -e. 
friend, bcr grcunb, -(c)«, -e. 
friendly, frcunblic^. 
fro, to and — , auf unb ab. 
frock-coat, bcr ®ct)ro(f, -(c)«, -^e. 
from, toon, au«, t)or {dat.). 
front, bic 55orbcrfcitc, — , -n; in — 

of, t)or. 
front door, bic $au8tUr, — , -en. 
fruit {collective), ba« Obft, -(c)«. 
fruitful, fruc^tbar. 
fruit-tree, bcr Obftbaum, -(c)«, ■^. 
Fuchsmajor, cf. Germ.-Eng. Voc. 
full, boU. 

full moon, bcr 55olImonb, -(c)«, -e. 
fully, gang, t)fillifi, auSfli^r'Iic^. 
furtiier, tocitcr. 



fur-trimmed, pclgticrbrttmt. 

fury, bic ©ut, — . 

future, bic3iifunft, — ; ( = tense). 

)i(x^ gutu'rum, -«. 
future, adj., filnftig. 



game, ba« @picl, -(e)«, -e. 

garden, bcr ®artcn, -«, ■^. 

gate, ba« 2:or, -(c)«, -e. 

gay, flott, 

general, bcr ©cncral', -(c)«, -c. 

general, aUgcmcin; ( = usual), ge* 
n)fiF)nIid&; in — , im attgcmeincn, 
ilbcrljiaiipt. • 

general rehearsal, bic $aiipt« 
probe, — , -n. 

generous, frcigebig. 

gentleman, bcr ^err, -n, -en; 
gentlemen (as form of address), 
meine $crrcn; — 's son, bcr $cr*. 
renfo^n, -(c)«, ^t, 

genuine, cd^t. 

geology, bic Geologic', — . 

geographical, gcogra'))i)ifc^* 

geography, bic ©cofirapjic', — . 

George, ©corg'. 

German, adj., bcutfd^; noun, bcr 
S)cutfc^c, {adj. infl.)', ( = lan- 
guage), bo« !J)cutfd&c {or 
!Dcutfd^); in — , auf bcutfc^; ( = 
Teuton), bcr ©crma'nc, -n, -n. 

German-American, bcr !Dcutfd^« 
amcrifa'ncr, -«, — . 

German-English, adj., S)eutfc^* 
©nfilifd^. 

Germanic, gcmta'nifd^. 

Germany, (bad) !Dcutfd&lanb, -«. 

gei, bcfommen*; ( = fetch), l^olcn; 
(= become), toerbcn* (f.); — 
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aboard (in), eln-ftelgcn* (f.); — 
out of (cleave) the train, aud« 
ftelficn* (f.); — under way, ftdj 
In ©ctocfiung feljen; — up, auf* 

fte^en* (f.). 

Gewandhaus-Orchester, bad ®e« 
h)anbl)au«*Orc^c'ftcr [c^=f or 
d^], -d, — , orchestra of the 
Gewandhaus (concert hall in 
Leipsic), 

giant, bcr ^icfc, -n, -n. 

Giant Mts., bad iKiefengebirge, -«• 

gift, bic ®abc, — , -n; (= present), 
• ha^ ©cfd^cnf, -(c)«, -c. 

gigantic, riefengrog, rtefig. 

gingerbread, bcr ScWud^cn, -«, — . 

girl, U^ iKttbd^cn, -8, — . 

give, gcbcn*; — up, aufsgcben; 
(place), ab*trctcn,* 

glad, frol^; be — , ftd^ freucn; I am 
— , ic^ frcuc tnid^ or c« freut tnid^. 

gladly, ficm. 

glance, bcr S3lid, -(c)«, -c. 

glass, ba« ®Ia«, -c«, -^er. 

glorious, glorrcic^, l^crrlid^. 

glove, bcr ^anbfd^ul^, -(c)«/ -c. 

glowing, gliil^cnb. 

go, gclSicn* (f.); ( = travel), rcifcn 
(f.); (in a conveyance), fol^rcn* 
(f.); — along, mlt*gc^cn* (f.); — 
at (something), fic^ an (cttoaS) 
madden; — back, guril(f*8cl^cn 
(f.); — down, l^inuntcrgcl^cn* 
(f.); — on, t)or fid^ fict)cn (f.); 
— past, t)orbci*0c]^cn* (fal^rcn*) 
(f.) (an w. dat.)\ — through, 
burd^sficl^cn* (f.)/ (school) burc^* 
mac^cn, abfoIt)ic'rcn; (let her) — I 
lodi his money is (all) gone, 
fcin ®clb ift aKc. 

goal, ha» 3icl, -(c)«, -c. 



goat, bcr ©od, -(c)«, *f . 
God, bcr ®ott, -(c)«, --w. 
goddess, blc ®8ttln, — , -ncn. 
Goethe house, bad ©octl^cl^d, 

-c«, -HT. 
golden, golbcn; {in compos.) ^ 

®olb-. 
good, gut; fromm; (= valid), gtti* 

tig. 
good-by, abtcul Icbc h)ol^II auf 

SBtcbcrfcl^^I 
good-for-nothing, bcr ^augcnid^td, 

gorge, bic ©d^Iud^t, — , -en. 
Goth, bcr ®otc, -n, -n. 
Gothic, gotifd^. 
government, bic 9^egierung, — , 

-cn» 
gracious, gndbig. 
grade, bic $>Jangftufc, — , -n. 
gradual, aUntttl^'Uc^. 
graduate, prontok)ic'rcn. 
graduation, bic promotion', — , 

-en. 
grandfather, bcr ©rofetatcr, -«, ^. 
grape-vine, bcr SBcinfto(f,-(c)«,*c. 
grave, ba« ®rab, -(c)«, -"w. 
great, grog (grfificr, grdfet). 
greatly, fcl^r. 
Greek, bcr ©ricc^c, -n, -n; adj.y 

gricd^if d^; ( = language) , ba^ 

©dcd^ifd^c {adj, infl.). 
greet, bcgrllgcn. 
greeting, bcr ®ru6, -c«, ^* 
"grind," ba« ©llffein, -«. 
»*grind," ( = study), „bttffcln." 
ground, bcr 5Bobcn, -^, ^. 
ground floor, ha^ (grbgefd^ofe, -ffc«, 

-ffe. 
group, bic (^rvOfipt, — , -n. 
grove, bcr $ain, -(c)«, -c. 
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grow (= become), toerben* (f.); 

— up from, enttood^fcn* (f.). 
growth, bo« ©ad^«tuin, -(c)«. 
guard (on train), ber ©d^affner, 

guard, bcfd^ti^; ( = watch), be* 

iDCtd^. 

guest, bcr ®aft, -(c)«, *c; — s' 
book, ba« grcmbcnbud^, -(e)«/ 

guide, ber glll^rer, -«, — . 

gush, — forth, l^ert)or*fpringen* 

(f.). 
Gutenberg monument, bad ®u« 

tenbergbenfmal, -(e)«, -^er. 
Gymnasium ( » school), bad ®^in« 

tta'fiuTn, -«, -ten; — pupil, ber 

©^mnaftaft', -en, -en. 
gymnastics, ha^ Sumen, -d. 



hair, ha9 $aav, -(e)«, -e. 

half, adj. J fytlh; — past ten 

(o'clock), l^alb elf (U^r). 
hall, ber ®aal, -(c)«, ©ttle; ( = 

vestibule), ber glur, -(e)«, -t, 

ber ^orribor', -«, -e. 
Halle, (bad)^aae, -d. 
halt! l^alt! 

Hamburg, (ba«) Hamburg, -«. 
hammering, bad ^ttmmem, -d. 
hand, bie $anb, — , ■^; on — , bel 

ber ^anb; on the other — , ha* 

fiegen. 
hand, reid^en; — in, etn*retd&en. 
handkerchief, bad Safc^entud^, 

-(e)d, -^er. 
handsome, fd^fin. 
hang {trans.) f f)iin%tti; (tntrans.)^ 

I^gen* {or l^ftngen*). 



Hanover, (bad) ^anno'ber, -d» 

happy, fillldflid^, 

happily, freublg. 

hard, adj., fyvct; ( = difficult), 

fd^toer, fd^loierig. 
hard, adv., tlid^tig, orbentlid^, 

ftramm. 
harden, ab^l^iirten. 
hardly, faum. 
harm, fd^aben {dat.). 
Harz (Mts.), ber ^arg, -ed. 
Harzreise, bie ^argreife, — , -n. 
Harz tour, bie ^argreifc, — , -n. 
hasten, eilen (f. or \).); fid^ beeilcn* 
hat, ber ^ut, -(e)d, -^e; high silk 

— , ber 3^Kii'^ct^/ -^, — ♦ 
hate, l^affen. 
Hauptmann (1862-), ^auptmann, 

-d. 
have, l^aben*; {as auxiliary also) 

fein* (f.); ( = cause or order), 

laffen*; — to, mtlffen.* 
hazing, bad ^^aging" [Eng. pron.], 

ha9 gud^fen, -d. 
he, er. 
head, ber ^opf, -ed, -^e; ( = chief), 

ha^ $aupt, -(e)d, -^er. 
head waiter, ber Oberfellner, -d, 

^"^^ 
heal, l^etlen, gefunb madden. 
health, bie ©efunbl^eit, — , -en; to 

the — , auf bad ©ol^I. 
healthy, gefunb. 
hear, 1^5ren. 
heart, ha^ ^erj, -end, -en; know 

by — , audtoenbtg ffinnen* or 

toiffen.* 
hearth, ber ^erb, -(e)d, -e. 
hearty, Ijierglid^. 
heavy, fd^tocr. 
heaven, ber ^iTninel, -d, — . 
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Heidelberg, ^eibelberg, -d. 
height, bic $6% — , -n. 
Heine (1799-1856), Celtic, -«. 
help, l^clfcn* (dat.), 
helping (at table), bie il^ortion', 

— , -en. 
hemisphere, bic ^albfugcl, — , -n» 
herd, bic $erbe, — , -n. 
here, adv., \)itx; — waiter! (Sic ha, 

^eKner! the life — , ba« f)it\x%t 

Cebcn. 
hereditary, erblid^. y 

hero, ber $clb, -en, -en. 
herring, ber Bering, -«, -e. 
hesitate, ftocfen, gaubem. 
high, \)od) 0)&i)tx, l)8<^ft); — moun- 
tainous, l^od^Qebirgig. 
highland, bad ^od^lanb, -(e)«, -"^er. 
high mass, bad ^oc^amt, -(e)d, 

■^er. 
high school, bie „$i0^*@c^ool/' — . 
high school boy, ber ©^mnafiaft', 

-en, -en. 
hiU, ber ^lificl, -«, — . 
himself {reflex.), \id); (emphatic), 

fclbft. 
Hirschgasse, bie ^irfd^gaffe, — . 
Hirschgraben, ber ^trfd^graben, 

-«. 
his (poss. adj.), fcin. 
hiss, }ifd^en. 
historical, l^ifto'rifd^. 
history, bic ©efc^id^te, — , -n. 
hit, treffen.* 

hoard, ber $ort, -(e)«, -e. 
HohenzoUem (plur.), bie ^ol^en- 

goUcm; house of — , ba^ ^oljien* 

go(lcmf)au«, -(e)g. 
hold, f)altcn*; (=last), an*bauem. 
hole, ba« ?oci^, -(e)d, -^er. 
hollow, bie SBertiefune, — , -en. 



hollow, adj., l^ol^L 

holy, l^ilig. 

home (= house), ha^ ^aud, -e«^ 
•»er; at — , gu $aufe; go — , nac^ 
$aufe fiel)en*; from — , t)on 
^ufe; ( = town or country), 
bie $eimat, — , -en; — comer, 
ber ^eimfe^rcnbe (adj. infl.). 

honor, bie Sl^re, — ; in our — , un* 
gu (Si)Xtn. 

hoof, ber $uf, -(e)«, -e. 

hook, ber ^afen, -«, — ♦ 

hope, bie ^offnung, — , - en. 

hope, l)offcn. 

horizontal bar, ba« ditd, -(e)«, -e. 

horror, ber ©d^redcn, -«, — . 

horse, ba« 'ipferb, -(e)«, -c; bad 
9^o6, -ffed, -ffe. 

HSrselberg, ber $6rfelberg, -(e)«. 

hospital, ha^ ^ofpital', -(e)d, -e 
or ^tx; bad £ranfent)aud,-cd,-^r. 

hospital master, ber ^ofpital'^ 
meifter, -d, — . 

host, ber SBirt, -(e)d, -c. 

hot, f)ci6. 

hotel, bad $oteI, -d, -d; ber ®aft* 
f)ol -(e)d, -e. 

hour, bic ©tunbc, — , -n. 

house, bad $aud, -ed, -^er. 

how, n)ie. 

however, aber, jebod^, bod^. 

howling, bad $eulen, -d. 

huge, mttc^tig, ungcfieu'er. 

htm:ian, menfd^Uc^, toeltlid^; — be- 
ing, ber 9D?enfd&, -en, -en; — life, 
ba^ 9D?cnf(ftenIeben, -d, — . 

hundred, {)unbert. 

hungry, f)ungrig; be — , hunger 
t)aben. 

hunt, iagen. 

hurry, eilcn (f. or )&.). 
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hurt, fd^oben (dat.); ( = wound), 
bcrlcjjen; (=pain), tot\) tun* 
(dat.). 

hymn, bad 2ith, -(c)«, -cr. 



Ibsen (i 829-1 906), 3bfcn, -8, 
Norwegian dramatist. 

ice, bag (Si«, -c«. 

ice-cold, etdfalt. 

idea, bic 3bcc', — , -(c)n; bcr 5Bc» 
firiff, -(c)«, -t. 

ideal, ba« 3bcar, -(c)«, -<. 

ideal, aJ/., ibcal'. 

idol, ba« (^8<^n)bilb, -(c)8, -cr, 

if, h)cnn; ( = whether), ob; as — , 
aid ob, aid n)enn. 

ill-bred, ungcgogcn, 

illness, bic ^ranff)cit, — , -en. 

imagine, fic^ (daL) bcnfcn,* fid^ 
t)or4tcIIen. 

imitate, nad^-al^mcn; cd cincm nac^* 
madden. 

immediate, unmittelbar. 

immediately, glcid^, foglcid^'. 

immortal, unftcrb 'Ud^. 

Imperial, faifcrlid^, $Rcid^d*; — 
land, bad ^Hcid^dlanb, -(c)d; — 
baron, bcr 9?cid^dbaron, -(e)d, 
-c; — city, bic 9?cid&dftabt, — , 
^; — constitution, bic 9?cid^d* 
tierfaffung, — , -en; — law, bad 
9?cid^dficfct5, -ed, -c; — legisla- 
tion, bic 9?cid^dficfct50cbun0, — , 
-en; — supervision, bic 9?cid^d* 
aufftd^t, — . 

implement of torture, bad goiter^ 
tnftruntent' (or *h)crf3cu0), -(c)d, 
-e. 



impolite, unl^dflid^. 

import, beaicl^en,* tmportic'rcn. 

important, toid^tig. 

importation, bic (gtnfulSir, — , -en. 

impossible, unmde'lid^. 

impress, intponie'ren (dat.). 

impression, bcr (ginbrudC, -(e)d*, 

^. 
improve, fid^ beffcm. 
in, prep.f in, an (dat. or ace), 

gu (dat.); a^v.j l^crcin', l^incin', 

barin'nen. 
inclination, bic S^cigung, — , -en. 
inclined, geneigt. 
included, mitgered^nct, eingefd^Iof* 

fen. 
incomparable, unbcrglcid^'lid^. 
inconsolable, troftlod. 
increase, fid^ ftctgem, gu^nelSimen.* 
increasing, guncl^menb. 
incurable, unl)eilbar. 
indet^ted, tierpflid^tet, t)crbunben. 
indeed, in ber 2^at; yes — ! {a 

tool^I! 
independence, bie Unabl)cingig« 

fcit, — . 
independent, unabi)&ngig. 
Indian, play — , ^nbia'ncr fpiclcn. 
individual, cingeln. 
Indo-Germanic, inbogerma'nifd^. 
indulge, we can — in this pleas- 
ure, toir ffinncn und (dat.) bicfed 

55ergntlgcn leiftcn (or criaubcn). 
indulgence, bic S^ad^fid^t, — . 
industrial, inbuftricH'; — city, bie 

3nbuftric'ftabt, — , -^e. 
industrious, ficigig. 
industry ( = business), bie 3ti« 

buftric', — , -(c)n; ( = diligence), 

bcr glcife, -ed. 
inestimable, unfd^ttt^'bar. 
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inexhaustible, unerfd^Op'flid^. 
infantry, ble 3fnfontcttc', — . 
influence, ber (Sinflufe, -e«, -^e. 
inform, tntt*tcilen {dat. of pers.). 
informal, gnxtnglod, offtgiSd'. 
information, bic Slu«funft, — , *c. 
inhabit, belool^nen. 
inhabitant, bcr (Sintool^ner, -«, — . 
ink spot, ber ^tntenfled! (or ^Itd^), 

-(e)«, -c. 
ink-well, ba« 2intenfa6,-ffc«,-*ffer. 
inn, ba« SBirt«ISiau«, -c«, -^cr; bcr 

©aftl^of, -(c)«, ^. 
innocent, unfc^ulbtg, j^rmtod. 
innovation, bic S^eucrung, — , -en. 
inopportime, ungelegcn. 
inside, inn)enbig. 
insignia, bie (@5ren)geld&cn (plur.); 

ha9 (or bic) 3ci<^cn fciner SBtirbc. 
insignificant, unbebeutenb. 
insipid, nic^tdfagenb. 
insist, bcftel)en* (upon=ouf w. 

dat.) ; they — thjit, fie befte^cn 

barauf, bag. 
inspiration, bic Knregung, — , -en. 
inspiring, anrcgcnb. 
instead, — of, (an)ftatt (gen.). 
institute, t)cranftalten. 
institution, bic Slnftalt, — , -en. 
instruct, untcrrid^tcn, bclcf)rcn. 
instruction, bcr Untcrrid^t, -(c)«; 
(of state), bic SBcifung, 




instructive, Ictirrcid^. 

intellectual, gciftig. 

intend, bcabfid^tigcn, tooUcn,* bor* 

l^abcn.* 
intention, bic Hbfid^t, — , -en. 
intercotirse, bcr 55crfcf)r, -«. 
interest, ha^ ^ntcrcffc, -«, -n; 

bit XtilnQ!i)mt, — . 



Interest, Intereffie'rcn; I am — ed 

in, id^ interefficre mid^ fttr. 
Interesting, intereffont'. 
Interlaken, ^nterlafen, -d. 
international, intemationor; — 

commerce, ber SBcItlSianbel, -«. 
interrupt, unterbred^en.* 
into, in, auf (ace). 
introduce, ein^'ftll^rcn, ein^flcd^ten*; 

(= present), t)or«fletten. 
invent, erfinben.* 
investigation, bie gorfd^ung, — , 

-en. 
invitation, bie (ginlabung, — , -en. 
invite, ein*Iaben.* 
inviting, einlabcnb. 
iron, bad (gifen,-«, — ; — industry, 

bie (gifeninbuftrie', — , -(c)n. 
iron, adj. J eifem. 
island, bic 3nfcl, — , -n; bad (&u 

' lanb, -(e)«, -e or -^er. 
it, e« (cr, fie); — s, fcin (iljir); 

— self (reflex.) f fid^; (emphatic), 

felbft. 
Italy, (ba«) 3ta'Ucn, -«. 
ivy, ber (gfeu, -«. 



janitor, ber ^ou^tnonn, -(e)«, -^er. 
January, bcr 3anuar, -(«), -e. 
join, fid^ an*fd^Iie6cn* (dat.); (a 

society), bci*trcten* (f.) (dat.), 
jokingly, fd&crgenb. 
jolly, fiber, luftifi. 
journey, bic 9leife, — , -n. 
joy, bic grcube, — , -n. 
jubilation, ber 3ubcl, -8. 
juggling trick, bad ^afd^enfpieler« 

ftlldC, -(t)«, -e. 
July, bcr 3uU, -(«), -(«). 
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juiictioii, bet Snf^Iufi {or finoten)' 

June, bet 3um, -(«), -(«). 
Jtmgfenuee, bet ^ungfemfee, -«. 
jnst, adj., gcrc4t; a</r., gerabe, 

eben, foeTicn, nur, cinmal; — 

see, ftef^ mat (or nur)! 
justice, ba« 9le*t, -(c)«, -e. 
juxtaposition, hit 9{ebeneinan'ber« 

fMvm%, — ,-€!L 



ke^, l^lteiu* 
keg, bo« goS, -ffe«, -^ffcr. 
kick, (mit bent guge) ftogen.* 
kilometer, ba« (or ber) j^ilome'* 

tcr, -e, — ; (»^ mile). 
kind, bie Hrt, — , -en; ble ©orte, 

— , -n; all — s of, aUcrlei, aUtx* 

^nb (indecl.); that — of, ber* 

iirtig; what — of, toa^ fttr. 
kind, freimblid^, lieben^mlirbig, gli* 

tift. 
kindness, bie SiebendloUrbigfeit^ 

— ; bie ®llte, —. 
king, ber St6niQ, -(e)«, -e. 
kingdom, ha^ {St 6nii)xtid), -(e)d, 

-e. 
kiss, ber ^6, -ffe«, -^ffe. 
knapsack,. ber ^vid\ad, -(e)«, -^e; 

(of school boy), ber Somi'ftcr, 

Kneipe, cf, Germ.-Eng. Voc. 
knife, ha^ SWeffer, -«, — . 
kniglit, ber Slitter, -«, — • 
knock, flopfen* 
know (facts), toiffen*; (persons 

and things), fennen.* 
kno^edge, bie IJcnntni«, — , -ffe; 

ba« XBiffen, -0. 



laboratory, Ui^ i^Qborato'rium, -4, 

-ien. 
lack, feblen (dai.). 
ladder, bie Writer, — , -n. 
lady, bie ^Tame, — , -n. 
lame, labm. 

lamentable, bebauerltdb. 
land, ba« ?anb, -(e)d, -^er. 
land, lanben; (of steamer), an* 

legen. 
landgrave, ber ^anbgraf, -en, -en; 

— 's house, bad ^anbgrafenbaud, 

-e«, *er. 
Landsturm, ber Sanbfturm, -(e)d. 
Landwehr, bie ^anbtpebr, — . 
language, bie (Sprat^e, — , -n. 
large, grofe (fitfifeer, grfifet). 
largely, gum grogen Ztilt. 
last, letjt, t)orig; at — , jule^t, enb« 

Iid&. 
last, bauem, l^alten.* 
late, fpdt, 
Latin, adj., lateinifd^; ( = Latin 

language), ba^ l?atein, -0, bad 

Satcinifcic {adj. infl.). 
latitude, bie S3reite, — , -n. 
latter, the — , biefer, ber Sefetere. 
laugh, lad^en. 
laughing-stock, serve as — , gum 

(Spott bienen, ber ^pott fein.* 
law, bad ®efet5, -e«, -e, 
lawn- tennis, bad {S^ccton) ^ennid, 

• 

lay, legen; — off, ab^Iegen; — bo- 
fore, t)or*Iegen. 

lazy, faul. 

lazybones, ber gaulpelg, -(e)d, -c. 

lead, ftlt)ren; — down, ]^inab«ftil^- 
rcn; — on, an4eiten. 
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leadership, blc glll^rung, — , -en. 

leading, fUl^renb. 

league, bcr ©unb, -(c)«, -^e. 

leap, ber ©at}, -e«, -^c. 

leap, — over, llberfpringcn.* 

learn, Icmcn; ( = hear), crfal^rcn.* 

learned, geleliirt. 

least, at — , tocnigftcn^; not in the 

— , nic^t im ficringften. 
leave, laffen*; ( = quit), bcrlaffcn*; 

the train — s, bcr 3w8 f^^rt (ih\ 

— the train, ou«*ftcifien* (f.); 

take one's — , fic^ Dcrabfd^icbcn; 

take — of, ftd^ bcrabfc^icbcn bon. 
lecttire, bic 5SorIcfung, — , -en; 

ha^ ^oUcfi', -«, -ten. 
lecttire room, ber $5rfaal, -(c)«, 

-faie. 

left, linf; on the — , Iinf«, gur 
Sinfen; — over, tlbrig. 

leg, ba« S3cin, -(c)«, -e, 

legend, bie ©age, — , -v. 

legion, bie Sefiion', — , -en. 

Leipsic, (ba«) Seipgig, -«; adj.^ 
^eipgifier. 

less, toeniger; minber. 

lesson, bie ©tunbe, — , -n; bie Sluf* 
gabe, — ■, -n; — in gymnastics, 
bie i^umftunbe, — , -n. 

let, laffen.* 

letter, ber S3ricf, -(e)«, -e; (of al- 
phabet), ber S3ud&ftabe, -n(8), 
-n; — of introduction, ber 
©mpfeftlunggbrief. 

level, bad Slibcau [9^ih)6'l, -«, -«. 

library, bie 5BibIiotf)cf', — , -en. 

lid, bcr !DedcI, -«, — . 

lie, licgcn*; — scattered about, 
f)cruin=lie0cn.* 

lieutenant, bcr ?eutnant, -^^ -e. 

life, ha^ ?eben, -«, — . 



lift, l^eben*; erl^eben*; — up, auf* 
l^eben.* 

Ught, bad gld&t, -(e)«, -er. 

light, ajy., l^eU. 

lighting, bie S3cleud^tun8, — , -en. 

like, adj.j gleic^ {dat.)) adv.) toie; 
a city — B., cine ©tabt h)ie 58. 

like, mfigen,* gem l^aben; — to 
talk, gem reben. 

linden, bie ?inbe, — , -n; ber Sin* 
benbaum -(e)«, -^e; Under the 
— s, Unter ben Sinben (name of 
street). 

line, bie ^eile, — , -n; ber '^BerS, 
-e«, -e. 

linen, ba« Sinnen, -«. 

lineage, bie Slbfunft, — . 

literary, litera'rifd^. 

literature, bie Siteratur', — , -en; 
— of the world, bie SBeltlitera* 
tur'* 

little ( = small), ficin; (of quan- 
tity), toenig; a — , ein tt)enig, ein 
bigc^en. 

live, lebcn; ( = dwell), tooljinen. 

localize, lofalifie'rcn. 

lock, bcr (or gu«)fc^lie6en.* 

locomotive, bie Sofomoti'be, — , -n. 

lodge, bic Soge [g =2 in azure]y — , 
-n. 

lofty, ^)od&, erljiaben. 

long, adj. J lang; adv., lange; — 
ago, Ittngft; no — er, nic^t meljir; 
be — , lange bauem; a — time, 
lange. 

look, fcl^cn,* fc^auen; ( = appear), 
au«*fc^cii; — - around (for), fid^ 
um*fct)cn (nad^); — at (on), an* 
fef)cn; ( = examine), fic^ {dat.) 
an*fc{)cn, betrad^tcn; — back, 
gurtid'blicfcn; — down, l^inob* 



English-German Vocabulary 



251 



fc^auen; — forward to, cnt* 

ficgcn^fcl&en (dat.); — on, gu* 

fc^en; — out! 55orfc]^cnI — up, 

ou«*fud^cn; (in a book), na^* 

fd^Iagen.* 
loose, lofc, lodcr; "lay — ," Io«* 

Icgen. 
Lord, bcr $crr, ~n, -en; — 's 

Prayer, ba« 55aterun'fcr, -«. 
Lorelei cliff, bcr SorcIctfcI«, -en, 

-en. 
lose, berlleren.* 
loud, laut. 
love, bie Ciebe, — . 
love, Iteben; fall in — , fid^ berlieben 

in (ace), 
lovely, fc^fin, lieblic^, fitibfc^. 
lover, ber ©elicbte (adj. infl.). 
low, niebrig, tief; ( = sound), 

buntpf. 
lowland, ba« 2^ieflanb, -(e)«, -^er. 
luck, ba« mu, -(e)«. 
lucky, gltldli(ft. 

Luther (i 483-1 546), ?utfier, -«. 
Luther house, bad ^vit\)tx\)au^, 

-t», -^er. 
Lutzow Square, ber !?U^on)pIa^, 

-c«. 

M 

M. cf, mark. 
mad, nttrrifd^. 
Magi, the three — , bie ^eiligen 

S)rei ^finige. 
magician, ber ^aubcrer, -«, — . 
magnificent, grogartig, Iderrlid^. 
maid ( = servant), ha^ S)icnfts 

ntttbd^en, -^, — . 
maiden, bie 3ungfrau, — , -en. 
mail, bie ^oft, — , -en; by return 

— , umgcl^cnb. 



mainly, l^auptfttd^Iid^. 
maintain, bel^aupten. 
Majesty, bie SWaieftttt', — , -en. 
majority, bie Tltf)x^ai)l, — ♦ 
make^ madden; ( = cause), foffen*; 

— it out ( = find one^s way or 

place), fid^ jurcd^t^finben*; — 

up, nad^*bolen, cin*boIcn. 
man, ber iD^ann, -(e)«, -^cr; ( = 

human being), ber SWenfd^, -en, 

-en; young men, junge Seutc. 
mankind, bie SWcnfd^bcit, — . 
maneuver, ba« SWanfi'Der, -«, — . 
manufacturing, bie ^^buftrie', — , 

-n. 
many, biele; — a, tnand^; — kinds 

of, bielerlei (indecl.), 
map, bie ^arte, — , -n; waU — , 

bie ©anbfarte. 
marble, — group, bie Tlatmox* 

gruppe, — , -n. 
march, marfd^ie'ren. 
mark, bie Tlaxt, — , — ;i^ grade), 

bie ^ott, — , -n; bie 3^\^^% — p 

-en. 
mark, begeid^nen. 
market, ber 'SJlaxft, -(e)«, -^e. 
market-place, ber 9Warft(plat), 

-e8, ^, 
market-woman, bie SWarftfrau, 

— , -en. 
mass, bie 3Jla\\t, — , -^n. 
mast, bcr iKaft, -(e)«, -en. 
master, ber $crr, -n, -en; bcr 

SO^cifter, -«, — ; ( = degree), ber 

SO^agi'ftcr, -«, — . 
masterpiece, ba« iD^cifterftlldf, 

-(c)«, -e; bo« a)?cifterh)err, -(c)«, 

-c. 
mastersinger, bcr 9D?ciftcrfinger, 

-«/ — 
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matter (= affair), bic ©ad^c, — , 
-n; — of habit, bic ©ctool^n* 
l^citdfac^c; as a — of propriety, 
onftanb«ISiaIbcr; what is the — ? 
Xoa^ gibt ed? mad tft Io«? what 
is the — with him? toad fc^It 
i^m? 

mattire, retf. 

May, bcr iD^ai, — or -(c)«, -c(n). 

may, tnfigcn*; ffinncn*; ( = be per- 
mitted), btlrfcn.* 

Mayence, (bad) iD^atng. 

mean, bcbcutcn, f)ci6cn*; ( = in- 
tend), bcabfid^tigcn. 

means, bad 2)?ittcl, -d, — ; by — 
of, burc^ (occ); by all — , aUcr* 
bingd'; by no — , fcincdtocgd. 

meantime {or while), ingtoifd^'en, 
untcrbcf 'fen; in the — , = mean- 
time. 

medal, bic 2)cnfmtln3C, — , -n. 

mediator, bcr JBcrmittler, -«, — . 

medical, mcbtgin'ifd^* 

medieval, mittclaltcrltd^. 

meet, bcgcgncn (f.) {dat.)\ trcf* 
fen*; ( = make acquaintance), 
fcnncn* Icmcn. 

meeting ( = assembly), bic @it« 
iung, — , -en; (evening — of 
students), bic ^ncipe, — , -n. 

melodious, melo'bifd^. 

melody, bic SWcIobic', — , -n. 

member, bad ®Iieb, -(e)d, -cr; 
(of society, etc.), bad SlWitglicb, 
-(c)d, -cr. 

memory, bad ?lnbcnfcn, -d, — ; 
bic (Srinncrung, — , -en; in — 
of, gum Slnbcnfcn {or gur (Srin* 
nerung) an {ace), 

menial, niebrig. 

mention, crlDdl^ncn. 



Mephistopheles, (ber) "Skefi^xlW^ 

peeled. 
mercy, bic ®nabe, — ♦ 
merely, nur, blog* 
merit, bad 5Bcrbienft, -(e)d, -e. 
messenger, ber S3otc, -n, -n. 
meter, bad or ber iD^etcr, -d, — . 
method, bic iD^ct^o'bc, — , -n. 
middle, bic iKittc, — ; — Ages, bad 

aWittcIaltcr, -d; in the — of, 

mitten in; — Germany, (bad) 

iS^ittcIbeutfd^Ianb, -d. 
Middle High German, bad W,U 

tcll^oc^bcutfc^c {adj. infl.), 
midnight, bic iD^ittemac^t, — , ^t. 
might, bie SD^ad^t, — , ^; bie ^raft, 

— /^. 
might, pret. subj. of fdnnen,* 

mfigen* or bttrfen.* 
mighty, mttd^tig. 
mild, milb. 
mile, bic SWcilc, — , -en; for — s, 

meilentocit. 
miUtary, milittt'rifd^, ^riegd*; — 

power, bie ^ricgdmac^t, — , -^c; 

— school, bie ^ricgdfc^ulc, — , 

-n; — science, bie ^ricgdtoiffen* 

fd^ft, — , -en. 
milk face, bad iKild^gcfid^t, -(c)d, 

-cr. 
million, bie 2)?ilIion', — , -en. 
mineral, ha^ SWincral', -d, -icn. 
minstrel, bcr ©ttnger, -d, — ; — *s 

hall, ber ©ttngcrfaal, -(c)d, -fttle. 
minute, bic iD^inu'te, — , -n. 
miracle, bad SBunbcr, -d, — . 
miss, t)crfciumcn; ( = feel lack of), 

t)crmiffcn. 
mistake, bcr 3n:tum, -(c)d, -^cr. 
mistaken, be — , (fid^) irrcn. 
mister (Mr.), (bcr) ^rr, -n, -en. 
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mistress, ble $errin, —, -nen; 
Mrs., (bie) 8rau, — . 

mixture, -bic 2Kifd^un8, — , -en» 

moat, bcr ©rabcn, -«, --^^ 

mockingly, fpdttifd^. 

model, adj., muftcrfjaft. 

moderate mcigtg. 

modem, mobcm', ncu; — lan- 
guages, bic ncucrcn ©prac^cn. 

modemiziag, bie SD^obemifie'rung, 
— /-en. 

moist, feudal. 

moment, bcr Slugcnblid, -(c)«, -e, 

monarch, ber SD^onard^', -en, -cn» 

monarchy, bie SD^onarc^ic', —, 
-(e)n. 

money, ba« ®clb, -(c)«, -cr. 

money-order, bic ?oftantocifung, 
— ^,-en. 

month, ber SD^onat, -(c)«, -c. 

montmient, ba« 5)cnhnal, -(e)«, 
■^er Of -c. 

montmiental, monumental'. 

mood, bic ©timmung, — , -en. 

moon, bcr SD^onb, -(c)«, -e; full 
— , ber 53oHmonb. 
, moonlight, bcr SD^onbfd^cin, -(e)«. 

more, mcl^r; — and — , immer 
mcl^r; four years — , t)icr toei* 
tere ^a\yct, nod^ \>\tt 3af)re. 

moreover, aufeerbcm'. 
, morning, bcr SD^orgcn, -^, — ; ber 
SSormittafi, -(c)«, -e. 

moss, ba« 9D2oo«, -e«, -e. 

most, meift; at the — , f)dc5ften«» 

mostly, meiftcnd. 

mother, bie 2Kuttcr, — , ■^; bie 
SSlama'f — , -«; — 's darling, 
ba« aWuttcrrinb, -(c)«, -cr. 

motion, bie SBcn)C8un8, — , -en. 

mount (trans.) t bcftcigen*; (t»- 



trans.), ftcigen* (f.), I^inauf^tci* 

fien* (f.). 
mountain, bcr ©erg, -(e)«, -e; 

— s ( = mountain range or 

system), \m^ ©cbirge, -5, — ; 

— land, ha^ SBcrglanb, -(c)«, -"^er* 
mountainous, bcrgig, gcbirgiQ. 
mouse, bie 9D2au«, — , -"^c. 
Mouse Tower, ber SD^ttufcturm, 

-(e)«. 
move, fic5 Betocficn; — to and fro, 

fid^ f)in unb fjcr betocgen. 
moved, partic. adj., deeply — , 

tief Betocfit. 
movement, bie SBetoegunfi, — , -en. 
Mrs., grau. 
much, pron. adj., Diet; adv., tixtl, 

(of degree) y fcfjr. 
multiplication-table, bad (Sinmal« 

ein«', — , — . 
Munich, (ba^) 2«ilnd^cn, -«. 
mural, SBanb*; — painting, ba« 

SBanbficmttlbe, -8, — . 
museum, ba« 9Jhife'um, -«, Tbi* 

feen. 
music, bie arhifif, — . 
musical, mufifa'Iifd^. 
must, mliffcn.* 
mutual, ficficnfeitifi. 
my, mein. 
myself (reflex.) , mid^; (emphatic) , 

fetter, fettft. 
mysterious, 0e]^eimnidk)oIl. 



N 

name, ber S^ame, -n9, -n; his — 

is, cr f)ci6t.* 
name, nennen*; — d, genannt, 

namcn«. 
namely, njimlid^. 
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narrate, ergU^Ien. 

narrative, bie (Srga^htng, — , -en. 

narrow, eng, f^mal. 

nation, ha^ SSoIf, -(c)«, -^er; bie 

Station', — , -en. 
national, national'. 
natural, nattlr'Uci; — formation, 

bie Slaturfomt, — , -en; — sci- 
ence, bie Slaturtoiffenfc^ft, — , 

-en. 
navigable, fd^iffbar. 
navy, bie glotte, — , -n. 
near, adj.^ na^O if^^, nftd^ft); 

adv., nal^Cc); prep., nalJK bei, bei, 

in bcr Slai^e Don (dat.). 
nearly, faft, beinal^e. 
necessary, ndtig, nottoenbig. 
necessity, bie Slottoenbigfeit, — ; 

(=need), bie Slot, — , -^e. 
Neckar, bcr SUtdax, -«. 
Neckar bridge, bie ^{edarbrtide, 

— , -n. 
necromancer,' ber ©c^toarjfUnft^ 

Icr, -«, — . 
need, braud^en. 
neigh, )i)ief)em. 
neighbor, bcr ^iad^bar, -« or -n, 

-n; — at table, bcr Xtfd^nad^bar. 
neighborhood, bie 9lttlS)c, — ; bie 

9iad^barfd^aft, — , -en. 
neighboring, bcnad^bart, nal^. 
neither, pron., feincr; conj., — 

. . . nor, tocbcr . . . nod^. 
nephew, ber Slcffc, -n, -n. 
Netherlands, bie 9{ieberlanbe 

(plur.); (ha^) ^oltanb, -«. 
never, nie, nicntald; — before, nie 

t)orf)er'. 
nevertheless, bod^, {ebod^. 
new, neu, frifd^. 
news, bie Slad^rid^t, — , -en. 



New Tear, (ba^ ^exiafft, -(e)«; 

bad neue 3al^. 
next, nftc^ft. 
nice, nett. 
night, bie ^adft, — , -h; at — , 

na^td, bed 9la4td. 
nine, neun. 
nineteen, neungel^. 
nineteenth, neungel^t. 
ninety, neungig. 
no, pron.y fein; adv., nein, nid&t; 

— ^body (or — one), feiner, nie* 

ntanb; — longer, nic^t mel^. 
nobility, ber Slbel, -«. 
noise, ber ?ttmt, -(e)«. 
none, (ein. 
Nonnenwertfa, cf. Germ.-Eng. 

Voc. 
nonsense, ber Unfinn, -8. 
non-smoker, ber Sflidftcau^, -4, 

» 

noon, ber SWittag, -(e)d, -e. 

nor, nod^. 

north, ber Slorben, -d; — German, 
norbbeutfd^; — Pole, ber Slorb* 
pol, -(e)«; — Sea, bie Slorbfee, 

» 

northerly, ndrblid^. 

northern, ndrbUci; — boundary, 

bie Slorbfirenge, — , -n. 
northwestern, norbtoeft'Iid^. 
not, nid^t; — any (a), fein; — at 

all, gar nid^t. 
note, bie 9iotig', — , -en; take — s, 

nad^*fd^rctben.* 
note-book, ha^ $cft, -(e)«, -e. 
nothing, nid^td; — at all, gar 

ntd^t«. 
notice, mcrfen, bcnterfen. 
now, icl^t, nun; — ... — , balb 

• . . balb. 
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nowadays, l^eittgutage. 

nowhere, nirgenbd. 

number, bit (^n)iai)l, — , -tn» 

number, gjil^len. 

ntmierous, gal^ilreic^. 

Nuremberg, (ba«) "SlUxxibtt^, -«; 

adj., iRllmBcrficr (indecL). 
nurse, blc Slmmc, — , -n; bic ^flc* 

getin, — f -Titn» 



O (Oh), o, o^, a«. 

oak(-tree), bic (gld^c, — , -n. 
Oberrealschule, bie Oberreal'^ 

fc^uIc, — , -n. 
obey, ge^ord^en {dat.). 
observation, bic Hnfc^auutifi, — , 

observe, BcoBad^tcn, bcfolgcn. 
obtain, Bcfomtncn.* 
occasional, gclcgcntlid^. 
occupied, Bcfct^t, t)oII. 
occupy, ein^ncl^ntcn,* Bcfctjcn. 
occur ( = happen), t)or«foTnTnen* 

(f.); ( = come to mind), cin» 

fatten* (f,). 
ocean, bcr Ogcan, -(c)«, -e; — 

trip, bic ©ecreife, — , -n. 
October, bcr Ofto'bcr, -(«), — . 
Oder, bic Obcr, — . 
of, t)OTi, aud {dat,), Uber {dat, or 

ace), an {ace); often rendered 

by gen. case. 
offer, bictcn.* 

off-hand, aud bent ©tegrcif. 
officer, bcr Offigicr', ~(c)«, -c; bcr 

SBcantte {adj, infi.). 
official, bcr ©canttc {adj. infl.). 
official, adj., offiaicH'. 
often, oft. 



old, alt (*er, -^eft). 

omit, au«4affen,* laffen.* 

on, prep., an, auf, llBer {dot, or 

ace); adv., f ort, tocitcr, DortoUrtd, 

an. 
once, cinmal; — upon a time, cin« 

ntal, einft; at — , foglcid^' ( = 

suddenly), auf cinntal. 
one, cin, (cin«); not — , fcin cin* 

gificr; ^fo».,cincr; {indef. pron.)^ 

man; — another, cinan'bcr; — 

after another, nad^ unb nad^; 

this — , bicfcr. 
one-sided, cinfcitig. 
one year yolimteer, bcr (SinfttlSirig^ 

grcin)illific, {adj. infl). 
onion, bie 3toicbel, — , -n. 
only, adj., einjig; adv., nur; conj., 

allcin'. 
open, offen, ouf; in the — air, im 

grcicn. 
open, auf*nta(5en, fiffnen, fic§ 

5ffncn; — (a conversation), 

an*fnlM)fcn, cin^Icitcn; — (the 

Kneipe), crfiffncn. 
opening, bic jOffnung, — , -en. 
opera, bic Optt, — , -n. 
opera-house, ha^ OpcmlSiau*, -t^, 

■^cr. 
opponent, bcr ©cgncr, -4, — ; — 's 

side, bic ©cficnfcitc, — , -n. 
opportunity, bic ©clcgcnljicit, — , 

-en; take the — , bic ©cicficn* 

l^cit toa^x^ntfynxtn* {or bcnutjcn). 
opposite, fiCficnll'bcrlicgcnb {or 

=ftc]S)cnb); prep., — (to), gcficn* 

ll'bcr, {dat.), 
or, obcr. 
orchestra, ba« Orcjc'ftcr [d^=f or 

(i)], -«, — . 
order, bic Orbnung, — , -en; in — 



256 



English-German Vocabulary 



to, utn . . . gu; the — of the 
day, blc Xaficdorbnutifi, — . 

order, bcftcHcn. 

ordinary, Qen)df)nU$. 

original, urfprilng'Ud^. 

originate, auf*fotnmen* (f.)/ cnt* 
ftc^en* (f.). 

other, anber. 

otherwise, fonft. 

ought, I — to, i^ folltc. 

our, poss. adj.f unfcr; pron.j — s, 

, irnfrcr, bcr unfrc, bcr unfrigc. 

ourselves (reflex.) y un«, (em- 
phatic) fclbft. 

out, adv., f)inavi^\ ^icraud'; — of, 

. Prep.y aud, t)on (dat.); the class 
is — , bic ©tunbc ift au«. 

outer, ttufecr; — works of castle, 
bic !9Sorbur0, — , -en. 

outside, adv.y augen, audtDenbig, 
braufecn. 

over, prep., tlbcr (dat. or ace), 
adv., brilbcn; (=past), \>oxhtV, 
Dortlbcr, au«; — there, brtlbcn; 
duel — , SD^cnfur cj. 

overcoat, bcr tlbcrgicl^er, -«, — . 

overcome, ilbcrtoinbcn.* 

oversleep, tjcrfc^lafcn.* 

overwhelming, UberlD&rtigcnb. 

owe, Dcrbanfcn; I — it to him, ic6 
Dcrbanfe c« t^nn. 

own, cificn; my — , ctgcn. 

owner, bcr ^igcnttlmcr, -«, — ; bcr 
©cfi^r, -«, — ; bcr $crr,-n,-en. 



pack, tin^padm. 
pact, bcr ^unb, -(c)«, •»€. 
pain, bcr ^d^tncrg, -c«, -en; ( = 
trouble), bic SWttlSic, — , -n. 



painter, bcr SWalcr, -«, — . 
painting, bic 2KaIcrei', — , -en; ( = 
picture), ba« ©cntttlbe, -«, — . 
pair, ba« ^aax, -(c)«, -c. 
palace, bcr ^alaft', -(c)«, -^e. 
Palm Garden, bcr $alntcngarten, 

— »^ ♦ 

pant, fcuc^en, '(t)er)f(5naufcn. 

papa, bcr ^apa', ~9, -«. 

paper, bad papier', -(c)«, -e. 

pardon, toergcificn* (dat.). 

parents, bic (gitcm (plur.), 

Paris, (ha^) ?ari«'. 

park, bcr ?arf, -(c)«, -e or -«; ble 
Slnfoficn (plur.). 

parliamentary, parlamcnta'nfc^. 

part, bcr Ztil, -(c)«, -c; (=r61e), 
bic dioUt, — , -n; — of the city, 
ba« <Stabtt)icrteI, -«, — ; bcr 
©tabttcil. 

pass, t)orbct*ac]S)cn* (f.); (of ex- 
amination), beftcl^cn*; — by, 
t)orbci*faf)rcn* (f.); — (the time), 
(bic 3cit) t)crbrinficn,* ju*brin* 
ficn*; — through, burcj^ntad^en. 

passage, bic gafjrt, — , -en; bie 
iibcrfafirt, — , -en; (in text), bic 
©telle, — , -n. 

passenger, bcr ^affagier' [fi=2; in 
azure], -(c)d, -e. 

passing, t)orbcifa]^rcnb. 

passing-bell, i>a9 (^terbegldcflctn, 

past, prep., on . . . Dorbei (dat.), 
naci); adv., Dorbci, k)orilbcr; at 
quarter — , unt Dicrtcl nac§; 
half — five, l^lb fed^d. 

pastime, bcr 3«tt)ertrcib, -(e)d. 

path, bcr ?fab, -(c)«, -e. 

patrician, bcr ^atri'gtcr, -^, — ^ 

pay, bcr ?of)n, -(e)«, ^* 
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pay (for), Bcaal&Icn; (a visit), 

tnac^cn; (expenses), Bcftrcl* 

ten.* 
peace, bcr grtcbc, -n«. 
peaceful, frieblici^, rul^tg. 
peasant, bcr ©aucr, -^ or -n, 

-n; — life, ha^ ©aucmlcbcn, 

"4; — woman, bic ^ttucrin, — , 

-ncn. 
peculiar, fcltfam, fonbcrbar, tncrf* 

murbtg. 
pen, blc gcbcr, — , -n. 
penetrate, brtngcn* ([.)♦ 
penny, bcr pfennig, -(c)«, -(e); 

ber ®rof(5cn, -«, — . 
people ( = nation), ba« ^olt, -(e)«, 

^x; (= persons), bte ?cutc 

(plur.); bic SD^cnfd^cn (plur.); 

— traveling through, bic 

$)urd^rctfcnbcn {plur.), 
perfect ( = tense), ba« ^erfcft' 

{or ^crfcf'tum), -«, -a, 
perfect, adj., pcrfcft', boHfom'Tnen. 
perfect (one's self), fid^ t)ert)off* 

fontmnen; (in military science), 

fic§ au«*bllbcn. 
perforin, t)crrtd^tcn, tun,* Iciften. 
performance, bic Sluffilljirung, — , 

-en; bic SBorfteltung, — , -en. 
perhaps, \>itUd(i)t\ 
period, bic ^crio'bc, — , -en; bic 

3cit, — , -en. 
permission, bic (grlaubni«, — . 
permit, criauben, geftatten {dat. of 

pers.); be — ted, btlrfcn.* 
perpendicular, fenfrcd^t. 
person, bte ^erfon, — , -en. 
peruse, burd^*Icfcn.* 
pfennig (pfg.), bcr pfennig, -(c)«, 

-(e); fifty — s* worth, fttr fllnf* 

jifi ^Pfennig. 



phenomenal, pl^ttnomenar, n>un« 

berbar. 
philosophical, pl^ilofo'pldifc^. 
philosophy, bie ^l^ilofopljiie^ — , 

-(e)n. 
photograph, pl^otogrofil^ie'ren. 
physical p]j)^fifa'Iifc§; (of body), 

rarpcrlicj. 
physician, bcr Slrgt, -c«, •^. 
piano, ba« ^lablcr', -(t)9, -t* 
pick, — out, au^sfuc^cn. 
picture, ba^ ^llb, -(e)«, -er; take 

— s, Slufnaf)ntcn ntac^cn. 
picturesque, ntalcrifd^. 
piece, ba^ ©ttld, -(c)«, -e; — of 

paper, ber 3cttcl, -«, — • 
pig, ba^ ©d^tocin, -(c)«, -€♦ 
pillar, bcr ^feilcr, -8, ^ 
pipe, bte ?fcifc, — , -n. 
pity, ba9 (grbamten, -«. 
place, bcr ^latj, -e«, ■^; ber Ort, 

-(c)«, -e or ^tx; (= position), 

bie ©telle, — , -n; bie ©tcllunfi, 
. — , -en; in — s, ftcUcntocifc. 
place, tun,* fcl^cn, ftcllcn, Icgcn. 
plain, bie (Sbene, — , -n. 
plain, bcutlid^; ( = simple), fd^lid^t. 
plan, bcr ?lan, -(e)«, -^c; — for a 

trip, ber ^Rctfcplan. 
plan, plancn. 
plane, bcr $obcI, -8, — . 
plastic, the — and graphic arts, 

bic bilbcnbcn ^ilnfte. 
plate, ber teller, -^, — ; (in 

camera), bte ^lattc, — , -n. 
plateau, ba^ plateau', -«, -8. 
plateful, bie portion', — , -en. 
platform (of station), bcr $al^n< 

ftctfi, -(c)«, -e. 
platform ticket, bie ^al^nfteig* 

larte, — , -n. 
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play, fpictcn; — at dice, tolirfcin, 
©tlrfcl fpiclcn. 

playbill, bcr IlSica'tcrjcttcI, -«, — . 

playground, bcr ©piclplatj, -c«, *c. 

pleasant, angenel^m, freunbltd^,nett. 

please, gcfaHcn* (dat.); frcucn 
(ace); ( = 1 beg of you), bittc 
(fcf)r)!; be — d, ftd^ frcucn; well 
— d, gufricben; just as he — s, 
ficrabc tDtc cr toiH, grabc tote c« 
ifjm ficfaat. 

pleasure, ba« SJerfinllgcn, -«, — ; 
bic grcubc, — , -n; give — , SSer* 
fitiilficn (or grcubc) macien. 

plenipotentiary, bcr $et)oIImttd^« 
tigtc (adj. infl.), 

plug, bcr 3<»rfcn^ -«/ — • 

plunge, ftlitiien. 

ply, fafjrcn* (f.); (rcfictmttfelfi) Dcr* 

fc^ircn. 
poem, ba« ©ebtc^t, -(t)9, -e. 
poet, bcr Tiid^tcr, -8, — . 
poetry, bic !Dtd^tunfi, — , -en; bie 

?ocfic', — -(c)n. 
point, — bcr ?unft, -(c)«, -e; of 

departure, bcr Hudgangdpunft, 

-(c)^, -c; be on the — of 

drinking, im ^cgriff fctn gii 

trinfcn, 
point, — to (or at), toctfcn,* gctgcn 

(auf w. ace). 
pointed, fpit^ig. 
polar, — circle, bcr ^otar'frci^, 

-e«, -c. 
police, bic ^oliitV, — . 
policy, bic ^olittf, — . 
polite, ()oflid^. 
poUtical, pori'ttfd^, ©taat«-, 9^a* 

tional*. 
politics, bic ^olitif, — '■ (sing.). 
poor, arm; the — , bic Slrmcn. 



popular, t)oir«ttlmIi(6, SSoIf«*; (^ 

favorite), Beliebt. 
population, bie ^cbdlferung, — ^ 

-en. 
porter, bcr ©cpttdtraficr, -8, — . 
portier, ber ^ortier' HiV], -«, -«. 
position, bie ©tcllunfi, — , -en; bie 

?afic, — , -n. 
possess, befi^n.* 
possible, ntdglid^. 
post (bills), an*f<3^Iafien*; (= paste 

on), ansflcben. 
potato, bie ^artof fel, — , -n. 
Potsdam (adj.)^ ^otdbamer (in- 

decL). 
pour, giefecn.* 

powder, ba« ?uber, -«, — ♦ 
power, bic SD^ac^t, — , -"^c; bie ^raft, 

— , -^e; — of attraction, bie 

Slngicl^unfi^fraft; military — , 

bie ^ricfidmad^t, 
powerful, frttftig, ftarf, mttcjtifi. 
powerless, fraftlo^, mac^tlod. 
practical, praftifd^. 
practice, bic tlbung, — , -en. 
practise, llbcn; — gymnastics, 

tumcn. 
Prague, (ba«) ^Jrag, -«. 
prank, ber <Strcid^, -(«)*/ -<• 
pray, betcn. 
preach, prebigen. 
precedence, take -;;- over, Dor* 

gcl^cn* (dat.). 
preeminence, bie ttbcrle'genl^eit, 

— ; ber 53orranfi, -(c)«. 
prefer, t)or*gtc]S)cn.* 
preferred, bcDorgugt. 
prehistoric, borl^iftorif^* 
preparation, bic SBorBereitung, — , 

-en. 
prepare, DorsBereiten (for = auf). 
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presence, bic ©cgentoart, — . 
present, blc ©cgenhwrt, — ; ( = 

tense), ba9 ?rttfcn«, — , ^rttfcn'* 

tia; (=gift), ba« ©cWcnf, -(c)«, 

-c. 
present, adj.y anh)efenb; (of time), 

gegenMrtig. 
present, bar*bictcn*; ( = give), 

fd^cnfcn; (a letter), tlbcrrcid^cn, 

ilbcrficbcn*; — arms, (bad ®c« 

toelSir) prttfenticrcn. 
presentable, falon'fJil^tQ [on-ong 

or nasalize as in Ft,]. 
preserve, bctoal^rcn (from = t)or); 

bcl^altcH,* crfjaltcn*; ( = save), 

rcttcn. 
president, ber ^orfit^enbe {adj, 

infl,). 
press, brildcn; — forward, Dor* 

brinficn* (f.); — through, fid^ 

burd^*brttnficn. 
pretend, bor^gcbcn*; he — ed to 

be sleeping, cr tat, aU ob cr 

Mllcfc. 
pretty, adj.y lS)ilbfc5; adv.y gictnlid^. 
prey, bic 33cutc, — . 
price, bcr ?rci«, -c«, -c. 
primitive, ^)riinitit)'. 
prince, bcr ?ring, -en, -en; bcr 

gllrft, -en, -en. 
prince regent, bcr ^ringrcgcnt', 

-en, -en», 
princess, bic ^iJnigdtod^tcr, — , ^; 

bie ?ringcf'ftn, — , -ncn. 
principal, — thing, bic $aupt* 

fad^c, — , -n; — figure, bic 

^aupt'fifiur', — , -en; — gate, 

bad ^aupttor, -(c)«, -e. 
print (= photo), bcr Slbgug, -(c)«, 

printing, bcr 33ud^brud, -(c)«. 



prisoner, ber ©cfangene (adj\ infl.). 
privilege, ba« SSorrcd^t, -(e)d, -e. 
privy councillor, bcr ©cljicintrat, 

-(c)«, -^c. 
probably, toaf)rfd^cin'Ii(5, tool^I. 
problem, ba« problem', -(e)«, -e» 
productive, probuftit)'. 
produce, ]Sicr*ftcHcn, crgcugcn. 
profession, bcr SBcruf, -(c)«, -c. 
professor, bcr ^rofcf 'f or, -S, -o'rcn* 
program, bad ^rogramnt, -(c)«, 

-c; daily — , bcr2:a8c«Iauf,-(c)«, 

progress, ber gortfcjritt, -(c)«, -e. 
project, t)or*fprinficn* (f.); ISierDor* 

raficn; l^incin^rofien. 
prominent, ]^crt)orragcnb. 
promise, t)crfprcd^cn* (dat,), 
promote, Dcrfctjcn. 
prompt (ly), ^unft. 
pronimciation, bic Slnfprac^e, — > 

-n. 
proof, bcr SBeh)ci«, -ed, -e. 
property, bad (Sigcntunt, -(c)d, ^t, 
proportion, bad 53crf)ttltnid, -ffed, 

-ffe. 
propose, t)or*fd^la0cn.* 
propriety, bcr Slnftanb, -(c)d. 
Pros(i)t ( = your health)! ^ro* 

f(i)tl 

prosperity, bcr SBol^Iftanb, -(c)d. 

protect, fd^il<?cn. 

protection, bcr ©d^ujj, -cd. 

proud, ftolg; — of, ftolg auf (ace). 

provide, — d with, t)crfcf)cn ntit; 
— one's self with something, 
\xd) ntit cttoad tjcrforgcn (or tjcr* 
fcfjcn*), f{(^ cth?ad an^fc^affcn.* 

Prussia, (ha^) ^rcufeen, -d. 

Prussian, ^)rcu6ifc5. 

public, dffcntlic^. 
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publish, berlegen, berdffentltd^en. 
pull, gicljjcn*; — out (of train), 

ab*faf)rcn* (f.); (of plug), l^cr* 

au«*3icf)cn.* 
pulpit, bic Mangel, — , -n. 
punctuality, bic ^tlnftlid^feit, — . 
punishment, bic ©trafc, — , -n. 
pupil, bcr ©cottier, -8, — ; bie 

<B6)iilmn, — , -ncn. 
puppet, i>a^ ?tlpp(5cn, -«, — . 
purchase, bcr (ginfauf, -(c)«, •^; 

make — s (do shopping), (Sin* 

fttufc madden. 
purpose, bcr 3toccf, -(c)«, -c. 
put, tun*, Icgcn; (a question), 

ftcllcn; — on (clothes), an* 

gicfjcn*; (collar), um*binbcn*; 

(hat), aufsfctjcn; — on style, 

©taat ntac^cn; — up at, cin* 

fcfjrcn (f.) in; — up with, fttr* 

UcB' ncfjntcn ntit. 



quaint (old), altcrtllmlicj. 

quarter, ha^ 53icrtcl, -«, — ; — of 
an hour, bic SBicrtcIftunbc, — , 
-n; a — past ten, (cin) SBicrtcl 
(auf) elf. 

question, bic gragc, — , -n. 

quick, fd^ncQ. 

quiet, bic $Ru^ie, — . 

quiet, adj.f rulSiifi. 

quite, gong, burcjau^; ( = some- 
what), gicntlid^. 



race, bcr 53oIf«ftamnt, -(t)9, -^c; 
bag ©cfd^Icd^t, -(e)«, -cr. 



rack, ba^ ©cfteff, -(e)«, -e; (in 

car), bag Sfltl^, -eg, -e. 
radiate, aug*ftra]()Ien. 
raft, ba^ giofe, -c«, •^. 
rag, bcr ?untpcn, -g, — . 
railroad (railway), bie ^i\tnhaffn, 

— , -en; — line, bie (gifenbafin* 

li'nic, — , -n. 
railway guide, bag^urgbu^, -(e)g, 

•»cr. 
railway platform, ber iiBal^nfteig, 

-(e)g, -e. 
rain, bcr ^Regcn, -g, — . 
rain coat, ber S^cficnntantel, -g, *♦ 
rank, ber @tanb, -(e)g, ^t, 
rapid, fc^ncU. 

rare, feltcn; (of air), bilnn. 
rate, bcr ?rcig, -eg, -e; at any — , 

icbenfallg. 
rather, licber, cl^cr; ( = more), \>itU 

rattle, raffcln. 

rattling, bag ^Raffeln, -g; bag ®€* 

raffcl, -g. 
ravine, bic ©c^Iuc^t, — , -en. 
reach, erreic^cn, ficlangen (f.) (an 

or au). 
read, Icfcn*; — through, burc§* 

Icfcn.* 
readiness, bie 33ereitfd^aft, — , 

-en. 
reading, bie Scftll're, — ; bag Sefen, 

-g. 
ready (= finished), fertifi; ( = 

prepared), bercit; get — , fi(5 

fertig madden; — for war, frlegg* 

bercit. 
real, toirflid^, eifientllcft. 
Realgymnasium, bag d^earg^nt* 

nafiunt, -g, -icn. 
really, h)irfU(5/ in ber Zat, dgent* 
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Ild^; it is — swarming (with), 

ed tolmntclt ffirmltc^ (t)on). 
reason, bcr ®runb, -(c)«, ■»€. 
receive, cmpfarificn,* bcfomtnen,* 

crl^Itcn.* 
recently, neulid^, fUrglici^. 
reception-room, i>a^ ^rtvp^an^^^ 

gimmcr, -«, — ; bcr (gmpfatifid* 

faal, -(c)«, -fttlc. 
recess, bic ?Jaufc, — , -n. 
reciting, ba« ^crifagcn, -«. 
recognize, crfenncn.* 
recognition, bic Slncrfcnnung, — ^, 

-en. 
recommend, cin))fcl(|Icn.* 
recruit, bcr iRcfrut', -en, -en. 
recuperation, bic (SrlSiotung, — , 

-en. 
red, rot. 

reduced, ermtt^gt. 
reduction (in price), bic ^rciScr* 

miiSigunfi, — , -en. 
refer (to), t)crn)cifcn* (an). 
refresh, crfrifcjcn. 
refuse, fic^ tocigcrn; toertocificm. 
regard, bic ^Rildftd^t, — , -en; kind 

— s, frcunblic^c ©rtlfec; kindest 

— s, l^crgUc^ftc ©rtlfec; in — to-, 

bctrcff« or in betrcff (gen.), in 

begufi auf {ace), 
regard, betraci^ten. 
region, bic ©cgcnb, — , -en. 
regret, bebaucm. 
regular, rcficlntttfeifi; ( = genuine), 

e^t, rid^tig. 
Reichstag, ber dtdd)^taQ, -(c)«, 

-e; — building, ba9 DfJcic^dtagd* 

gcbttube, -«. 
reign, l^crrfd^cn. 
relate, crgttl^Icn, bcrid^tcn. 
relative, bcr 33crtoanbte (adj, infl,). 



relatively, bcrl^ttltnldmafeig. 
reliability, bic ^w^^J^^ftfPfi^it, — . 
religion, bic iRcliflion', — , -en. 
religious, rcligid^'. 
reliquary, bcr ^Rcli'quicnfc^rcin, 

-(e)«, -e. 
rely, ficj berlaffcn,* trofecn. 
remain, bicibcn* (f.); (in letter 

ending), Derblcibcn* (f.). 
remarkable, nterftoilrbig. 
remember, fic^ crinncm {gen.), 
remembrance, ha^ Slnbenfcn, -d, 

. 
remind, crinncm; — of, crinncm 

on {ace). 
remnant, bcr W\i, -(e)«, -e. 
remove, bcfeitigen, cntfcmcn, tocg* 

Waffen. 
renounce, cntfagcn {dat.)-, bcr* 

gicjten auf {ace). 
repair, au«*bcffcm. 
repeat, toiebcrfjolcn. 
reply, onttoorten, crtotbem. 
report, ba« 3cufint«, -ffe«, -ffc. 
repose, bic Sfiful^c, — . 
represent, bar^ftcUcn. 
representation, bic ^crtrctung, 

— , -en; (dramatic), bic ©ar« 

fteffung, — , -en. 
representative, ber SBcrtrcter, -8, 

♦ 

republic, bic iRcpubUf, — , -en. 

repugnant, ptot'ber {follows ob- 
ject in dat.). 

reputation, bcr iRuf, -(e)«, -e. 

repute, ber 9luf, -(c)«, -e. 

request, bic SBitte, — , -n. 

request, bitten.* 

require, t)erlanfien, erforbern. 

resemble, ttbtiUc^ fcin* {dat.), 
ttbnein {dat.), fileid^cn* {dat.). 
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reserve (of army), bie 9ttitt't>t, 

— ,-n. 
resound, trtdnen. 
respect, bie ©inftd^t, — , -en; ( = 

esteem), bie $o<i^4tung, — ; 

in — to, in ^infic^t auf (ace). 
respectively, begiel^ungdlDeife. 
respond, anttDorten, ertvibem. 
rest, rul^en, (ftc6) au««ru]^en; take 

a — , ftc§ au«*ru]^. 
restaurant, ba9 9{eftaurant', -^, 

-8. 
restless, unrul^ig. 
restraint, bie ^urttcfl^altung, — , 

-en. 
resume, toiebcr anf^nel^men.* 
retinue, ba« ^ofgcfinbe, -«. — . 
return, gurttcfsfe^ren (f.); gurttrf* 

fontnten* (f.); ( = repay), er* 

hJtbcm; by — mail, untgcl^enb; 

— a call, einen ©cgcnbefuc^ ah^ 
ftatten. 

Renter, (gritj) SWeutcr, -« (1810- 

1874). 

Rhine, bcr $Rl^cin, -(e)«; — legend, 
bie iRl^cinfafie, — , -n; — valley, 
ha^ dii)dntal, -(e)«. 

ribbon, ba« ^anb, -(e)6, -"-cr. 

rich, reid^. 

rid, get — of, (o« h)erbcn* (f.) 
(ace). 

ride, bcr diitt, -(c)«, -c; (in ve- 
hicle), bie %ai)xt, — , -en. 

ride, reitcn* (f. or \).); faf)rcn* (f.); 

— on, h)citcr*fal^rcn* (f.); — 
past, t)orbci*fa]^ren* (f.); — up, 
f)erauf*reiten* (f.). 

ridiculous, Ifid^erlid^. 

riding, ba« D^eitcn, -«. 

riding donkey, bcr D^citefcl, -«, — . 

right, ha^ 9?cd^t, -(c)«, -c; on the 



— , red^td, gur Sted^ten; be in the 

— , red^t l^oben. 
right, ric^tig; he is — , er l^t rec^t; 

— after, gkici nad^; all — , 

f^dn, gut. 
rightly, ntit ^Jed^t. 
rigorosum, bad 9?ifioro'fum, -«. 
ring, — the (door) bell, fitngeln. 
ringing, ba« ?ttuten, -8. 
rise ( = development), ber Suf* 

fd^nmng, -(e)«; (of land), bie Sin* 

\)6% —, -n. 
rise, fteificn* (f.); fid^ (er)l^ben*; 

( = get up), auMtclSien* (f.); (of 

Sim), aufsfielSien* (f.); (of rivers), 

entf^)rin0en* (f.); (= project), 

cmpor*rafien. 
Ritterhaus (knights' house), bad 

$Ritterbau«, -e«, -^er. 
river, bcr glufe, -ffc«, -^ffe. 
river bank, ba^ Slufeufer, -^, — . 
road, bie ©trafee, — , -n; ber ©eg, 

-(e)«, -e. 
roar, ha^ SBraufen, -«. 
roar, Braufen. 

roast beef, bcr ^Rinberbraten, -^, — . 
roast goose, bcr ©ttnfebratcn, -d, 

• 

robber knight, bcr DfJaubritter, -«, 

• 

rock, bcr geld, -en, -en. 

rocky cliff, bcr gclfcnborfprung, 

-(c)«, -^c. 
Rolands Arch, bcr ^^olanbdbogcn, 

-«. 
Rolandseck, cf. Germ.-Eng. Voc. 
roll, ba« SBratd^cn, ~9, — . 
rollicking, audgclaffcn. 
Roman, bcr di'6mtx, -S, — ; adj.^ 

romifd^. 
romantic, rontan'tifd^. 
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l^ome, (ba«) diom, -«. 
roof, bad ^a^, -(e)«, -^cr. 
room, ba« 3iwi^cr, -8, — ; ( = 

space or place), bcr 9{aum, 

-(c)«, -^c; bcr ?Ia<5, -c«, -^c. 
Rossmarkt, bcr ^Rofemarft, -(c)«. 
Rosstrappe, cf. Germ.-Eng. Voc. 
Rothenburg, (ba^) dtoif)tnhviX^ (ob 

bcr Xaubcr), -«. 
rough, raul^. 
round (of duel), bcr ©ong, -(c)«, 

•^. 
row, rubcm; — out, ]^mau«*rubcm 

(f. or f).). 

rowing, ba« $Rubem, -«. 

royal, fdntgltci^. 

rub, rcibcn. 

rude, rol^, bcrb. 

ruin, bie ^Rui'nc, — , -n. 

rule, bie dtt^tl, — , -n; — of ad- 
mission, bie SlufnalSiTnebcbin* 
fiunfi, — , -«i. 

rule, bcl^crrfc^en. 

ruler, ber ^errfd^er, -«, — . 

run, laufcn* (f.); (of a story), Ian* 
ten; — around, ]^cruin*Iaufcn (f.); 
— away, tt)^^^(or bat)on*)Iau* 
fen (f.); — down, f)inuntcr« 
laufen (f.). 

rush, cilen (f. or \).), fic^ ftllrgcn. 

Russia, (ba«) ^^ufelanb, -«. 



sacred, l^eitig* 

saddle, fatteln. 

safe, \idftx; — ^ly, filildlic^. 

saint, bcr ©ciltgc {adj. infi.). 

salamander, bcr ©alanton'bcr, -«, 

— ; — rubbing, ba« ^alatnan* 

tcrrciben, -5. 



salute, falutieren, prtlfcnticren. 
same (=like), fileid^; the — , bcr* 

fclbc. 
satisfactory, bcfricbigcnb. 
satisfied, gufrtcben, cint)erftanbcn. 
Saturday, bcr <Sonnabenb, -«, -e. 
sauerkraut, b(x^ ©aucrfraut, -(e)«. 
saimter, fd^Icnbcm (f. or ^.); — 

around, J^crutn^ButntncIn (f. or 

sausage, bie Sffiurft, — , -^e; )>cl^ 

SBllrftd&en, -8, — . 
save, auf*fparcn; (= rescue), ret* 

ten. 
savior, ber DfJetter, -«, — . 
Saxony, {ha^) ©ad^fen, -8. 
Saxonia, bie ©ajo'nia, — . 
say, fagen; it is said to be . . ., cS 

foil . . . fein; (= recite), f)er* 

fagen. 
saw, bie ©ttfic, — , -n. 
scene, bie ©gene, — , -n. 
scenery, bie Sanbfd^aft, — , -en. 
scenic, fgenifd^. 
schedtde, ber ©tunbenplan, -(e)«, 

Schefifel, ec^cffcl, -8 (1826-1886). 

Schiller ©dottier, -8, (1759-1805). 

scholar, bcr ©dottier, -«, — ; 
( = learned man), ber ©clcljirte 
{adj. infl.). 

school, bie ©d^ule, — ,-n; — book, 
ba^ ©d^ulbud^, -(e)«, *cr; — 
building, bad ©d^ulgcbftube, -8, 
— ; — room, bad ©c^ulgtntntcr, 
-d, — ; — years, bie (Sd^uIJaljire. 

Schwind, ©d^toinb, -d, (1804- 
1871). 

science, bie Sffiiffcnfd^aft, — , -en; 
natural — , bie 9^atur'h)tffcn* 
fd^aft, — , -en. 
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scientific, n>tffenfd^aftlt$. 
scolding word, bie (^4int))frebe, 

— , -n; ba« ©d^impftoort, -(c)«, 

-e or -^cr. 
scrape, fd^arren. 

sculpture, bic 33llb]Eiaiicrfunft, — . 
sea, bic ©cc, — , -(c)n; hQ& Wttx, 

~(e)«, -c. 
sea air, bic ©ccluft, — , ^, 
sea power, bic ©ccmad^t, — , •^. 
sea route, bcr ©cctDcg, -(c)«, -e. 
seasick, fccfranf. 
season, bic ^o^rcdgcit, — , -en. 
seat, bcr @i<5, -c«, -e; bic SBanf, — , 

■^c; (in theater, etc.), bcr ?Ia<5, 
•" -c«, -^c. 
seat, fc^n. 
second (at duel), bet ©cfunbant', 

-iXif -cri. 
second, adj.^ gtocit; a — time, 

gum gtDcitcn SD^alc; — hand, an* 

tiqua'rifc^; — story, bie crftc 

Stage [fi=2 in azure]. 
secret, adj., ficl^eint, fjeintUc^. 
see, fcf)cn.* 
seek, fud^cn. 

seem, fc^cinen*; t)or*fontntcn* ((.)♦ 
seethe, ficbcn.* 
seize, faff en, ergrcifen.* 
seldom, feltcn. 
sell, t)erfaufcn. 

semester, ba« ©entc'fter, -«, — . 
seminary, ba« (Seminar', -8, -e. 
send, fenben,* fc^idfen; — for, fen* 

ben {or fd^idfen) nad^. 
sentence, bcr <Satj, -e«, -^c. 
sentiment, bie ©efinnung, — , 

-en. 
sentry, bcr ?J often, -«, — . 
separate, trennen. 
separation, bic 2:rcnnunfi, — , -en. 



September, ber September, -(«);. 

« 

serious, emft. 

servant, bcr $)iencr, -«, — ; bcr 

^ned^t, -(e)«, -c; (in hotel), bcr 

^audhtcd^t. 
serve, bicnen {dot,). 
service, bie 33ebicnun8, — ; (in 

army), ber ©icnft, -e«, -e; be 

at the — of, ju $)icnften ftcf^en 

(dat. of pers.); time of — , bie 

$)ienftgcit, — , -«i. 
set, fcfeen; (of table), bedfen; — on 

fire, an*ftedfcn; — out, fid^ auf 

ben SBcfi mac^en. 
settie ( = decide upon), beftim* 

men; ( = dwell), fid^ nieber*Iaf« 

fen*; — d, beftimmt. 
seven, ficbcn. 
seventeen, ficbgclSin. 
seventeenth, ficbgclSint. 
seventy, ficbgig. 
several, cinige, mcl^rere. 
severe, ftreng, ficftreng, fc^tocr. 
shabby, fd^ttbig. 
shake, fd^Utteln, (intrans.) beben; 

— each other's hands, fid^ bie 

$anb (or ^ftnbc) fd^iltteln. 
shall, foKcn; (aux. of future), toer* 

ben.* 
shallow, feid^t. 
share, teilen. 

sharp, fd^arf; ( = strict), ftreng. 
shave, rafie'ren. 
sheep, ba« <Sd^af, -(c)«, -e. 
shepherd, ber $irt, -en, -en. 
ship, ba^ ©d^iff, -(c)«, -e. 
shoe, bcr ©d^ul^, -(e)«/ -e; (of 

horses), ba« ^nfcifen, -8, — ♦ 
shooting, ba^ ©d^iefeen, -«. 
shop, bcr gaben, -4, ■*. 
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shop-girl, bic 53crfaufcrin, — , 

-ncn. 
shop-window, bad ©d^fenfter, 

shore, ba« Ufer, -«, — . 

short, fttrg* 

shout, rufen.* 

show, leigen; ( « prove), bctwtfen*; 

( = direct), toeifcn*; (of honor), 

erioctfcn.* 
shriek, fd^reien/ IJreuIen, iammtm. 
shrub, bcr ©traucj, -^c)«, -^cr. 
shut, ((Jlicfeen*; gu^macjcn; — off, 

ab^WIlefecn,* berengcn. 
sick, franf (-"^r, -^ft); — person, 

bcr ^ronfe {adj. infl.). 
sick-bed, bad IJranfinbctt, -(e)«, 

-en. 
side, bic ©cite, ^-, -n; — by — , 

ncbcncinanber. 
side walk, bcr 33llr8crftclg, -(e)«/ 

-c. 
sigh, fcufacn. 
sight ( = view), bcr SlnBIicf, -(c)«, 

-c; (of a city), bic <Scl^cn«n)lir» 

bififelt, — f -en; in — , in @id^t; 

catch — of, crBIlcfcn. 
sign, bad 3«i<^cn^ -^^ — ; ( = no- 
tice), bic Sluffd^rift, — , -en. 
signal, bad ©ignal', -(c)d, -c; ha^ 

3eic&en, -d, — . 
silent, ftitt, fc^tocigenb; be — , 

Wtocificn.* 
silk, feiben. 
similar, ttl^Itd^; — to, ttf^nltd^ 

{dat.). 
simultaneously, Qlctd^gcitig. 
simple, einfad^, fd^Iici^t. 
sin, bic ©linbc, — , -n. 
since, Prep.y feit {dat.)-, conj., \t\i, 

fcitbem; («= because), ha. 



sincere, aufric^tig; very — ly 

yours, 31^ gang crgebener. 
sing, fingcn.* 
singing, bad ©tngen, -d; — school, 

bie ©ingfd^Ic, — , -n. 
single, ctnjcin; — state, ber (ghi* 

gclftoot, (e)d, -en; a — time, cin 

etngified TUit 
sink, finhn* (f.). 
Sir, (bcr) ©err; -n, -en; (in ad- 
dress), (mcin) ©err! 
sister, bic ©d^tocfter, — , -n. 
sit, fttjen*; — down, ftdj <l^tn*) 

fe^. ' 

situated, be -^, Kegeir.* 
situation, bie ?age, — , -n» 
six, feci^d. 

sixteenth, fe^gcl^t. 
sixth, fed^ft. 
sixty, fed^gig. 
size, bie %o6e, — , -n. 
skate, ©d^Iittfd^uf) laufen* (f. or);),), 
skill, bie ^unft, — , -^e; bie ®c* 

fd^idflid^fcit, — . 
skilled (skilful), gefd^idft. 
sky, bcr $tmntel, -d, — . 
Slav, ber ©lobe, -n, -n. 
sleep, fd^lafcn*; have a good — , 

aud^d^lofcn.* 
sleeping-car (sleeper), bcr (Sd^Iaf* 

toagen, -d, — . 
sleepy, fd^Ittfrig. 
slot-machine, ber Hutontat', -en, 

-en. 
slow, langfom. 
small, flein. 

smart, fd^ntudf, fd^neibig. 
smash, gerfd^Iagen.* 
smear over, berfd^mieren. 
smoke, ber 9?aud^, -(e)d. 
smoke, raud^en. 
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smoking, bad 92auc^en, -d. 
smoke-stack, ber (^ci^omftem, 

-(e)«r -e. 
smtp (the shutter), fntpfen. 
so, adv.f fo; cow;., fo, alfo, unb fo, 

bc«f)alb; — that, fo hai, bamit; 

— called, foficnannt. 
soar, fid^ auf^d^toingcn.* 
soft, mi6), 
soil, bcr SBobcn, -8. 
soldier, bcr @oIbat', -en, -en; — 

year, ba« ©olbatcnjalSir, -(c)«, -c. 
sole, eingig. 
some, tttoa^, ein toenig, (irgenb) 

ctn; (plur.)y cinlgc; — one, (ir* 

ficnb) icmanb (or cincr); — other 

time, ctn anbcrc« 9WaL 
something, etn)ad. 
sometime, cinntal; — s, ntand^mal. 
somewhat, ettoad, gienili^. 
son, bcr (Soljin, -(c)«, -^e. 
song, ha^ ?icb, -(c)«, -cr; bcr ®c* 

fang, -(c)«, -e, 
soon, balb; as — as, fobalb. 
sorry, traurig; I am — , c« tut ntir 

Icib, i^ bcbanrc, c« rcut mid), 
sort, all — s of, altcrlci. 
sound, tfincn, fUngcn.* 
soup, btc @upt)c, — , -n. 
south, bcr ©ilbcn, -«; — Germany, 

(ha^) ©libbcutfd^Ianb, -8. 
southern, fliblid^; — Germany, 

cf. south. 
southward, fUbmdrtd. 
southwestern, ftlbn)eft'Ild^. 
Spain, (ha^) ©panicn, -«. 
spark, bcr gunfc(n), ~n«, gunfen. 
sparkling, bltt^nb. 
speak, fprcd^cn,* rcbcn; — to, fprc* 

(^cn* (ace. of pers.); ( = ad- 
dress), an*rcbcn. 



special, Befonber* 

speech, bie dttbt, — , -n; — from 

the throne, blc Z^xonxebt, 
spell, bud^ftabie'ren. 
spend, aii«*8cbcn*; (of time), Der* 

(or ju*)brin8cn*; — the night, 

ilbcma(5tcn. 
spike, ber Slagel, -8, •». 
spire, bie S^urmfpifee, — , -n. 
spirit, ber ®eift, -(e)«, -er. 
spite, in — of, tro^ (gen. or dat.). 
splendid, pra(i^tt)oII, prttc^tig, %txx* 

a*. 

spoon, ber S5ffel, -d, — ♦ 

spread, fid^ k)erbrctten. 

Spree, bie ©prec, — . 

sprinkle, befprcngen. 

spring (of water), bie Oueffe, — , 

-n; (season), ber grttl^ftnfi, -(e)«, 

-e. 
spring, fprlngen* (f.). 
spur, ber ©pom, -(e)«, ©poren. 
sq. kil. (square kilometer), Ofm., 

bad (or bcr) Ouabrat'filome'tcr, 

square, ber ^la^, -ed, •^; Pots- 
dam — , bcr ^otdbanterpla^, -<d. 
squeak, quiefen. 
St. (Street) =©tr. (bie ©trafee, 

— / -n). 
St. Catherine, church of — , bie 

^atfjeri'nenfird^c, — . 
St. Elizabeth, bie ^cilige (Slifabetl^ 
St. Lawrence, church of — , bie 

Sorcngfird^c, — . 
St. Nicholas's, church of — , bie 

9it!oIai'rtrd^c, — . 
St. Sebaldus, church of — , bie 

©cbalbudfird^c, — . 
St. Thomas's, church of — , bie 

2:f)oma«fird^, — . 
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stage, bic ^tll^ne, — , -n. 
stained glass window, bad bunte 

(®Ia««)Scnftcr, -«, — ; i>a^ gen* 

ftcr mit ®la«inalcret. 
stairway, bic 2:rcppc, — , -n, 
stall, bcr ©tatt, -(e)«, -^e. 
stand, ftcf)cn*; — before, bctoor* 

ftcljien (<fa/.); — up, auf*ftcl^CTi 

standing, ftcl^cnb; — upright, auf* 
rcc^tftcl^cnb. 

start (of train, etc.), ab*faf)rcn* 
(f.); — (a song), an*ftimntcn; — 
off (out), auf*brcd^cn* (f.). 

starve, t)cr^iunficm. 

state, bcr @taat, -(c)«, -en; — ex- 
amination, ba« ©taatdcjamcn, 
-^, -ina; ' — institution, bic 
©taat^anftalt, — , -en. 

station, bic station', — , -en; ( — 
building), bcr ^ai)ni)o\, -(c)«, 
■^e; (=rank), bcr ^latj, -c«, 

station master, bcr ^al^nl^ofdbor* 

ftcf)cr, -«, — . 
statue, bic SBilbfttuIc, — , -n; bic 

©tatue, — , -n; — of Bismarck, 

ba6 SBi^mardfbcnhnal, -(c)«, *cr. 
stature, bic ©cftalt, — , -en. 
stay, bcr Slufcnt^ialt, -(c)«, -e. 
stay, bicibcn* (f.); — after school, 

nad^'fi<?cn.* 
steal, ftcf)Icn*; — away, fic^ jjiin^ 

h)C0=ftef)len, fic^ tot^^Wdci^tn,* 
steamer, bcr !Dam^fcr, -«, — ; ba^ 

!Dampffd^iff, -(c)«, -c. 
steamship company, bic ^ampf« 

fc^iff«ficfcKfd^aft, — , -en; bie 

!Dampffc^iffa]^rt«ficfcHfc5aft, — , 

-en. 
steep, fteil. 



step, bcr <B^xitt, -(e)«, -c. 
step, treten* (f.); — in, cin* 

tretcn (f.); — out, ]Siinau«*tre* 

ten (f.); — up, ]^eran*trctcn (f.). 
stiff, fteif. 

still, adj., ftiff, rulSiig; adv., nod^. 
stock, in — , toorrtttifi. 
stocking, bcr ©trumpf, -(e)«, -^^ 
stone, bcr @tcin, -(c)«, -e. 
stone figure, bie ©teinfignr', — , 

-en. 
stone pavement, ba^ @tein))f(a« 

ftcr, -«, — . 
stony, ftcinifi. 
stop, (an)Wten*; ( = cease), auf* 

f)firen; (plug up), t)erftopfcn. 
story, bic ©cfd^id^tc, — , -n; (of 

house), ba« @to(fn)erf, -(c)8, -e; 

ber ©tod, -(e)«, -^e; ba^ ©cfd^ofe, 

-ffe«, -ffe. 
strange, frentb; (= peculiar), fon* 

berbar; (= other), anber. 
stranger, bcr Unbclanntc (adj. 

infl.); ber grentbe (adj. infl.). 
straw, ha^ @trof), -(c) 6; — death, 

bcr ©trol^tob, -(e)«; — roof, ba« 

©troljlbad^, -(e)«, -^cr. 
strawberry, bie Srbbcerc, — , -n. 
stream, ber @tront, -(e)«, -^c. 
stream, ftrSmen, flicfeen* (f.). 
street, bie ©trafec, — , -n; narrow 

— , bie ®affe, — , -n; — door, 

bie $au«ttlr, — , -en. 
street-car, ber (©tra6cnba^in)toa« 

ficn, -5; — ; take the — , ntit ber 

©trafeenbal^n faljiren,* ntit ber 

(glcftrif(6en faljircn.* 
street-car line, bie <Stragenbal^n, 

— , -en. 
strength, bic ©tttrfe, — . 
strict, ftrenfi, fc^arf. 
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strike, fd^fagen*^; (=hit), treffcn*; 

— up (a song), amftiminen. 
stroll, fd^lenbern (f. or 1^.); — 

(around), !|eruin*buinineln (f. or 

%)^ 
strong, ftarf. 

structure, ber 5Bau, -(c)«, -ten or -c. 

student, bcr ©tubcnt', -en, -en; — 

life, ba« ©tuben'tenlcbcn, -«; 

— song, ba« ©tubcntcnlicb, 
-(e)«, -er; — song book, ba« 
^ontmer^'bud^, -(c)*, *cr; — of 
law, ftubio'fu* juris; adj., ftu* 
bcn'tif*, 

study, ba« ©tubiunt, -^, -icn; ( = 
branch), bad gfld^# -(c)*, -^r; 
(=room), ba* ©tubicr'gimmcr, 

study (at university), ftubic'ren; 

(in schools), lemcn, arbettcn. 
style, bcr ©til, -(e)«, -e; put on 

— , ©taat madden, 
subject, ber ©egenftanb, -(e)«, "*e; 

ba« %\^tma, -«, -ta or Jl^iemen; 

( = branch) , ba« gad^, -(c)«, 

■^er; ( = citizen), ber Untertan, 

-« or -en, -en. 
subject, adj., untertan; be -^, un* 

terliegen* {w. dat.). 
submit, fid^ untertoerfen*; ( = 

hand in), Dor^Iegen, ein*reid^en; 

— himself, fid^ ftlgen. 
subordination, bie Unterorbnung, 

• 
succeed, gelingen*; I — , e« ge* 

lingt ntir. 
success, ber (Srfolg, -(e)«, -e. 
successful, erfolgreid^. 
such, fold^; fo; — a, fo ein, fold^ ein, 

ein fold^cr. 
sudden, pldt^Iid^. 



suffice, genilgen. 

suit (of clothes), ber Hngug, -(e)«, 

•^. 
suit, liaffen, red^t fein* {dat.). 
sum, bie ©umnte, — , -n. 
summer, ber ©ommer, -^, — ; — 

semester, bad ©omntcrfeme|ter, 

summit, ber @ipfel, -«, — . 
summon, gitie'ren, forbem, auf* 

forbem. 
sun, bie ©onne, — , -n. 
Sunday, ber ©onntag, -(e)«, -e. 
sunset, ber (©onnenuntergang, 

-(e)«, -H. 
sunshade, ber <Sonnenfd^inn, 

-(e)«, -e. 
supervision, bie Huffid^t, — , -«i. 
supper, ba« Slbenbbrot, -(e)«, -e; 

have — , gu Slbenb effen.* 
suppose, Dermuten; I — , Xoq\^\. 
supposed, bemteintlid^, fd^einbar. 
sure, fid^er, beftimmt; to be — , 

freilid^, aHerbing«, gloar. 
surgeon (at duels), ber ^aufargt, 

-e8, ^. 
surpass, tlbertreffen.* 
surprise, bie flberrafd^ung, — , -en. 
surprise, iiberrafd^en. 
surprising, erftaunlid^, ilberraf d^enb. 
surround, umgeben.'^ 
surroundings, bie Untge'bung, — , 

-en. 
survey, bie Shinbfd^au, — . 
survey, betrad^ten, befel&en.* 
swamp, ber ©umpf, -(e)«, -H. 
swarm, toimnteln (with=i)on). 
swear, fd^todren*; ( = curse), flu* 

d^en; — ^ing, bad g^ud^en, -«. 
sweep, fegen. 
sweet, flife. 
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"sweU," fd^nclbtfi. 
swimming, bad k>(i^tt>mmtn, -d. 
swim, fd^toimmcn* (f. and f)J). 
swing, fd^toingen.* 
Switzerland, bie ©d^toeig, — . 
sword, ba« <B6^ti>txt, -(«)«, -cr; 

bcr ^Degen, -«, — ; bcr ©d^fttger, 

-8, — ; bic ^lingc, — , -n. 
sjrmbolical, f^jmbo'Iifc^. 
symphony, bic ©Jjtn^ljoiiie', — , 
. -(e)n. 
system, ba« ©ijftent', -i, -e; 

— of instruction, ba^ Untcr* 

rid^tStocfcn, -«. 



table, bcr Jifd^, -i», -£. 

table leaf, bad Stfd^blatt, -(t)9, 
■'^; bic Itfd^plattc, — , -n. 

take, ncfimcn*; — (hats, cards, 
etc.), ab*ncl^incn*; (= bring), 
bringcn*; — a drink, eincn 
©d^Iud trinfcn*; — a look at, 
an*fc!|cn*; — a trip, cine 9icifc 
ntad^cn; — a walk, cincn 
©pagtcrgang madden; — amiss, 
ilbcI*iicl^Tncn*; — away fmm, 
h)Cfi*nc]^ntcn* (dai, of fersJ); — 
care of, bcforgen; — for, l^Iteit* 
ftlr; — for another, Dcrfcnncn^; 
— notes, nad^*fd&rcibcn*; — off 
(hat), ab*nc!|ntcn*; — off (coat), 
aud^gicl^cn*; — one's leave, fid^ 
Dcrabfd^tcbcn; — place, ftatt* 
flnbcn*; — the car, mtt bcr (glcf* 
trifd^cn (or ©trafecnbal^n) fal^rcn* 
(f .); — the opportunity, bic ®C* 
Icgcnl^it toal^r^ncfiincn*; — their 
turn, an bic SHcil^c Jfomntcn*; — 
up, toor^nclimcn.* 



tale, hit ®cfd|liSte, — , -n; — 
of chivalry, bcr 9{ttterroman', 
-(e)«, -c. 

talented, htQobt 

talk, fprcd^* tcben. 

tall, i)odf; (of people), grog. 

Tannhlinser, — legend, bic £ann« 
J^crjage^ —,-n. 

tariff If^'filiition, Me dofifi^Md^'' 
bwn%, — . 

taste, bcr i^ilimad, -(t)9, ^. 

taste {ifUrans.),\dfmi4ka; (trans,), 
(often. 

Tauber, bk Zixabtt, — . 

Taucher, cf, Germ.-£ng. Voc. 

teach, Id^rou 

teacher, bcr ^rer, -d, — ; — of 
languages, her ^va/Siikiftet; — 
of music, ber SO'htftCIci^rcr. 

technical, ted^ittfd^. 

tell, foficn; (relate), crjftlilcn; — 
by (your knapsacks), an (hen 
9htc(pUfen) tncrfcn; — by look- 
ing at one, c9 einent on^fcl^.* 

temperate, gemttgigt. 

temperature, bie £ criHwnntur ^» — > 
-en. 

tuinpU, te Zimpd, -4, — ^. 

temptation, bie ^erfud^g, — , -«n. 

ten, |el^« 

tennis, ba* (8aton*)2^cnni^, — ♦ 

tent, ba« S^lt, -(c)«, -c. 

terrace, bic S^craf'fc, — , -n. 

territory, ba« ©cbtct, -(c)«, -e; bcr 
5Bobcn, -«. 

terror, bcr ©d^rcdCcn, -^, — . 

Teutons, bic 2^cuto'ncn (plur.). 

Texas, (bcr ©taat) 2:cja«. 

Thale, (ba«) Xl^ale, -«. 

thaler, bcr Scaler, -«, — . 

than, aid. 
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fhank, bottlen (dai.). 
thanks, ter !J)anf, -^ (sing.). 
that, dem. pron. and adj., ber, bie« 

fcr, icncr; rel. pron., ber, tocld&cr; 

conj.y ba6; at — , bagu; of — , 

baDon. 
the, ber, bic, ba^; — more ... — 

better, jc ntc!|r . . . befto bcffer. 
theater, ba« 2:f|ca'ter, -^, — . 
their, t()r. 
theme, ba« 2:i^Tna, -«, -to or 2:l|C* 

men. 
themselves, {reflex.) ftd^, (ew- 

phatic) fclbft. 
then, bann, benn. 
theological, tlieolo'gifd^. 
there, ba, bort; in — , ba brin; — is 

(are), c« ift (finb), c« fitbt [ace). 
therefore, alfo, bc^tocfitn. 
thereupon, barauf. 
thing, ba« 3)in9, -(c)«, -€; btc 

©ad^c, — , -n. 
think, bcnfcn, * mctncn; ( = believe) , 

glaubcn {dat. of pers.); (deem 

or consider), l^altcn* flir; — of, 

bcnfcn an (ace). 
thinker, bcr 3)cnfcr, -«, — . 
third, britt. 
thirteen, breigel^n. 
thirteenth, breigel^nt. 
thirty, brciSlfi; the — Years' War, 

bcr brctfeifiittfirigc ^rtcg, -(c)«. 
thirty-ninth, ncununbbrctSigft. 
this, bicfcr, bcr, bic8; — evening, 

l^eutc abenb. 
thither, bortl^in. 
thorough, tild^ttg, griinbltci^. 
thoroughness, bie ©rllnbUci^fclt, — . 
thousand, noun, bad ^aufenb, -d, 

-c. 
thousand, num. adj., taufenb. 



three, brei. 

thrilling, ergreifenb. 

throng ( = fill), ftd^ brttngen auf 
(dat.), filHcn. 

through, prep.y burd^ (ace); adv., 
burd^; ( = finished), fertig; — 
and — , ntit ?eib unb ©celc. 

throw, toerfcn.* 

thundering, bonnemb. 

Thuringia, (ba«) 2:!|tiringcn, -«. 

Thuringian Forest, ber ^l^Uringer 
©alb, -(c)«, 

thus, fo, alfo. 

ticket, btc 5a!|rfarte, — , -n; — of 
•admission, bic (5intritt«fartc. 

ticket window, bcr ©d^alter, -^, — . 

Tiergarten, bcr S^icrgartcn, -«. 

tUe, bcr 3tcgcl, -«, — ; — d roof, 
ba« ^wficlbad^, -(c)«, -^r. 

time, bic 3«t, — , -en; ba« Tla\; 
-(c)«, -c; a long — , lange; this 
— , bicSmal; three — s, brcimal; 
for the first — , gum erften SWale, 
at the same — , gu giddier 3cit; 
in — , red^tgettig; have a good 
— , fid^ anttifiercn. 

time-table, ber gal^rplan, -(e)«, •^. 

timidity, bic ©d^lK^ternl^it, — . 

tip, ba« 2:rtnfficlb, -(e)«, -er. 

tired, ntiibc. 

to, gu; (of places), nad^ (dat.), in, 
an, auf (ace); ( = as far as; up 
to), bid an, bid in, bid auf, bid 
(ace); often translated by dat. 
without prep.; in order — , unt 
gu; — and fro, auf unb ah. 

"tobaccology," master of — , bcr 
SD^agi'ftcr bcr Xabafdtotffenfd^ft. 

to-day, I|cutc; of — (adj.), l^cutig. 

together, gufam'men. 

toll (old word), bie SD^aut, — , -en; 
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(modern word), bcr S^K -(<)*/ 
toll tower, ber 3Wauttunn, -(c)«, 

to-morrow, morgcn; — morning, 

morgcn frtll). 
tone drama, bad ^onbrama, -d, 

-brontcTu 
to-night, !)eute abenb, l^eute nad^U 
too, gu, allgu; ( = also), aud^. 
tool, ba« SBcrfgeug, -(e)«, -e, 
torment, plagen. 
torture chamber, bte golterfam* 

vxtt, — , -ti. 
touch, — glasses, an*fto6en.* 
toward (s), gcgcn (acc.)ynad^ (dot.); 

— us, auf un« (ace.) . . . gu. 
tower, bcr lurm, -(c)«, -^c. 
tower, — up, cmpor^ragcn. 
town, bic ©tabt, — , -^c; little — , 

ba« ©tabtd^en, -«, — ^; down — 

(into — ), in bit ©tabt. 
townsman (plur. people), bcr 

iBtirgcr, -«, — ; bcr ©tftbtcr, -«, 

toy(s), bag ©piclgcug, -(c)« (co^ 

lective noun in sing.). 
trade, ber ^anbcl, -«. 
tradition, bic ttbcrlicfcrung, — , -<n. 
traffic, bcr 55crfc^r, -«. 
tragedy, bag IraucrfpicI, -(c)«, -e. 
train, bcr 3ufi, -(c)g, ■'^c; take the 

— , tnit bcm 3u9 fal^rcn* (f.). 
training, bic ^rgicl^ung, — , (of 

soldier), bic Slugbilbung, — * 
tramp, bic Sugrcifc, — , -n. 
trampling, bag Iratnj)cln, -g. 
transatlantic, llbcrfceifd^. 
transfer, tlbcrtragcn.* 
transform, bermanbeln. 
translate, llbcrfetjen. 



transportation, — facility, bag 

55crfc](irgintttcl, -g, — . 
travel, rcifcn (f. or I|.); — on, toci* 

tcr rcifcn. 
traveler, bcr SHcifcnbc {adj. infi.). 
traveling blanket, bic diti\thtdt, 

—, -n. 
traveling effects, bic SRcifccffcf ten 

(plur.). 
treasury, bic ©d^o^fammcr, — , -n. 
treat, bc()anbcln. 

treatment, bic ^cl^nblung, — , -en. 
tree, ber ^aum, -(c)g, ■«<. 
tree trunk, bcr ©aumftamm, -(c)g, 

-*c. 
tremendous, ungclicu'cr. 
Treseburg (village), (bag) Jrcfc* 

burg, -g. 
trim, fd^ntud, nctt. 
trip, bic ditx\t, — , -n; — on 

(down) the Rhine, bic $W!|cin« 

fal^rt, — , -en. 
trisection, bic !DrciteiIung, — , -en. 
troop, bic Xvvoppt, — , -n. 
tropic, — (circle), ber SBcnbcfretg, 

-eg, -e. 
trouble, bte ©tfirung, — , -en; ( = 

pains), bic Wi'f)t, — , -n. 
true, tual^r. 

truly, toal^rldaftig; yours — (in let- 
ters), 3\)x crgebener, ^od^ad^* 

tunggbod. 
trunk, bcr Coffer, -g, — . 
try, tocrfud^cn. 
tub, ber ^libcl, -g, — . 
Tuesday, ber !Diengtag, -(c)g, -e. 
tuition, bag ©d^ulgclb, -(c)g, -cr. 
turn, have (take) their — , an bic 

did\)t fommen.* 
turn, brcl^en, toenben*; — her 

horse, lljir ^ferb fd^menfen; — 
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into (a street), ein*btcgcn* in 
(ace.);. — to (some one), fid^ 
h)cnbcn* an (ace); — to the 
right, fid^ gur dttdfttn (nad^red^td) 
h)cribcn.* 

tutor, bcr (grgicl^r, -^, — . 

twelfth, ghJdIft. 

twelve, gtofilf. 

twentieth, gnKmsigft. 

twenty, gnnnigifi. 

twenty-fourth, tHerunbattmngigft. 

twenty-one, etttunbgkbangig. 

twice, itDeitnal. 

twine, ftd^ tmtHtn. 

two, itod, beibe. 

typical, t^ptfd^. 

U 

umpire, ber Unparteiifd^e (adj, 

infl.). 
unappetizing, unoppetit'Iid^. 
unbecoming, unbefd^tben. 
uncomfortable, unbel^agltd^, unbe« 
. qucm. 
under, untcr; get — way, fid^ in 

^chjcgung fc^n. 
understand, Derftel^n.* 
understanding, bcr ^Berftanb, -(c)«. 
unfortunately, leiber, ungliidfltd^r^ 

h)cifc. 
unhewn, nnbel^en. 
tmiform, gleid^nttt^g. 
tmion, bic IBcrctnigung, — , -en; 

(= league), bcr ^unb, -(c) 8, *e. 
tmique, cingig in fcincr Slrt. 
United States, bic 55ereini8ten 

©taaten. 
tmity, bic (Sinl^it, — , -en. 
University, bic Unitjcrfitftt', — , 

-en; — years, Unii)erfitftt«ialS)re; 



— town, ble Unit)erfitat«ftabt, 

— , -c. 
unldss, ou^ toenn, toenn nid^t; e9 

fei bcnn, bag. 
unoccupied, frei. 
ux^laned, ungel()obelt. 
unsafe, unfid^er. 
tmsatisfactory, unbefriebigenb. 
Untersekunda'ner, cf. Germ.- 

Eng. Voc. 
untidy, unorbentUd^. 
until, adv., bid, bid bag; Prep., bid, 
' bid gu; not — , erft. 
unusual, ungen)dl)nlid^, fe(ten. 
up, adv., oben; (= awake) j auf; — 

here, bier oben. 
upholstered, gepolftert. 
upon, auf (dat. and mc); bet, gu 

(dat.). 
upper, ober; — deck, bad Oberberf, 

-(e)d, -t. 
upper classman, ber ^Q^urfd^, -en, 

-en. 
upraised, erI)oben. 
upright, aufrcd^t. 
upstairs, oben; run — , bie Xxtppt 

!|inauf*Iaufen* (f.). 
ush, Qcbraud^en; benu^n; make — 

of, fid^ (eined ^Dinged) bebienen; 

he — d to run, cr pflegte gu 

loufcn. 
usual, gen)d]^Ud^. 
utilize, t)em)erten. 



vacate, become — d, frei tocrben.* 
vacation, bic S^rien (plur.); — 

trip, bic gerienreife, — , -n. 
vain, eitcl; in — ( — ly), t>ergebend. 
valley, bad 2:al, -(e)d, ••w. 
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▼slue, ber ®crt, -(c)«, -e. 
variety, blc SWannififaltigfcit, — , 
-en; blc JlblDed^f (c)Iung, — , -en. 
variety theater, bad SBariete' 

(^'Xl^'ter), -«, -«. 
various, t)erf(^ieben. 
veal cutlet, bad Wiener (Bd^nit^I, 

^,— . 
vegetables, bad ©emiife, -d. 
veil, ber ©deleter, -«, — . 
venture, tuagen. 
verse, ber ^cr«, -ed, -e. 
very, fel^. 
victorious, ftegreid^. 
view, bie lludfid^t, — , -en; ber 

©lid, -(e)d, -e; (= opinion), ble 

SnfUt, — , -en. 
vigorously, tiid^tig. 
villa, ble «lira, — -« or bitten. 
village, ba« !J)orf, -(e)«, -^r. 
vineyard, ber SBelnberg, -(e) «, -e. 
violin, ble SJloU'ne, — , -n; ble 

®el(je, — ; -n. 
virgin, ble 3ungfrau, — , -en. 
visible, fld^tbar. 
visit, ber ^ud^, -(e)«, -e. 
visit, befui^en, tnfltte'ren. 
vivid, anfc^ultd^. 
vixen, elne biife ©lebcn. 
Vistula, ble ©el*fel, — . 
voice, ble ©tlmnte, — , -n. 
"Virfksbuch," cf. Germ.-Eng. 

Voc. 
vote, ftinnnen, ^l^ten* 

W 

wagon, ber ©agcn, -«, — . 
wait, hwrten; — Gongingly), ](iar» 
r«i; — for, toarten auf (acc.)\ 
on table, auf*tt)artcn. 



waiter, ber ^ettner, -«, — :. 
waiting-room, bad ^arteglmnter, 

-«/ — 
walk, ber ©ang, -(e)d, ■^; ber ©pa» 

glergang. 
walk, fidSHm* (f.); fpaglcren (flel^) 

(f.); — back, 3urtt(f*fiel^n (fpa* 

glercn) (f.); — to and fro, auf 

unb ah gefien* (f.). 
walking, ba« ®e^en, -«; go — , 

fpaglcren gel^en* (f.). 
walking trip, ble S^ferelfe, — , -n. 
wall (of house or city), blc 3Waucr, 

— , -n; (of room), blc SBanb, — , 

^; ( = rampart), ber ©att, 

-(c)«, -e. 
wall painting, \^{i& ^(kmbgemtttbe, 

-«, — . 
wander, — about, l^ennn*ftreld^* 

(f.). 
want ( = wish), tooHcn,* toilnfcl^n. 

war, ber ^rlcg, -(c)«, -e. 

ware, blc SBarc, — , -n. 

warm, adj., ItKimt. 

warm, n)ttmtcn. 

warrior, ber ^rlcgcr, -8, — . 

Wartburg (castle), blc SBartburg, 

. 
wash, toafd^cn.* 

watch, ble {%a\6^v)Vi\)x, — , -en. 
watchword, blc Cofung, — , -en. 
water, ba« SBaffcr, — , — . 
waterfall, ber ©affcrfaH, -(c)«, *c. 
wave, blc SBcHc, — , -n; blc SBogc, 

— -n. 

way, ber SBcg, -(c)«, -e; ( = man- 
ner), blc SBclfc, — , -n; by the 
— , tibrlgcnS, bcllttuflg gefagt; by 

— of, tlbcr; in this ; — , auf blcfc 
SBclfc; on the — , untcrh)cg8'; 
under — , In ©etocfiung. 
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we, h)ir. 

weakness, hit ©d^tottd^c, — , -n. 

wealth, bcr dtdd^ium, -^, -^cr. 

wealthy, lool^r^benb, retd^. 

wear, tragcn.* 

weather, ba« ©cttcr, -^, — . 

wedding, bic ©od^gctt, — , -en. 

Wednesday, bcr a}2ittn)0(i^, -(e)«, 

week, bic SBod^e, — , -n. 
week-day, bcr SBod^entag, -(c)«, 

-c. 
Weimar, (ba«) SBcimar, -«. 
welcome, bch)tHfoTnTn(n)en, be* 

^rtlfecn. 
welfare, bad SBo!|I, -(c)«. 
well, adj. J ficfunb, h)o!|l; adv., gut, 

too^l; inter j., nun; very — , 

fd^dn; — known, h)o^Ibcfannt; 

— preserved, tool^lcrl^altcn. 
Wemigerode, (bad) SBcmigcro'be, 

-«. 
Weser, bic SSefcr, — . 
wesf, bcr SBcftcn,-d; — boundary, 

bic SBcftgrcngc, — , -n. 
west, adj., h)cftUd^. 
western, tocftUd^, SBcft*; — Ger- 
many, (ba«) SBcftbcutfd^Ianb, -«. 
wet, nag; — through, burd^nttftf . 
wharf, bic ?anbungdbrtldCc, — , -n; 

bcr ?anbun0«platj, -ed, -^c. 
what, h)a«, h)cld^; — a, toad ftlr cin, 

tocld^; — kind of, toad ftlr cin. 
wheel, bad 9?ab, -(c)d, *cr. 
when, adv., toann; conj., aid, 

tocnn, too, ba; — ever, tocnn. 
where, too; — at {or — upon), 

toorauf ; — ^by, toobci'. 
whether, ob. 
which, interrog. pron., tocld^cr; 

rel. pron.y bcr, tocld^cr. 



while, tott!|rcnb, inbem'. 
whisper, fltiftcm; — to one, einem 

3U*fltlftcm. 
whistle, bcr ?fiff, -(c)d, -t; bad 

2:utcn, -d. 
whistle, pfeifcn,* tuten. 
whistling, bad ^feifcn, -d. 
white, tocife. 
whither, too()in'. 
whiz, — by, oorbci*faufcn (f.). 
who (interrog.), tocr; (rel.), bcr, 

tocld^cr; — ever, toer. 
whole, gang; on the — , im (janacn. 
why, toarum', tocdl^alb'. 
wicked, bdfc, bddartig. 
wife, bic grau, — , -en; bic ®c* 

ntaliUn, — , -ncn; my — , ntcine 

grau; your — , Si)xt grou ®c* 

nta!|Iin. 
wild, toilb. 
will, tooHcn.* 
William, ©ill^clm. 
will power, bic SBillcndfraft, — ,-*c. 
willing, cinocrftanben, bcreit; — ^ly, 

gem. 
win, gctoinncn.* 
wind, bcr SBinb, -(c)d, -c. 
window, bad genftcr, -d, — . 
wine, bcr SBcin, -(c)d, -c. 
wine cellar, bcr ©cinfcHcr, -d, — . 
winter, bcr ©inter, -d, — . 
winter evening, bcr ©interabenb, 

wisdom, bic SBcidl&cit, — . 

wish, bcr SBunfd^, -ed, -^c; bcr 

©IlidCtounfd^. 
wish, tootten,* tolinfd^cn; — for, 

tolinfd^cn, 
wit, bcr SBi<§, -ed, -e; be at one's 

— 's end, feinen anbent 9?at 

toiffcn.* 
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Witches' Dancing Ground, bet 

©ejcntangj)Iatj, -t^, *e. 
with, ntit, bci (dot.). 
without, oI)ne (ace). 
witty, gciftrcid^, toifeig. 
woman, bic grou, — , -tn; ha9 

SBcib, -(c)«, -tv. 
wonder, ba« SBunber, -^, — . 
wonderful, n)unberbar, lounber* 

i)oH; — ^ly beautiful, tounber* 

wood, ba« ©0I3, -t», ^tc, 
wooded mountains, ha^ ^albge^ 

Mrgc, -«, — . 
wooded valley, bad i[BalbtaI, 

-(c)«, -^r. 
wooden, f)Qlittn, 
woods (= forest), bcr SBalb, 

-(c)«, -^er. 
word, ba« ©ort, -(c)«, -^cr, and 

( = connected words) -e. 
work, bte Hrbcit, — , -en; (of 

books, etc.),ba« SBcrf, -(c)«, -e. 
work, arbeitcn; (wood, etc.), bear* 

beltcn, 
workman, bcr Slrbciter, -^, — . 
world, bic SBelt, — , -en; — famed, 

loeltbefannt; — power, bic SBelt* 

ma(i^t, — , *c. 
worse, so much the — , urn fo 

fd^Untmer. 
worship, bcr ®otte«bienft,-(c)«,-£. 
worth, hjcrt; 50 pfg. — of, filr 

50?5f8. 
wretched, elenb* 
write, fd^reiben.* 



writer, bcr ©d^riftftcHer, -«, — . 

written, fd^riftlid^. 

writing, bic ($anb)fd5rift, — , -en; 

ba« ©d^reibcn, -«. 
WOrttemberg, (ba«) SBllrttem* 

berg, -«. 



year, ba« ^al^r, -(e)«, -t; for — s, 

ial^relang. 
yearly, }ttl&rUd&. 
yell, fd^rcicn»* 
yes, ja; — indeed, }a iDol^L 
yesterday, gcftem; only — , erft 

gcftcm. 
yet, adv,y nod^; conj.y bod^, bcnnod^, 

abcr; as — , bid jctjt; not — , nod^ 

nld^t. 
you, bu, iljir, ©ic. 
young, Jung (-^r, *ft); — men, 

iungc Seutc. 
your, bcin, euer, 3!|r. 
yours, bcr bcinigc (or 3^x\^t or 

curigc). 
yourself (reflex.), bid^, tud), fid^; 

(emphatic) f fclbft, fclber. 
youth, bic Sugcnb, — . 



zeal, bcr @tfcr, -d. 
zealous, cifrig. 
Zeitzer St., btc S^^^^\^^i^, 
zone, bic 3 one, — , -n. 
zoological, goolo'gifd^* 
Zugspitze, bic 3ugf»)i<?e, — . 



LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS 



WHICH APPEAR IN THIS BOOK 



This reference list purposes only to give the forms of the verbs. 

The meanings of the verbs and their compounds are given in the 
vocabularies, where words found in this list are marked with an as- 
terisk (*). 

Compounds are given only in cases where the uncompounded verb 
is not in use or is weak. 

The 2d and 3d person singular of the present indicative arid the 2d 
person singular of the imperative are given whenever they are irreg- 
ular;- a dash ( ) indicates that they are regular. 



Infinitive 



Ibtgimtctt 



(iegen 
Bifttn 
(inbett 

yiWi 111. 

Meibett 

mcuntu 

Mnqtn 

httdtn 

bvingctt 

btttfeit 

tmpftffitn 

cttoftgtn 



Present 

2d, 3d person 



mm 



Im- 
pexvtive 



befie^I 



birgft, birjjt 



brid^ft, bri*t 



botfft, barf 
ctnpficl^Ift 
emj)flcl|lt 



birfi 
(bcrgc) 



brici^ 



wanting 
cm^jficl^l 



Preterit Preterit 
Indicative Sabjvnctive 



lbcf«4( 

(egamt 

hax^ 



battb 
hat 

fnadi 

mataut 

fnad^tt 

hattftt 

bratig 

^Htrftc 



ertoog 
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beffil^e 
befdl^te 
begttnnc 
bcgdmtc 

biirge 

bdfie 

bfitc 

betnbe 

hSik 

hUtbt 

brdd^ 

brcnntc 

brttd^te 

baci^te 

brttnge 

bilrftc 

em))fttl^Ie 

empffil^Ie 

crtDfige 



Piast 
Pltftidple 



geborgeit 

geBogeit 

gcbotctt 

gebunbett 

gebetcn 

geblieiieti 

ge^od^eti 

gebto^t 
gebod^ 
gebntogeti 
gcbttvft 
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Infinitive 



cfffn 

foi^ten 

faUttt 

fangen 

fectten 

finbett 

fled^teit 

fliegen 

ftie^en 

flic^tn 

freffeti 

\titttn 
qthatm 

gebeit 
ge^ett 
gelingeit 
getteit 

gntic^tn 

getoinnen 

giegen 

glet^eti 

gtabctt 

gtttfcit 

])a!ien 

i^ottgeit or 
i^geti 
i^oueit 
i^eiieti 



Present 
ad, 3d person 



iffeft, ifit 
ifit 

ftt^ft, ftt^rt 
fttttft, fttHt 
fttngft, fttngt 



fimm,nm 



friffcft, fri6t 
frifit 



gcbicrft, 

gebtert 



giltft, gilt 



— , acfd^icl^t 



firttbft, grttbt 






^eigt 



Im- 
perative 



i6 



m 



mt 



m 



gcMcr 
aib 



fiilt 



wanting 



Preterit 
Indicative 



fiel 
fattb 

flD^t 

ffiJg 

M 
ftttft 

fwr 
gebat 

gab 

ging 

getatig 

gait 

getwfi 

gefiftai 

getQatiit 

g0ft 

gK4 

gntb 

gtiff 
tiaitt 

f^m 

ftittg 
Weft 



Preterit 
Subjunctive 



fttl^e 

fide 

fingc 

fiki^te 

fttnbe 

fiad^te 

flfigc 

p^e 

Pffe 
frttfec 

frdrc 
gebJtte 

gttbe 

fiingc 

geljinge 

gttlte 

gdlte 

ficndffc 

aefd^ttl^ 

getottnne 

gemonne 

fififfe 

Qtube 
grtffe 
I)tttte 
Iridic 
l^inge 

I)tebe 

l^iibe 
^iege 



Past 
Participle 



gegeffeti 

gcftti^tett 

gef alien 

gefatigeit 

gefod^teit 

gefunbett 

gefloii^teit 

geflogen 

geflol^en 

gefloffeit 

gefreffen 

geftoteti 
geboreit 

gegebett 
aeaaiuieit 
gelmtgen 
gegotten 

genoffett 

gefii^ei^eti 

getQoimetE 

gegoffen 

gegli^eit 

gegrabett 

gegriffen 

ge^abt 

ge^oltett 

ge^angeti 

ge^aueit 
ge^obeit 

gel^eigeti 
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Infinitive 



])e(fen 

lentien 

nitntnenf 

ningen 

lomtnen 

fdtuttn 

labeit 
lafTeit 

liutfcti 

(efen 

Uegen 

matfitn 

tndgtn 

ntiifTen 

tiehnen 

)ifeifeit 

)iflegeti* 

)nretfeit 

taten 

teiben 

teifftn 

teiten 

rufen 

f*affcn 

fd^aHen'^ 

fd^etben 

fd^etnen 

fd^Iafen 

fd^Iagen 

fd^Ieid^en 



Present 

3d, 3d person 


Im- 
perative 


wft, mt 


m 


fannft, fann 


wanting 


mbft, mbt§ 
Ittffcft, Ittfet 

mgt 

Riuf ft, Ittuf t 




Iic(fc)ft, licft 


Ilc« 







magft, ntag 
mufet, ntufe 
nimmft, 

nimint 



rtttft, rat 



rciftcft, rcifet 
rclftt 



wanting 

wanting 

nitmn 



fcSIttfft, fd^Ittft 
fd^Ittaft, fc^lttfit 



Preterit 
Indicative 



§ In etn«Iaben {invite) also labeft, labet. 



famxtt 

Uomm 

flatig 

lam 

fonitte 

fro4 
btb 

m 

Kef 

Ite^ 

ia» 

tag 

ma^tte 

ntod|te 

muffte 

tial^tn 

tiastnte 

riet 
rieb 

ricf 
f*ttf 

fdftieb 
fd^iett 
Wief 
fcfttiig 

tAlso 



Preterit 
Subjunctive 



ritte 
ricfc 

f*tlfe 

mut 

fci^icbc 
fd^icnc 
fd&Iicfe 
fc^Iilfic 
fd^Itd^e 

weak. 



But 

Participle 



l^fe ge(0(fett 
We 

feimte gdfatmi 

(IdTntne geffommett 

fittnge genungen 

fttnte gdfommeti 

fdmtte gdfDtmi 

frikl^ gefro^ett 

iVibt gelaben 

liege gelaffeit 

liefe gelaufett 

(tel^ gelie^ett 

tttfe gelefen 

Ittge gelegen 

mal^lte qtmaffittt 

m'd^tt gettUNi^t 

miigte gemugt 

nttl^tne gctunttttttit 

nermte genanttt 

Pfiffe ge^Jfiffen 

Pfloge ge^jfUigen 

priefe ge^iriefeit 

rtete geraten 

ttebe gcHcbctt 

riffe geHffett 

gcnttctt 

gcntfcn 

gefii^affett 

gef^otten 

gefii^ieben 

gefii^itneti 

gefii^lafcit 

gef^lagen 

gefii^Uc^ 

* Usually weak. 
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Infinitive 

fd^Uegen 
fd^Ungen 
fd^melsen 

fd^netben 

fd^reiben 

fd^reien 

fd^rdten 

fd^toeigen 

fd^toimmen 

fd^totnben 
fd^toingen 
fd^todtcit 

fei^en 

fdn 

fenbcnt 

ficbent 

ftngen 

ftnfen 

fmnen 

ft^en 

foKen 

fVred^en 

fVringen 

fte^en 

ftel^Ieit 

ftetgen 
fteriien 
ftieiien 
fto^en 

ftreid^en 
tragen 



Present 

2d, 3d person 


Im- 
perative 


Preterit 
Indicative 


Preterit 
Subjunctive 


Mmiljt 
bift, ift 

mm, mit 

ftirbft, ftirbt 

ftafectt, Itbbt 
ftafet 

-trttfift, trttgt 


f*inilg 

fei 

wanting 

mi 

fttrb 


f*i*j|i 

fdfflang 
fd^mola 

fdftniti 

fd^rieb 

f*rte 

fdftrttt 

Mttiieg 

fd^toantnt 

fd^toanb 
fd^tQang 
fd^toor 

toav 

fanbte 

fott 

fang 

fan! 

fann 

fall 

fottte 

fVradd 

f^ang 

^anb 

mi 
meg 

ftarb 

ftob 

ftiefe 

ftridi 
trug 


fWfe 

fci^lSnge 

fd&miJlac 

fd^nittc 

fd^ricbc 

fc^rice 

fd^ritte 

fd^toicge 

fd^tDttmme 

fd^lDfimmc 

fd^tDiinbe 

fd^lDttngc 

fd^toarc 

Wtotire 

ftt^ 
h)ftrc 

fenbctc 

fdtte 

fttnge 

fttnfc 

fttnne 

fftfee 

foate 

fprttd^e 

fprttngc 

ftihibe 

ftttnbe 

ftd^Ie 

fttt^le 

fttcge 

ftttrbe 

pdbe 

fticBc 

ftrid^e 
trttge 



Past 
Participle 

gefdfttoffcn 

gefd^lungen 

gefd^molaen 

gefd^nttten 

gefd^rieben 

gefd^rieen 

gefd^ntttn 

gefd^tQiegen 

gefd^toommen 

gefd^tounben 
gefd^tQungen 
gefd^tQoren 

gefel^en 

getoefen 

gefanbt 

gef otttn 

gefungen 

gefun!en 

gefonnen 

gefeffen 

gefottt 

gef)nrod^en 

gef^irungtn 

geftanben 

gefto^ten 

gcftiegen 
geftorben 
geftoben 
geftofien 

geftrid^en 
getragcn 



t Also regular weak verb. 
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trffftn 

treiben 

ttttcs 

trittlett 

ttm 



kierlieren 
kierseiltett 

toiigctt 
tQafd^en 

toetftn 

toerben 

toerbett 

tQittbett 

totffett 
tQoffen 

atoiitgen 



Present 

2d, 3d person 



triffft, trifft 



trlttft, trltt 



tuft, tut 

tJergiffeft, 

t)cr8t6t 






h)ttM(ef)t, 
iDttfd^t 



h)irbft, toirbt 

toirft, h)irb 

h)irfft, h)irft 
iDinbcft, 

toinbet 
tocifet, iDcife 
toittft, tola 



Im- 
perative 



trtff 



tritt 



t)ergig 



toivh 



■h)lrr 



Preterit 
Indicative 



trttf 

tHeb 

trot 

tratti 

tot 



Preterit 
SnbjunctiTe 



kiertor 

toattbte 
toath 

toath 
tQurbe 
tQarf 
toatib 

tou^te 
tooUtt 

itoang 

*Also regular weak verb. 



trftfc 

tricbe 

trtttc 

trttnfe 

tfttc 

bergttge 



i)crI8rc 
i)crjtc]^ 

tDdge 
toiifd^e 

toicfc 

iDcnbctc 

Mrbc 

hJllrbc 

tDiirbe 

hrilrfe 
tottnbe 

iDllgte 
n)oate 
3ic!|c 

StDttnec 



Past 
Participle 

gftroffett 

gftnebctt 

gftrcttn 

getrunfett 

getan 

tfergefTen 



tiertoren 

tfersie^ett 

gctQud^tn 

getoogett 
getoafdftett 

getQiefeit 
getoanbt 
getoorben 

getQorben 

getQorfen 
getounben 

getouftt 

getooSt 

gesie^en 

gejogcn 

gesioungeit 



I I 1 - ■ ■ 
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we, loir. 

weakness, hit ©d^tottd^e, — , -n. 

wealth, bcr S^eid^tunt, -^, -^er. 

wealthy, too^Jfyibtnh, reid^. 

wear, tragen.* 

weather, ha^ ©etter, -«, — . 

wedding, bic ©od^gclt, — , -en. 

Wednesday, bcr 2)?itth)od^, -(«)«/ 

-e. 
week, bie SBod^c, — , -n. 
week-day, bcr ©od^cntag, -(c)«, 

-c. 
Weimar, (ha^) SBcintar, -«. 
welcome, bc)DtIIfontnt(n)cn, bc« 

firttfecn. 
welfare, ha^ ©olj)!, -(0«» 
well, (ki;., gcfunb, lool&I; adv., gut, 

iDOl^l; inter j.y nun; very — , 

fd^fin; — known, tooljilbcfannt; 

— preserved, tool^lcrl^altcn. 
Wemigerode, {ha^i) ©cmigcro'bc, 

-«. 
Weser, bic iBcfer, — . 
west, bcr ©eften,-«; — boundary, 

bic SBcftgrcnge, — , ~n. 
west, adj.y loeftUd^. 
western, tocftlid^, ©eft*; — Ger- 
many, {hci9i) ©eftbeutfd^lanb, -«. 
wet, na6; — through, burd^nftfef. 
wharf, bic ?anbung«brttdfe, — , -n; 

bcr ?anbung«pIotj, -e«, •^. 
what, h)a«, toelc^; — a, toad flir ein, 

tocld^; — kind of, hxi« flir cin. 
wheel, ha^ ^ahf -(e)«, *er. 
when, adv.f toann; conj.^ aid, 

toenn, too, \>(x\ — ever, hjcnn. 
where, too; — ^at {or — ^upon), 

toorauf; — ^by, toobci'. 
whether, ob. 
which, interrog. pron.y toctd^cr; 

rd, pron.j bcr, toddler. 



while, tottl&rcnb, inbent'. 
whiter, flliftcm; — to one, einem 

gu*flliftcm. 
whistle, bcr ?Jfiff, -(c)«, -e; bad 

2:utcn, -«. 
whistle, pfeifen,* tutcn. 
whistling, \>(i& ?Jfcifcn, -d. 
white, tocife. 
whither, tooljiin'. 
whiz, — by, oorbci*faufcn (f.). 
who {interrog.), toer; {rel.), bcr, 

toeld^cr; — ever, toer. 
whole, ganj; on the — , int gangen. 
why, toarunt', toc«{ialb'. 
wicked, H\t, bi^dartig. 
wife, bic grau, — , -tn; bie @e* 

mal&Un, — , -ncn; my — , nteinc 

grau; your — , 3f{ire grau @c* 

mal^lin. 
wild, toilb. 
will, tooHen.* 
William, ©it^elm. 
will power, bie SBiHendfraft, — ,*c. 
willing, einocrftanbcn, bercit; — ^ly, 

gem. 
win, gctoinnen.* 
wind, ber ©inb, -(c)«, -e. 
window, bo« genftcr, -«, — . 
wine, ber SBein, -(c)«, -c. 
wine cellar, ber iBeinfeHcr, -«, — . 
winter, ber SBintcr, -«, — . 
winter evening, bcr iBintcrabenb, 

wisdom, bic SBciSljicit, — . 

wish, bcr SBunfd^, -c«, *c; ber 

©Ittdftounfd^. 
wish, tooHen,* tolinfd^cn; — for, 

tolinfd^en. 
wit, ber SBilg, -c«, -e; be at one's 

— 's end, fcincn onbcrn 9?at 

toiffen.* 
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Witches' Dancing Ground, bet 

^cjccntangplafe, -€«, ^. 
witti, mit, bcl (dai.), 
without, ol^e {ace), 
witty, gciftrcld^, toifeig. 
woman, bic grau, — , -en; ha^ 

SBelb, -(e)«, -er. 
wonder, ba« SBunbcr, -^, — ♦ 
wonderful, tounberbar, lounber* 

Doll; — ly beautiful, tounbcr* 

f*8n. 
wood, ha^ ©olg, -€«, -HT, 
wooded mountains, bad SS^albqt^ 

birgc, -«, — . 
wooded valley, bad ilBalbtal, 

--(c)«, -^r. 
wooden. Indigent* 
woods ( = forest), ber SBalb, 

-(c)«, -^r. 
word, ba« SBort, -(e)«, -^r, a«<f 

( = connected words) -e. 
work, bie Arbeit, — , -en; (of 

books, etc.), ba« SBerf, -(e)«, -e. 
work, orbeiten; (wood, etc.), bear* 

beiten. 
workman, ber Sir belter, -^, — . 
world, bie SBelt, — , -en; — famed, 

toeltbefannt; — power, bie ©elt* 

maci^t, — , *e. 
worse, so much the — , urn fo 

fd&lintnter. 
worship, ber (5$otte«bienft,-(e)«,-e. 
worth, toert; 50 pfg. — of, fUr 

50 Wa. 

wretched, elenb. 
write, fd^reiben.* 



writer, ber ©d^riftfteller, -€, — . 

written, fd^riftlid^. 

writing, bie ($anb)fd^rift, — , -en; 

ha^ ©d^rciben, -«. 
Wiirttemberg, (ba«) SBttrttem* 

berg, -«. 



year, ha^ 3abr, -(e)«, -<; for — s, 

iabrelang. 
yearly, ittbrlid^. 
yell, fd^reien.* 
yes, la; — indeed, {a iDOl&L 
yesterday, geftem; only — , erft 

geftem. 
yet, adv., nod^; conj., bod^, bennod^, 

aber; as — , bi« Jefet; not — , nod^ 

nid^t, 
you, bu, ll^r, ®ie. 
young, iung (-^er, *ft); — men, 

{unge ?eute. 
your, bein, euer, S^x, 
yours, ber beinige {or 31^rige or 

eurige), 
yourself (reflex.), bid^, eud^, fid^; 

(emphatic), felbft, felber. 
youth, bie 3ugenb, — . 



zeal, ber (Sifer, -€, 
zealous, eifrig. 
Zeitzer St., bie S^^^^\^^i^f 
zone, bie Sont, — , -n. 
zoological, goolo'gifd^. 
Zugspitze, bie Sugfpijje, — ♦ 



